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S D EÏ L E N IÂ

federaÂ lnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏ cõÂ sdeÏ -
luje, zÏe dne 16. listopadu 1972 byla v ParÏõÂzÏi prÏijata
UÂ mluva o ochraneÏ sveÏ toveÂho kulturnõÂho a prÏõÂrodnõÂ-
ho deÏ dictvõÂ.

Listina o prÏijetõÂ UÂ mluvy CÏ eskou a Slovenskou
FederativnõÂ Republikou byla ulozÏena u depozitaÂrÏe,
generaÂlnõÂho rÏeditele UNESCO, dne 15. listopadu
1990.

UÂ mluva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho

cÏlaÂnku 33 dnem 17. prosince 1975. Pro CÏ eskou

a Slovenskou FederativnõÂ Republiku vstoupila

UÂ mluva v platnost na zaÂkladeÏ teÂhozÏ cÏlaÂnku dnem

15. uÂnora 1991.

CÏ eskyÂ prÏeklad UÂ mluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ .



UÂ M L U V A

o ochraneÏ sveÏtoveÂho kulturnõÂho a prÏõÂrodnõÂho

deÏdictvõÂ

GeneraÂlnõÂ konference UNESCO, schaÂzejõÂc se
v ParÏõÂzÏi ve dnech 17. rÏõÂjna azÏ 21. listopadu 1972 na
sveÂm sedmnaÂcteÂm zasedaÂnõÂ, majõÂc na pameÏ ti, zÏe
kulturnõÂmu deÏdictvõÂ a prÏõÂrodnõÂmu deÏ dictvõÂ ve staÂ le
veÏ tsÏõÂ mõÂrÏe hrozõÂ znicÏenõÂ nejen v duÊ sledku tradicÏ-
nõÂch prÏõÂcÏin rozkladu, ale i na zaÂkladeÏ meÏnõÂcõÂch se
sociaÂlnõÂch a ekonomickyÂch podmõÂnek, ktereÂ situaci
vyhrocujõÂ jesÏteÏ hroziveÏ jsÏõÂmi jevy posÏkozenõÂ cÏi zni-
cÏenõÂ;

berouc v uÂvahu, zÏe ubyÂvaÂnõÂ cÏi znicÏenõÂ ktereÂko-
liv polozÏky kulturnõÂho nebo prÏõÂrodnõÂho deÏdictvõÂ
prÏedstavuje nenahraditelneÂ ochuzenõÂ deÏdictvõÂ
vsÏech naÂroduÊ sveÏ ta;

berouc v uÂvahu, zÏe ochrana tohoto deÏdictvõÂ na
naÂrodnõÂ uÂ rovni nenõÂ cÏasto uÂplnaÂ kvuÊ li rozsahu pro-
strÏedkuÊ , jezÏ vyzÏaduje, a kvuÊ li nedostatecÏnyÂm eko-
nomickyÂm, veÏ deckyÂm a technickyÂm zdrojuÊ m zemeÏ ,
kde se vlastnictvõÂ, ktereÂ maÂ byt chraÂneÏno, nachaÂzõÂ;

prÏipomõÂnajõÂc, zÏe UÂ stava Organizace stanovuje,
zÏe bude udrzÏovat, zveÏ tsÏovat a sÏõÂrÏit znalosti zajisÏt'o-
vaÂnõÂm ochrany sveÏ toveÂho deÏ dictvõÂ a doporucÏovaÂ-
nõÂm nezbytnyÂch mezinaÂrodnõÂch uÂmluv dotycÏnyÂm
naÂroduÊ m;

berouc v uÂvahu, zÏe staÂvajõÂcõÂ mezinaÂrodnõÂ uÂmlu-
vy, doporucÏenõÂ a rezoluce tyÂkajõÂcõÂ se kulturnõÂho
a prÏõÂrodnõÂho vlastnictvõÂ ukazujõÂ, jakyÂ vyÂznam maÂ
pro vsÏechny naÂrody sveÏ ta ochraÂneÏnõÂ tohoto jedi-
necÏneÂho a nenahraditelneÂho vlastnictvõÂ, at' naÂlezÏõÂ
jakeÂmukoliv naÂrodu;

berouc v uÂvahu zÏe cÏaÂsti kulturnõÂho cÏi prÏõÂrod-
nõÂho deÏdictvõÂ majõÂ vyÂjimecÏnyÂ vyÂznam a z tohoto
duÊ vodu je trÏeba je zachovat jako soucÏaÂst sveÏ toveÂho
deÏdictvõÂ lidstva jako celku;

berouc v uÂvahu, zÏe vzhledem k objemu a zaÂ-
vazÏnosti novyÂch nebezpecÏõÂ, jezÏ ohrozÏujõÂ kulturnõÂ
a prÏõÂrodnõÂ deÏ dictvõÂ, je povinnostõÂ mezinaÂrodnõÂho
spolecÏenstvõÂ jako celku uÂcÏastnit se ochrany kultur-
nõÂho a prÏõÂrodnõÂho deÏ dictvõÂ vyÂjimecÏneÂ sveÏ toveÂ hod-
noty tõÂm, zÏe bude poskytovat kolektivnõÂ pomoc, kte-
raÂ , i kdyzÏ nebude nahrazovat opatrÏenõÂ dotycÏneÂho
staÂtu, bude slouzÏit jako jeho uÂcÏinneÂ doplneÏnõÂ;

berouc v uÂvahu, zÏe pro tento uÂcÏel je nezbytneÂ
prÏijmout novaÂ ustanovenõÂ formou uÂmluvy vytvaÂrÏe-
jõÂcõÂ uÂ cÏinnyÂ systeÂm kolektivnõÂ ochrany kulturnõÂho
a prÏõÂrodnõÂho deÏdictvõÂ vyÂjimecÏneÂ sveÏ toveÂ hodnoty,
organizovanyÂ na staÂleÂm zaÂkladeÏ a v souladu s mo-
dernõÂmi veÏ deckyÂmi metodami;

rozhodnuvsÏi, na sveÂm sÏestnaÂcteÂm zasedaÂnõÂ, zÏe
tato otaÂzka se stane prÏedmeÏ tem mezinaÂrodnõÂ uÂmlu-
vy;

prÏijõÂmaÂ tohoto sÏestnaÂcteÂho dne listopadu 1972
tuto UÂ mluvu.

I. Definice kulturnõÂho a prÏõÂrodnõÂho deÏdictvõÂ

CÏ l aÂ n e k 1

Pro uÂcÏely teÂto UÂ mluvy budou za ¹kulturnõÂ deÏ -
dictvõÂª povazÏovaÂny:

pamaÂtnõÂky:

architektonickaÂ dõÂla, dõÂla monumentaÂlnõÂho socharÏ-
stvõÂ a malõÂrÏstvõÂ, prvky cÏi struktury archeologickeÂ
povahy, naÂpisy, jeskynnõÂ obydlõÂ a kombinace prv-
kuÊ , jezÏ majõÂ vyÂjimecÏnou sveÏ tovou hodnotu z hledis-
ka deÏ jin, umeÏnõÂ cÏi veÏdy;

skupiny budov:

skupiny oddeÏ lenyÂch cÏi spojenyÂch budov, ktereÂ majõÂ
z duÊ vodu sveÂ architektury, stejnorodosti cÏi umõÂs-
teÏ nõÂ v krajineÏ vyÂjimecÏnou sveÏ tovou hodnotu z hle-
diska deÏ jin, umeÏ nõÂ cÏi veÏdy;

lokality:

vyÂtvory cÏloveÏka cÏi kombinovanaÂ dõÂla prÏõÂrody a cÏlo-
veÏka a oblasti zahrnujõÂcõÂ mõÂsta archeologickyÂch
naÂlezuÊ majõÂcõÂ vyÂjimecÏnou sveÏ tovou hodnotu z deÏ -
jinneÂho, estetickeÂho, etnologickeÂho cÏi antropolo-
gickeÂho hlediska.

CÏ l aÂ n e k 2

Pro uÂcÏely teÂto UÂ mluvy budou za ¹prÏõÂrodnõÂ deÏ -
dictvõÂª povazÏovaÂny:

prÏõÂrodnõÂ jevy tvorÏeneÂ fyzickyÂmi a biologickyÂmi
uÂ tvary nebo skupinami takovyÂchto uÂ tvaruÊ , jezÏ majõÂ
vyÂjimecÏnou sveÏ tovou hodnotu z estetickeÂho cÏi veÏ -
deckeÂho hlediska;

geologickeÂ a fyziografickeÂ uÂ tvary a prÏesneÏ vyme-
zeneÂ oblasti, ktereÂ tvorÏõÂ mõÂsto prÏirozeneÂho vyÂskytu
ohrozÏenyÂch druhuÊ zvõÂrÏat a rostlin vyÂjimecÏneÂ sveÏ -
toveÂ hodnoty z hlediska veÏdy cÏi peÂcÏe o zachovaÂnõÂ
prÏõÂrody;

prÏõÂrodnõÂ lokality, cÏi prÏesneÏ vymezeneÂ prÏõÂrodnõÂ ob-
lasti sveÏ toveÂ hodnoty z hlediska veÏ dy, peÂcÏe o za-
chovaÂnõÂ prÏõÂrody nebo prÏõÂrodnõÂ kraÂsy.

CÏ l aÂ n e k 3

Je v puÊ sobnosti kazÏdeÂ smluvnõÂ strany, aby ur-
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cÏila a vymezila vlastnictvõÂ nachaÂzejõÂcõÂ se na jejõÂm
uÂzemõÂ v souladu s cÏl. 1 a 2.

II. NaÂrodnõÂ ochrana a mezinaÂrodnõÂ ochrana
kulturnõÂho a prÏõÂrodnõÂho deÏdictvõÂ

CÏ l aÂ n e k 4

KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt uznaÂvaÂ, zÏe v prvnõÂ rÏadeÏ je
jeho povinnostõÂ zabezpecÏit oznacÏenõÂ, ochranu, za-
chovaÂnõÂ, prezentovaÂnõÂ a prÏedaÂvaÂnõÂ budoucõÂm ge-
neracõÂm kulturnõÂho a prÏõÂrodnõÂho deÏdictvõÂ uvede-
neÂho v cÏl. 1 a 2 a nachaÂzejõÂcõÂho se na jeho uÂzemõÂ.
Za tõÂmto uÂcÏelem ucÏinõÂ vsÏe prÏi maximaÂlnõÂm vyuzÏitõÂ
svyÂch vlastnõÂch zdrojuÊ , a tam, kde je to vhodneÂ,
spolu s mezinaÂrodnõÂ pomocõÂ a spolupracõÂ, zejmeÂna
financÏnõÂ, umeÏ leckou, veÏdeckou a technickou, jakou
bude moci obdrzÏet.

CÏ l aÂ n e k 5

Za uÂcÏelem zajisÏteÏ nõÂ uÂcÏinnyÂch a aktuaÂlnõÂch opa-
trÏenõÂ na ochranu, zachovaÂnõÂ a prezentovaÂnõÂ kultur-
nõÂho a prÏõÂrodnõÂho deÏ dictvõÂ nachaÂzejõÂcõÂho se na
uÂzemõÂ smluvnõÂho staÂtu bude do teÂ mõÂry, jak to bu-
de mozÏneÂ a odpovõÂdajõÂcõÂ, usilovat:

a) o prÏijetõÂ vsÏeobecneÂ politiky zameÏ rÏeneÂ na posõÂ-
lenõÂ uÂ lohy kulturnõÂho a prÏõÂrodnõÂho deÏ dictvõÂ
v zÏivoteÏ spolecÏenstvõÂ a zacÏleneÏ nõÂ ochrany to-
hoto deÏ ditvõÂ do komplexnõÂch plaÂnovacõÂch pro-
gramuÊ ;

b) o vytvorÏenõÂ sluzÏeb na ochranu, zachovaÂnõÂ
a prezentovaÂnõÂ kulturnõÂho a prÏõÂrodnõÂho deÏ dic-
tvõÂ s prÏõÂslusÏnyÂmi zameÏ stnanci, majõÂcõÂch pro-
strÏedky na vyÂkon teÏ chto funkcõÂ, na svyÂch uÂze-
mõÂch tam, kde takoveÂto sluzÏby neexistujõÂ;

c) o rozvinutõÂ veÏ deckyÂch a technickyÂch studiõÂ
a vyÂzkumu a o vypracovaÂnõÂ metod praÂce, se
kteryÂmi bude staÂt schopen puÊ sobit proti nebez-
pecÏõÂm, kteraÂ ohrozÏujõÂ jeho kulturnõÂ nebo naÂ-
rodnõÂ deÏ dictvõÂ;

d) o prÏijetõÂ odpovõÂdajõÂcõÂch praÂvnõÂch, veÏdeckyÂch,
technickyÂch, administrativnõÂch a financÏnõÂch
opatrÏenõÂ potrÏebnyÂch pro oznacÏenõÂ, ochranu,
zachovaÂnõÂ, prezentovaÂnõÂ a obnovu tohoto deÏ -
dictvõÂ; a

e) o podporu prÏi vytvaÂrÏenõÂ nebo rozvõÂjenõÂ naÂrod-
nõÂch cÏi regionaÂlnõÂch strÏedisek pro sÏkolenõÂ
v oblasti ochrany, zachovaÂnõÂ a prezentovaÂnõÂ
kulturnõÂho a prÏõÂrodnõÂho deÏdictvõÂ a o podporo-
vaÂnõÂ veÏ deckeÂho vyÂzkumu v teÂto oblasti.

CÏ l aÂ n e k 6

1. SmluvnõÂ staÂty, plneÏ respektujõÂce svrchova-
nost staÂtuÊ , na jejichzÏ uÂzemõÂ se nachaÂzõÂ kulturnõÂ
a prÏõÂrodnõÂ deÏ dictvõÂ zmõÂneÏ neÂ v cÏl. 1 a 2, a bez uÂ jmy
vlastnickyÂm praÂvuÊ m urcÏenyÂch vnitrostaÂtnõÂm praÂv-
nõÂm rÏaÂdem uznaÂvajõÂ, zÏe takoveÂto deÏ dictvõÂ tvorÏõÂ sveÏ -

toveÂ deÏdictvõÂ, k jehozÏ ochraneÏ je povinnostõÂ mezi-
naÂrodnõÂho spolecÏenstvõÂ spolupracovat jako celek.

2. SmluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ, v souladu s usta-
novenõÂmi teÂto UÂ mluvy, zÏe poskytnou svoji pomoc
prÏi urcÏovaÂnõÂ, ochraneÏ a zachovaÂnõÂ kulturnõÂho a prÏõÂ-
rodnõÂho deÏdictvõÂ uvedeneÂho v odst. 2 a 4 cÏl. 11, po-
kud o toto staÂty, na jejichzÏ uÂzemõÂ se deÏ dictvõÂ na-
chaÂzõÂ, pozÏaÂdajõÂ.

3. KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt se zavazuje, zÏe nepod-
nikne jakaÂkoliv sveÂvolnaÂ opatrÏenõÂ, jezÏ by mohla
prÏõÂmo cÏi neprÏõÂmo posÏkodit kulturnõÂ a prÏõÂrodnõÂ deÏ -
dictvõÂ zmõÂneÏ neÂ v cÏl. 1 a 2 nachaÂzejõÂcõÂ se na uÂzemõÂ
druhyÂch smluvnõÂch staÂtuÊ .

CÏ l aÂ n e k 7

Pro uÂcÏely teÂto UÂ mluvy bude pod mezinaÂrodnõÂ
ochranou sveÏ toveÂho kulturnõÂho a prÏõÂrodnõÂho deÏ dic-
tvõÂ chaÂpaÂno vytvorÏenõÂ systeÂmu mezinaÂrodnõÂ spolu-
praÂce a pomoci za uÂcÏelem podpory smluvnõÂch staÂ-
tuÊ v jejich uÂ silõÂ o zachovaÂnõÂ a urcÏenõÂ tohoto deÏ dic-
tvõÂ.

III. MezivlaÂdnõÂ vyÂbor pro ochranu sveÏtoveÂho
kulturnõÂho a prÏõÂrodnõÂho deÏdictvõÂ

CÏ l aÂ n e k 8

1. TõÂmto se v raÂmci UNESCO ustavuje MezivlaÂd-
nõÂ vyÂbor pro ochranu kulturnõÂho a prÏõÂrodnõÂho deÏ -
dictvõÂ vyÂjimecÏneÂ sveÏ toveÂ hodnoty, nazyÂvanyÂ ¹VyÂbor
pro sveÏ toveÂ deÏdictvõÂª. Bude jej tvorÏit 15 smluvnõÂch
staÂtuÊ , ktereÂ budou zvoleny smluvnõÂmi staÂty, jezÏ se
sejdou k valneÂmu shromaÂzÏdeÏnõÂ v pruÊ beÏ hu rÏaÂdneÂho
zasedaÂnõÂ generaÂ lnõÂ konference UNESCO. PocÏet staÂ-
tuÊ , cÏlenuÊ VyÂboru, bude zvyÂsÏen na 21 od data rÏaÂd-
neÂho zasedaÂnõÂ generaÂ lnõÂ konference naÂsledujõÂcõÂho
poteÂ , co tato UÂ mluva vstoupõÂ v platnost pro nejmeÂ-
neÏ 40 staÂtuÊ .

2. Volby cÏlenuÊ VyÂboru zajistõÂ spravedliveÂ za-
stoupenõÂ ruÊ znyÂch oblastõÂ a kultur sveÏ ta.

3. ZasedaÂnõÂ VyÂboru se jako poradce muÊ zÏe zuÂ -
cÏastnit prÏedstavitel MezinaÂrodnõÂho strÏediska pro
studium zachovaÂnõÂ a obnovy kulturnõÂho vlastnictvõÂ
(RÏ õÂmskeÂ strÏedisko), prÏedstavitel MezinaÂrodnõÂ rady
pro pamaÂtkovou peÂcÏi (ICOMOS) a prÏedstavitel Me-
zinaÂrodnõÂho svazu pro ochranu prÏõÂrody a prÏõÂrod-
nõÂch zdrojuÊ (IUCN), k nimzÏ mohou daÂle prÏistoupit,
na zÏaÂdost smluvnõÂch staÂtuÊ schaÂzejõÂcõÂch se na val-
neÂm shromaÂzÏdeÏnõÂ v pruÊ beÏhu rÏaÂdnyÂch zasedaÂnõÂ ge-
neraÂlnõÂ konference UNESCO, prÏedstaviteleÂ ostat-
nõÂch mezivlaÂdnõÂch nebo nevlaÂdnõÂch organizacõÂ po-
dobneÂho zameÏ rÏenõÂ.

CÏ l aÂ n e k 9

1. FunkcÏnõÂ obdobõÂ staÂtuÊ ± cÏlenuÊ VyÂboru pro
sveÏ toveÂ deÏdictvõÂ bude zacÏõÂnat koncem rÏaÂdneÂho za-
sedaÂnõÂ generaÂlnõÂ konference, v jejõÂmzÏ pruÊ beÏhu bu-
dou zvoleny, a bude ukoncÏeno do konce jejõÂho trÏe-
tõÂho naÂsledneÂho rÏaÂdneÂho zasedaÂnõÂ.
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2. FunkcÏnõÂ obdobõÂ jedneÂ trÏetiny cÏlenuÊ urcÏenyÂch
prÏi prvnõÂch volbaÂch vsÏak bude ukoncÏeno na konci
prvnõÂho rÏaÂdneÂho zasedaÂnõÂ generaÂlnõÂ konference
naÂsledujõÂcõÂho po zasedaÂnõÂ, na ktereÂm byly zvoleni,
a funkcÏnõÂ obdobõÂ dalsÏõÂ trÏetiny cÏlenuÊ urcÏenyÂch v tu-
teÂzÏ dobu bude ukoncÏeno na konci druheÂho rÏaÂdneÂ-
ho zasedaÂnõÂ generaÂlnõÂ konference naÂsledujõÂcõÂho po
zasedaÂnõÂ, na ktereÂm byli zvoleni. JmeÂna teÏ chto cÏle-
nuÊ budou urcÏena losem prÏedsedou generaÂlnõÂ kon-
ference UNESCO po prvnõÂch volbaÂch.

3. StaÂty ± cÏlenoveÂ VyÂboru vyberou jako sveÂ
prÏedstavitele osoby kvalifikovaneÂ v oblasti kultur-
nõÂho cÏi prÏõÂrodnõÂho deÏdictvõÂ.

CÏ l aÂ n e k 10

1. VyÂbor pro sveÏ toveÂ deÏdictvõÂ prÏijme svuÊ j jed-
nacõÂ rÏaÂd.

2. VyÂbor muÊ zÏe kdykoliv pozvat k uÂcÏasti na
sveÂm zasedaÂnõÂ za uÂcÏelem konzultace k jednotlivyÂm
otaÂzkaÂm verÏejneÂ cÏi soukromeÂ organizace nebo jed-
notlivce.

CÏ l aÂ n e k 11

1. KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt prÏedlozÏõÂ, pokud to bude
mozÏneÂ, VyÂboru pro sveÏ toveÂ deÏ dictvõÂ soupis vlast-
nictvõÂ tvorÏõÂcõÂho soucÏaÂst kulturnõÂho a prÏõÂrodnõÂho deÏ -
dictvõÂ, kteryÂ se nachaÂzõÂ na jeho uÂzemõÂ a odpovõÂdaÂ
pozÏadavkuÊ m na zahrnutõÂ do seznamu uvedeneÂho
v odst. 2 tohoto cÏlaÂnku. Tento soupis, kteryÂ nebude
povazÏovaÂn za vycÏerpaÂvajõÂcõÂ, bude zahrnovat doku-
mentace tyÂkajõÂcõÂ se umõÂsteÏnõÂ tohoto vlastnictvõÂ a je-
ho vyÂznamu.

2. Na zaÂkladeÏ soupisuÊ prÏedlozÏenyÂch staÂty
v souladu s odst. 1 VyÂbor zalozÏõÂ, bude aktualizovat
a publikovat pod naÂzvem ¹Seznam sveÏ toveÂho deÏ -
dictvõÂª seznam vlastnictvõÂ tvorÏõÂcõÂho cÏaÂst kulturnõÂho
a prÏõÂrodnõÂho deÏdictvõÂ, Jak je definovaÂno v cÏl. 1 a 2
teÂto UÂ mluvy, kteryÂ povazÏuje za vlastnictvõÂ majõÂcõÂ
vyÂjimecÏnou sveÏ tovou hodnotu dle takovyÂch kriteÂ-
riõÂ, jakaÂ stanovõÂ. AktualizovanyÂ seznam bude roze-
sõÂlaÂn nejmeÂneÏ kazÏdeÂ dva roky.

3. ZahrnutõÂ vlastnictvõÂ do Seznamu sveÏ toveÂho
deÏdictvõÂ vyzÏaduje souhlas dotycÏneÂho staÂtu. Za-
hrnutõÂ vlastnictvõÂ nachaÂzejõÂcõÂho se na uÂzemõÂ, nad
kteryÂm si svrchovanou jurisdikci naÂrokuje võÂce nezÏ
jeden staÂt, v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ nebude mõÂt vliv na
praÂva stran ve sporu.

4. VyÂbor zalozÏõÂ, bude aktualizovat a publiko-
vat, kdykoliv to budou okolnosti vyzÏadovat, pod
naÂzvem ¹Seznam sveÏ toveÂho deÏ dictvõÂ v nebezpecÏõÂª,
seznam vlastnictvõÂ uvedeneÂho v ¹Seznamu sveÏ to-
veÂho deÏdictvõÂª, na jehozÏ zachovaÂnõÂ jsou potrÏebneÂ
veÏ tsÏõÂ operace a pro neÏ jzÏ byla vyzÏaÂdaÂna pomoc dle
teÂto UÂ mluvy. Tento seznam bude obsahovat odhad
naÂkladuÊ na takoveÂto opatrÏenõÂ. Do seznamu muÊ zÏe
byÂt zahrnuto pouze takoveÂ vlastnictvõÂ, ktereÂ tvorÏõÂ
soucÏaÂst kulturnõÂho a prÏõÂrodnõÂho deÏdictvõÂ a hrozõÂ
mu zaÂvazÏneÂ a zvlaÂsÏtnõÂ nebezpecÏõÂ, jako je hrozba
zmizenõÂ vyvolanaÂ zrychlenyÂm chaÂtraÂnõÂm, rozsaÂhlyÂ-

mi verÏejnyÂmi cÏi soukromyÂmi projekty rychleÂho
urbanistickeÂho cÏi turistickeÂho rozvoje; nicÏenõÂ vy-
volaneÂ zmeÏnami v pouzÏõÂvaÂnõÂ cÏi vlastnictvõÂ puÊ dy,
velkeÂ zmeÏny, jejichzÏ prÏõÂcÏina je neznaÂma; opusÏteÏnõÂ
z jakeÂhokoliv duÊ vodu; vypuknutõÂ cÏi hrozba ozbro-
jeneÂho konfliktu; kalamity a pohromy, hroziveÂ po-
zÏaÂry, zemeÏ trÏesenõÂ a sesuvy puÊ dy; sopecÏneÂ erupce;
zmeÏny hladiny vody, zaÂplavy a prÏõÂlivoveÂ vlny. VyÂ-
bor muÊ zÏe ucÏinit kdykoliv, v prÏõÂpadeÏ naleÂhaveÂ po-
trÏeby, novyÂ zaÂznam do ¹Seznamu sveÏ toveÂho deÏ dic-
tvõÂ v nebezpecÏõÂª a takovyÂto zaÂznam okamzÏiteÏ publi-
kovat.

5. VyÂbor stanovõÂ kriteÂria, na jejichzÏ zaÂkladeÏ
muÊ zÏe byÂt vlastnictvõÂ patrÏõÂcõÂ ke kulturnõÂmu cÏi prÏõÂ-
rodnõÂmu deÏdictvõÂ zahrnuto do jednoho ze seznamuÊ
uvedenyÂch v odst. 2 a 4 tohoto cÏlaÂnku.

6. PrÏed odmõÂtnutõÂm zÏaÂdosti o zahrnutõÂ do jed-
noho ze dvou seznamuÊ uvedenyÂch v odst. 2 a 4
tohoto cÏlaÂnku VyÂbor se poradõÂ se smluvnõÂm staÂtem,
na jehozÏ uÂzemõÂ se dotycÏneÂ kulturnõÂ cÏi prÏõÂrodnõÂ
vlastnictvõÂ nachaÂzõÂ.

7. VyÂbor bude, se souhlasem dotycÏnyÂch staÂtuÊ ,
koordinovat a podporovat studie a vyÂzkum potrÏeb-
nyÂ pro sestavenõÂ seznamuÊ uvedenyÂch v odst. 2 a 4
tohoto cÏlaÂnku.

CÏ l aÂ n e k 12

SkutecÏnost, zÏe vlastnictvõÂ patrÏõÂcõÂ ke kulturnõÂ-
mu cÏi prÏõÂrodnõÂmu deÏdictvõÂ nebylo zahrnuto do jed-
noho ze dvou seznamuÊ zmõÂneÏnyÂch v odst. 2 a 4
cÏlaÂnku 11, nebude v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ vyklaÂdaÂna
tak, zÏe nemaÂ vyÂjimecÏnou sveÏ tovou hodnotu pro jineÂ
uÂcÏely nezÏ jsou ty, ktereÂ vyplyÂvajõÂ ze zahrnutõÂ do
teÏ chto seznamuÊ .

CÏ l aÂ n e k 13

1. VyÂbor pro sveÏ toveÂ deÏ dictvõÂ bude prÏijõÂmat a
studovat zÏaÂdosti o mezinaÂrodnõÂ pomoc sestaveneÂ
smluvnõÂmi staÂty, pokud jde o vlastnictvõÂ tvorÏõÂcõÂ
cÏaÂst kulturnõÂho a prÏõÂrodnõÂho deÏdictvõÂ, ktereÂ se na-
leÂzaÂ na jejich uÂzemõÂ a je zahrnuto do seznamuÊ
uvedenyÂch v odst. 2 a 4 cÏl. 11 nebo je vhodneÂ pro
zarÏazenõÂ do teÏ chto seznamuÊ . UÂ cÏelem takovyÂchto
zÏaÂdostõÂ muÊ zÏe byÂt zabezpecÏenõÂ ochrany, zachovaÂnõÂ,
prezentovaÂnõÂ cÏi obnova takoveÂhoto vlastnictvõÂ.

2. ZÏ aÂdosti o mezinaÂrodnõÂ pomoc dle odst. 1
tohoto cÏlaÂnku se rovneÏzÏ mohou tyÂkat urcÏenõÂ kul-
turnõÂho cÏi prÏõÂrodnõÂho vlastnictvõÂ definovaneÂho
v cÏlaÂnku 1 a 2, pokud prÏedbeÏ zÏneÂ vyÂzkumy ukaÂzaly,
zÏe dalsÏõÂ zkoumaÂnõÂ by bylo opraÂvneÏneÂ.

3. VyÂbor rozhodne o akcõÂch, jezÏ majõÂ byÂt pod-
niknuty ve veÏ ci teÏ chto zÏaÂdostõÂ, tam, kde je to od-
povõÂdajõÂcõÂ, stanovõÂ povahu a rozsah sveÂ pomoci a
daÂ souhlas, aby jeho jmeÂnem byly s dotycÏnou vlaÂ-
dou uzavrÏeny potrÏebneÂ dohody.

4. VyÂbor stanovõÂ porÏadõÂ priorit pro sveÂ ope-
race. PrÏi tom bude mõÂt na pameÏ ti, jakyÂ vyÂznam maÂ
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pro sveÏ toveÂ kulturnõÂ a prÏõÂrodnõÂ deÏdictvõÂ vlastnictvõÂ
pozÏadujõÂcõÂ ochranu, potrÏebu poskytnout mezinaÂrod-
nõÂ pomoc vlastnictvõÂ, kteryÂ je nejreprezentativneÏ jsÏõÂ
z hlediska prÏõÂrodnõÂho zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ cÏi geÂnia
a deÏ jin naÂroduÊ sveÏ ta, naleÂhavost praÂce, jezÏ maÂ byÂt
vykonaÂna, zdroje, ktereÂ maÂ k dispozici staÂt, na
jehozÏ uÂzemõÂ se ohrozÏeneÂ vlastnictvõÂ naleÂzaÂ , a ze-
jmeÂna rozsah, po kteryÂ jsou schopny takoveÂto
vlastnictvõÂ zabezpecÏit vlastnõÂmi prostrÏedky.

5. VyÂbor sestavõÂ, bude aktualizovat a publiko-
vat seznam objektuÊ , kteryÂm byla poskytnuta me-
zinaÂrodnõÂ pomoc.

6. VyÂbor bude rozhodovat o pouzÏitõÂ zdrojuÊ
Fondu vytvorÏeneÂho dle cÏlaÂnku 15 teÂto UÂ mluvy.
Bude hledat zpuÊ soby, jak tyto zdroje rozmnozÏit a
za tõÂm uÂcÏelem podnikne prospeÏ sÏneÂ kroky.

7. VyÂbor bude spolupracovat s mezinaÂrodnõÂmi
a naÂrodnõÂmi vlaÂdnõÂmi a nevlaÂdnõÂmi organizacemi
sledujõÂcõÂmi podobneÂ cõÂle jako tato UÂ mluva. Za uÂcÏe-
lem plneÏ nõÂ svyÂch programuÊ a projektuÊ se VyÂbor
muÊ zÏe obracet na takoveÂto organizace, zejmeÂna na
MezinaÂrodnõÂ strÏedisko pro vyÂzkum zachovaÂnõÂ a ob-
novy kulturnõÂho vlastnictvõÂ (RÏ õÂmskeÂ strÏedisko),
MezinaÂrodnõÂ radu pro pamaÂtkovou peÂcÏi (ICOMOS)
a MezinaÂrodnõÂ svaz pro zachovaÂnõÂ prÏõÂrody a prÏõÂ-
rodnõÂch zdrojuÊ (IUCN), jakozÏ i verÏejneÂ a soukromeÂ
orgaÂny a jednotlivce.

8. RozhodnutõÂ VyÂboru budou prÏijõÂmaÂna dvou-
trÏetinovou veÏ tsÏinou cÏlenuÊ prÏõÂtomnyÂch a hlasujõÂcõÂch.
VeÏ tsÏina cÏlenuÊ VyÂboru bude tvorÏit kvorum.

CÏ l aÂ n e k 14

1. VyÂboru pro sveÏ toveÂ deÏdictvõÂ bude pomaÂ-
hat sekretariaÂt jmenovanyÂ generaÂ lnõÂm rÏeditelem
UNESCO.

2. GeneraÂlnõÂ rÏeditel UNESCO bude, vyuzÏõÂvaje
v maximaÂlnõÂ mozÏneÂ mõÂrÏe sluzÏeb MezinaÂrodnõÂho
strÏediska pro vyÂzkum zachovaÂnõÂ a obnovy kultur-
nõÂho vlastnictvõÂ (RÏ õÂmskeÂho strÏediska), MezinaÂrodnõÂ
rady pro pamaÂtkovou peÂcÏi (ICOMOS) a MezinaÂrod-
nõÂho svazu pro zachovaÂnõÂ prÏõÂrody a prÏõÂrodnõÂch
zdrojuÊ (IUCN) v oblastech danyÂch jejich kompe-
tencõÂ a schopnostmi, prÏipravovat dokumentaci VyÂ-
boru a program jeho zasedaÂnõÂ a bude zodpovõÂdat
za plneÏnõÂ jeho rozhodnutõÂ.

IV. Fond na ochranu sveÏtoveÂho kulturnõÂho
a prÏõÂrodnõÂho deÏdictvõÂ

CÏ l aÂ n e k 15

1. TõÂmto se vytvaÂrÏõÂ Fond na ochranu sveÏ toveÂho
kulturnõÂho a prÏõÂrodnõÂho deÏdictvõÂ vyÂjimecÏneÂ sveÏ to-
veÂ hodnoty, nazyÂvanyÂ ¹Fond sveÏ toveÂho deÏdictvõÂª.

2. Fond zalozÏõÂ v souladu s ustanovenõÂmi financÏ-
nõÂch pravidel UNESCO depozitnõÂ fond.

3. Zdroje Fondu budou tvorÏit:

a) povinneÂ a dobrovolneÂ prÏõÂspeÏvky smluvnõÂch
staÂtuÊ ,

b) prÏõÂspeÏvky, dary nebo odkazy jezÏ mohou po-
skytnout:

i) jineÂ staÂty;

ii) UNESCO, jineÂ organizace v raÂmci systeÂmu
OSN, zejmeÂna UNDP cÏi jineÂ mezivlaÂdnõÂ or-
ganizace;

iii) verÏejneÂ cÏi soukromeÂ orgaÂny nebo jed-
notlivci;

c) jakeÂkoliv uÂroky prÏipadajõÂcõÂ na zdroje Fondu;

d) fondy vznikleÂ sbõÂrkami a prÏõÂjmy z akcõÂ orga-
nizovanyÂch ve prospeÏ ch Fondu; a

e) vesÏkereÂ dalsÏõÂ zdroje, jezÏ jsou v souladu s prÏed-
pisy Fondu, jak jsou navrzÏeny VyÂborem pro
sveÏ toveÂ deÏdictvõÂ.

4. PrÏõÂspeÏvky do Fondu a jineÂ formy pomoci
daneÂ k dispozici VyÂboru mohou byÂt pouzÏity pouze
na takoveÂ uÂcÏely, jakeÂ urcÏõÂ VyÂbor. VyÂbor muÊ zÏe prÏi-
jmout prÏõÂspeÏvky, jezÏ majõÂ byÂt pouzÏity pouze na
urcÏityÂ program cÏi projekt, za prÏedpokladu, zÏe VyÂ-
bor rozhodne o realizaci takoveÂhoto programu cÏi
projektu. ZÏ aÂdneÂ politickeÂ podmõÂnky nesmeÏ jõÂ byÂt spo-
jeny s prÏõÂspeÏvky poskytovanyÂmi Fondu.

CÏ l aÂ n e k 16

1. Bez uÂ jmy doplnÏ kovyÂm dobrovolnyÂm prÏõÂspeÏv-
kuÊ m smluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ, zÏe budou platit pra-
videlneÏ , kazÏdeÂ dva roky, do Fondu sveÏ toveÂho deÏ -
dictvõÂ prÏõÂspeÏvky, jejichzÏ vyÂsÏe, ve formeÏ jednotneÂ
procentnõÂ sazby aplikovaneÂ pro vsÏechny staÂty,
bude stanovena valnyÂm shromaÂzÏdeÏnõÂm smluvnõÂch
staÂtuÊ teÂto UÂ mluvy, ktereÂ se sejdou v pruÊ beÏhu zase-
daÂnõÂ generaÂlnõÂ konference UNESCO. Toto rozhod-
nutõÂ valneÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ vyzÏaduje veÏ tsÏinu prÏõÂtom-
nyÂch a hlasujõÂcõÂch smluvnõÂch stran, ktereÂ neucÏinily
prohlaÂsÏenõÂ podle odst. 2 tohoto cÏlaÂnku. PovinnyÂ
prÏõÂspeÏvek staÂtuÊ stran UÂ mluvy v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ
neprÏekrocÏõÂ 1 % prÏõÂspeÏvku do rÏaÂdneÂho rozpocÏtu
UNESCO.

2. KazÏdyÂ staÂt zmõÂneÏ nyÂ v cÏlaÂnku 31 nebo 32
teÂto UÂ mluvy vsÏak muÊ zÏe, v dobeÏ uklaÂdaÂnõÂ sveÂ rati-
fikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ cÏi prÏistoupenõÂ pro-
hlaÂsit, zÏe nebude vaÂzaÂn ustanovenõÂmi odst. 1 to-
hoto cÏlaÂnku.

3. SmluvnõÂ staÂt UÂ mluvy, kteryÂ ucÏinil prohlaÂ-
sÏenõÂ zmõÂneÏneÂ v odstavci 2 tohoto cÏlaÂnku, muÊ zÏe uve-
deneÂ prohlaÂsÏenõÂ kdykoliv odvolat formou oznaÂmenõÂ
generaÂlnõÂmu rÏediteli UNESCO. OdvolaÂnõÂ prohlaÂsÏenõÂ
vsÏak nenabude platnosti, pokud jde o povinnyÂ prÏõÂ-
speÏ vek splatnyÂ tõÂmto staÂtem do data naÂsledujõÂcõÂho
valneÂho shromaÂzÏdeÏ nõÂ staÂtuÊ stran UÂ mluvy.

4. Za uÂcÏelem efektivnõÂho plaÂnovaÂnõÂ sveÂ cÏin-
nosti VyÂborem budou SmluvnõÂ staÂty, ktereÂ ucÏinily
prohlaÂsÏenõÂ v souladu s odst. 2 tohoto cÏlaÂnku, platit
sveÂ prÏõÂspeÏvky pravidelneÏ nejmeÂneÏ kazÏdeÂ dva roky,
a nemeÏ ly by byÂt nizÏsÏõÂ nezÏ prÏõÂspeÏvky, ktereÂ by meÏ ly
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zaplatit, kdyby byly vaÂzaÂny ustanovenõÂm odst. 1
tohoto cÏlaÂnku.

5. SmluvnõÂ staÂt, kteryÂ se opozÏd'uje s placenõÂm
sveÂho povinneÂho cÏi dobrovolneÂho prÏõÂspeÏ vku za
beÏzÏnyÂ rok a bezprostrÏedneÏ prÏedchaÂzejõÂcõÂ kalendaÂrÏ-
nõÂ rok, nebude zvolen za cÏlena VyÂboru pro sveÏ toveÂ
deÏdictvõÂ; toto ustanovenõÂ se nebude vztahovat na
prvnõÂ volby.

FunkcÏnõÂ obdobõÂ kazÏdeÂho takoveÂhoto staÂtu,
kteryÂ je jizÏ CÏ lenem VyÂboru, skoncÏõÂ v dobeÏ voleb
stanovenyÂch v cÏl. 8 odst. 1 teÂto UÂ mluvy.

CÏ l aÂ n e k 17

SmluvnõÂ staÂty budou posuzovat cÏi podporovat
zaklaÂdanõÂ naÂrodnõÂch, verÏejnyÂch a soukromyÂch na-
dacõÂ cÏi sdruzÏenõÂ, jejichzÏ cõÂlem je stimulovat po-
skytovaÂnõÂ daruÊ na ochranu kulturnõÂho a prÏõÂrod-
nõÂho deÏdictvõÂ, jak je definovaÂno v cÏlaÂnku 1 a 2 teÂto
UÂ mluvy.

CÏ l aÂ n e k 18

SmluvnõÂ staÂty budou poskytovat svoji pomoc
mezinaÂrodnõÂm kampanõÂm na vytvaÂrÏenõÂ fonduÊ orga-
nizovanyÂch pro Fond sveÏ toveÂho deÏdictvõÂ pod zaÂsÏti-
tou UNESCO. Budou usnadnÏ ovat sbõÂrky porÏaÂdaneÂ
za tõÂmto uÂcÏelem orgaÂny zmõÂneÏnyÂmi v odst. 3 cÏlaÂn-
ku 15.

V. PodmõÂnky a opatrÏenõÂ pro mezinaÂrodnõÂ pomoc

CÏ l aÂ n e k 19

KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt muÊ zÏe pozÏaÂdat o mezinaÂrod-
nõÂ pomoc pro vlastnictvõÂ tvorÏõÂcõÂ soucÏaÂst kulturnõÂho
a prÏõÂrodnõÂho deÏdictvõÂ vyÂjimecÏneÂ sveÏ toveÂ hodnoty
nachaÂzejõÂcõÂho se na jeho uÂzemõÂ. Spolu se svou zÏaÂ-
dostõÂ prÏedlozÏõÂ informace a dokumentaci v souladu
s cÏl. 21, jakou maÂ k dispozici a kteraÂ umozÏnõÂ VyÂ-
boru prÏijmout rozhodnutõÂ.

CÏ l aÂ n e k 20

V souladu s ustanovenõÂm odst. 2 cÏlaÂnku 13
põÂsm. c), cÏlaÂnku 22 a cÏlaÂnku 23 muÊ zÏe byÂt mezinaÂ-
rodnõÂ pomoc stanovenaÂ touto UÂ mluvou poskytnuta
pouze v prÏõÂpadeÏ vlastnictvõÂ tvorÏõÂcõÂho soucÏaÂst kul-
turnõÂho a prÏõÂrodnõÂho deÏ dictvõÂ, u neÏ jzÏ VyÂbor pro
sveÏ toveÂ deÏdictvõÂ rozhodl, nebo muÊ zÏe rozhodnout,
zÏe bude zahrnuto do jednoho ze seznamuÊ uvede-
nyÂch v odst. 2 a 4 cÏlaÂnku 11.

CÏ l aÂ n e k 21

1. VyÂbor pro sveÏ toveÂ deÏ dictvõÂ stanovõÂ postup,
na jehozÏ zaÂkladeÏ budou zÏaÂdosti o mezinaÂrodnõÂ po-
moc posuzovaÂny, prÏesneÏ urcÏõÂ obsah zÏaÂdosti, kteraÂ
by meÏ la definovat uvazÏovaneÂ opatrÏenõÂ, nezbytnou
praÂci, ocÏekaÂvaneÂ naÂklady na tuto operaci, stupenÏ
naleÂhavosti a duÊ vody, procÏ zdroje staÂtu zÏaÂdajõÂcõÂho
o pomoc nedovolujõÂ pokryÂt vsÏechny naÂklady. Tako-
veÂto zÏaÂdosti musõÂ byÂt, pokazÏdeÂ , kdy je to mozÏneÂ,
podporÏeny zpraÂvami expertuÊ .

2. ZÏ aÂdosti z duÊ voduÊ pohrom cÏi prÏõÂrodnõÂch ka-
lamit by meÏ ly byÂt kvuÊ li naleÂhavosti praÂce, jizÏ mo-
hou zahrnovat, VyÂborem projednaÂny prÏednostneÏ ,
VyÂbor by pro takoveÂto neprÏedvõÂdaneÂ udaÂlosti meÏ l
mõÂt rezervnõÂ fond.

3. PrÏed tõÂm, nezÏ dospeÏ je k rozhodnutõÂ, provede
VyÂbor takoveÂ pruÊ zkumy a konzultace, jezÏ povazÏuje
za potrÏebneÂ.

CÏ l aÂ n e k 22

Pomoc poskytovanaÂ VyÂborem pro sveÏ toveÂ deÏ -
dictvõÂ muÊ zÏe zahrnovat naÂsledujõÂcõÂ formy:

a) vyÂzkumy tyÂkajõÂcõÂ se umeÏ leckyÂch, veÏdeckyÂch a
technickyÂch probleÂmuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z ochra-
ny, zachovaÂnõÂ, prezentovaÂnõÂ a obnovy kultur-
nõÂho a prÏõÂrodnõÂho deÏ dictvõÂ, jak je zakotveno
v odst. 2 a 4 cÏlaÂnku 11 teÂto UÂ mluvy;

b) ustanovenõÂ expertuÊ , technikuÊ a zkusÏenyÂch pra-
covnõÂkuÊ , aby bylo zajisÏteÏ no spraÂvneÂ provedenõÂ
pracõÂ;

c) sÏkolenõÂ pracovnõÂkuÊ a specialistuÊ na vsÏech uÂ rov-
nõÂch v oblasti oznacÏenõÂ, ochrany, zachovaÂnõÂ,
prezentovaÂnõÂ a obnovy kulturnõÂho a prÏõÂrodnõÂho
deÏ dictvõÂ;

d) dodaÂnõÂ zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ dotycÏnyÂ staÂt nevlastnõÂ
nebo nemuÊ zÏe zõÂskat;

e) puÊ jcÏky s nõÂzkyÂm uÂrokem nebo bezuÂrocÏneÂ puÊ jcÏ-
ky splatneÂ na dlouhodobeÂm zaÂkladeÏ ;

f) poskytnutõÂ, ve vyÂjimecÏnyÂch prÏõÂpadech a ze
zvlaÂsÏtnõÂch duÊ voduÊ , nenaÂvratnyÂch prÏõÂspeÏ vkuÊ .

CÏ l aÂ n e k 23

VyÂbor pro sveÏ toveÂ deÏdictvõÂ muÊ zÏe rovneÏzÏ po-
skytnout mezinaÂrodnõÂ pomoc naÂrodnõÂm nebo regio-
naÂlnõÂm strÏediskuÊ m pro sÏkolenõÂ pracovnõÂkuÊ a spe-
cialistuÊ na vsÏech uÂ rovnõÂch v oblasti oznacÏovaÂnõÂ,
ochrany, zachovaÂnõÂ, prezentovaÂnõÂ a obnovy kultur-
nõÂho a prÏõÂrodnõÂho deÏdictvõÂ.

CÏ laÂnek 24

PodrobneÂ veÏdeckeÂ, ekonomickeÂ a technickeÂ
studie budou prÏedchaÂzet rozsaÂhleÂ mezinaÂrodnõÂ po-
moci. Tyto studie navrhnou nejmoderneÏ jsÏõÂ techniku
pro zachovaÂnõÂ, prezentovaÂnõÂ a obnovu prÏõÂrodnõÂho
a kulturnõÂho deÏdictvõÂ a budou v souladu s cõÂli teÂto
UÂ mluvy. VyÂzkumy budou rovneÏ zÏ hledat zpuÊ soby
racionaÂ lnõÂho vyuzÏitõÂ zdrojuÊ , ktereÂ maÂ k dispozici
dotycÏnyÂ staÂt.

CÏ l aÂ n e k 25

Jako vsÏeobecneÂ pravidlo bude platit, zÏe mezi-
naÂrodnõÂ spolecÏenstvõÂ bude hradit pouze cÏaÂst naÂ-
kladuÊ na potrÏebneÂ praÂce. Vklad staÂtu teÏ zÏõÂcõÂho
z mezinaÂrodnõÂ pomoci bude tvorÏit podstatnyÂ dõÂl
zdrojuÊ veÏnovanyÂch na kazÏdyÂ program cÏi projekt,
ledazÏe by mu to jeho zdroje nedovolovaly.
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CÏ l aÂ n e k 26

VyÂbor pro sveÏ toveÂ deÏ dictvõÂ a prÏijõÂmajõÂcõÂ staÂt
stanovõÂ v dohodeÏ , kterou uzavrÏou, podmõÂnky, za
nichzÏ se bude program cÏi projekt, na neÏ jzÏ se po-
skytuje mezinaÂrodnõÂ pomoc dle teÂto UÂ mluvy, rea-
lizovat. ZodpoveÏdnostõÂ staÂtu prÏijõÂmajõÂcõÂho takovou-
to mezinaÂrodnõÂ pomoc bude pokracÏovat prÏi dodrzÏe-
nõÂ podmõÂnek stanovenyÂch v dohodeÏ v ochraneÏ ,
zachovaÂnõÂ a prezentovaÂnõÂ vlastnictvõÂ, ktereÂ bylo
takto zajisÏteÏno.

VI. VzdeÏ laÂvacõÂ program

CÏ l aÂ n e k 27

1. SmluvnõÂ staÂty budou usilovat vsÏemi odpovõÂ-
dajõÂcõÂmi prostrÏedky a zejmeÂna prostrÏednictvõÂm
vzdeÏ laÂvacõÂch a informacÏnõÂch programuÊ o to, aby
jejich naÂrody ve staÂle veÏ tsÏõÂ mõÂrÏe ocenÏ ovaly a res-
pektovaly kulturnõÂ a prÏõÂrodnõÂ deÏdictvõÂ definovaneÂ
v cÏl. 1 a 2 UÂ mluvy.

2. SmluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ, zÏe budou sÏiroce
informovat verÏejnost o nebezpecÏõÂch, jezÏ ohrozÏujõÂ
toto deÏdictvõÂ, a o akcõÂch uskutecÏnÏ ovanyÂch na zaÂ-
kladeÏ teÂto UÂ mluvy.

CÏ l aÂ n e k 28

SmluvnõÂ staÂty, ktereÂ prÏijmou mezinaÂrodnõÂ po-
moc dle UÂ mluvy, prÏijmou odpovõÂdajõÂcõÂ opatrÏenõÂ
k tomu, aby vesÏel ve znaÂmost vyÂznam vlastnictvõÂ,
na kteryÂ byla prÏijata pomoc, a uÂ loha, jizÏ takovaÂto
pomoc sehraÂvaÂ .

VII. ZpraÂvy

CÏ l aÂ n e k 29

1. SmluvnõÂ staÂty budou informovat ve zpraÂ-
vaÂch, ktereÂ prÏedlozÏõÂ generaÂlnõÂ konferenci UNESCO
v termõÂnu a zpuÊ sobem, jakyÂ tato stanovõÂ, o praÂv-
nõÂch a administrativnõÂch opatrÏenõÂch, kteraÂ prÏijaly,
a o ostatnõÂch opatrÏenõÂch, jezÏ podnikly za uÂcÏelem
provaÂdeÏnõÂ teÂto UÂ mluvy, spolu s podrobnostmi o zku-
sÏenostech, jezÏ zõÂskaly v teÂto oblasti.

2. Tyto zpraÂvy budou daÂvaÂny na veÏ domõÂ VyÂbo-
ru pro sveÏ toveÂ deÏ dictvõÂ.

3. Na kazÏdeÂm rÏaÂdneÂm zasedaÂnõÂ generaÂlnõÂ kon-
ference UNESCO bude VyÂbor prÏedklaÂdat zpraÂvu
o sveÂ cÏinnosti.

VIII. ZaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

CÏ l aÂ n e k 30

Tato UÂ mluva je vyhotovena v arabsÏtineÏ , anglicÏ-
tineÏ , francouzsÏtineÏ , rusÏtineÏ a sÏpaneÏ lsÏtineÏ , prÏicÏemzÏ
vsÏech peÏ t zneÏ nõÂ maÂ stejnou platnost.

CÏ l aÂ n e k 31

1. Tato UÂ mluva podleÂhaÂ ratifikaci cÏi prÏijetõÂ

cÏlenskyÂmi staÂty UNESCO v souladu s jejich prÏõÂ-
slusÏnyÂmi uÂ stavnõÂmi postupy.

2. RatifikacÏnõÂ listiny cÏi listiny o prÏijetõÂ budou
ulozÏeny u generaÂlnõÂho rÏeditele UNESCO.

CÏ l aÂ n e k 32

1. Tato UÂ mluva bude otevrÏena k prÏõÂstupu vsÏem
staÂtuÊ m, jezÏ nejsou cÏleny UNESCO a ktereÂ generaÂlnõÂ
konference Organizace vyzve k prÏõÂstupu.

2. PrÏõÂstup vstoupõÂ v platnost ulozÏenõÂm listiny
o prÏõÂstupu u generaÂlnõÂho rÏeditele UNESCO.

CÏ l aÂ n e k 33

Tato UÂ mluva vstoupõÂ v platnost trÏi meÏ sõÂce po
ulozÏenõÂ dvacaÂteÂ ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ
cÏi prÏõÂstupu, avsÏak pouze pro ty staÂty, ktereÂ svoje
ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ cÏi prÏõÂstupu ulo-
zÏily k tomuto datu nebo prÏed nõÂm. Pro kazÏdyÂ jinyÂ
staÂt vstoupõÂ v platnost trÏi meÏ sõÂce po ulozÏenõÂ jeho
ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ cÏi prÏõÂstupu.

CÏ l aÂ n e k 34

NaÂsledujõÂcõÂ ustanovenõÂ budou platit pro ty
smluvnõÂ staÂty, ktereÂ majõÂ federaÂlnõÂ nebo necentra-
listickyÂ uÂstavnõÂ systeÂm:

a) pokud jde o ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy, jejichzÏ
plneÏ nõÂ spadaÂ do jurisdikce federaÂlnõÂ nebo cen-
traÂ lnõÂ legislativnõÂ sõÂly, budou zaÂvazky federaÂl-
nõÂ nebo centraÂ lnõÂ vlaÂdy stejneÂ jako pro smluv-
nõÂ staÂty, ktereÂ nejsou federaÂlnõÂmi staÂty;

b) pokud jde o ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy, jejichzÏ
plneÏ nõÂ spadaÂ do jurisdikce jednotlivyÂch dõÂlcÏõÂch
staÂtuÊ , zemõÂ, provinciõÂ nebo kantonuÊ , jezÏ nejsou
vaÂzaÂny uÂstavnõÂm systeÂmem federace k prÏijetõÂ
legislativnõÂch opatrÏenõÂ, bude federaÂlnõÂ vlaÂda
informovat prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny takovyÂchto staÂtuÊ ,
zemõÂ, provinciõÂ nebo kantonuÊ o uvedenyÂch
opatrÏenõÂch spolu se svyÂm doporucÏenõÂm k jejich
prÏijetõÂ.

CÏ l aÂ n e k 35

1. KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt muÊ zÏe UÂ mluvu vypoveÏdeÏ t.

2. VyÂpoveÏ d' bude oznaÂmena põÂsemneÏ listinou
ulozÏenou u generaÂlnõÂho rÏeditele UNESCO.

3. VyÂpoveÏ d' vstoupõÂ v platnost dvanaÂct meÏ sõÂcuÊ
po prÏijetõÂ vyÂpoveÏdnõÂ listiny a nebude mõÂt vliv na
financÏnõÂ zaÂvazky vypovõÂdajõÂcõÂho staÂtu do data,
k neÏmuzÏ vyÂpoveÏd' nabude platnost.

CÏ l aÂ n e k 36

GeneraÂlnõÂ rÏeditel UNESCO bude informovat
cÏlenskeÂ staÂty Organizace, staÂty, ktereÂ nejsou cÏleny
Organizace, uvedeneÂ v cÏl. 32, jakozÏ i OSN o ulozÏenõÂ
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vsÏech ratifikacÏnõÂch listin, listin o prÏijetõÂ nebo prÏõÂ-
stupu uvednyÂch v cÏl. 31 a 32, jakozÏ i o vyÂpoveÏdõÂch
UÂ mluvy uvedenyÂch v cÏl. 35.

CÏ l aÂ n e k 37

1. Tato UÂ mluva muÊ zÏe byÂt zmeÏneÏna generaÂlnõÂ
konferencõÂ UNESCO. JakaÂkoliv zmeÏ na vsÏak bude
zaÂvaznaÂ pouze pro ty staÂty, ktereÂ se stanou stra-
nami zmeÏneÏneÂ UÂ mluvy.

2. Pokud by generaÂlnõÂ konference prÏijala no-
vou UÂ mluvu meÏnõÂcõÂ celou tuto UÂ mluvu nebo jejõÂ
cÏaÂst, pak, pokud novaÂ UÂ mluva nestanovõÂ jinak, tato
UÂ mluva prÏestaÂvaÂ byÂt otevrÏena pro ratifikaci, prÏi-
jetõÂ cÏi prÏõÂstup od data, kdy novaÂ zmeÏneÏnaÂ UÂ mluva
vstoupõÂ v platnost.

prÏedseda generaÂlnõÂ konference

CÏ l aÂ n e k 38

V souladu s cÏl. 102 Charty OSN bude tato
UÂ mluva na zÏaÂdost generaÂlnõÂho rÏeditele UNESCO
registrovaÂna v sekretariaÂtu OSN.

DaÂno v ParÏõÂzÏi tohoto dvacaÂteÂho trÏetõÂho dne lis-
topadu 1972, ve dvou puÊ vodnõÂch vyhotovenõÂch ne-
soucõÂch podpis prÏedsedy sedmnaÂcteÂho zasedaÂnõÂ ge-
neraÂlnõÂ konference UNESCO a jejichzÏ potvrzeneÂ
oveÏ rÏeneÂ kopie budou zaslaÂny vsÏem staÂtuÊ m uvede-
nyÂm v cÏl. 31 a 32, jakozÏ i OSN. VyÂsÏe uvedeneÂ je
puÊ vodnõÂm textem DoporucÏenõÂ rÏaÂdneÏ prÏijateÂho gene-
raÂlnõÂ konferencõÂ UNESCO na jejõÂm sedmnaÂcteÂm
zasedaÂnõÂ, ktereÂ se konalo v ParÏõÂzÏi a bylo prohlaÂsÏe-
no za ukoncÏeneÂ dvacaÂteÂho prvnõÂho dne listopadu
1972. Na duÊ kaz cÏehozÏ jsme prÏipojili sveÂ podpisy
tohoto dvacaÂteÂho prvnõÂho dne listopadu 1972.

generaÂlnõÂ rÏeditel
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160

S D EÏ L E N IÂ

federaÂ lnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏ cõÂ sdeÏ lu-
je, zÏe dne 11. dubna 1990 byla ve VõÂdni sjednaÂna
UÂ mluva OSN o smlouvaÂch o mezinaÂrodnõÂ koupi zbo-
zÏõÂ. JmeÂnem CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Repu-
bliky byla UÂ mluva podepsaÂna v New Yorku dne
1. zaÂrÏõÂ 1981.

S UÂ mluvou vyslovilo souhlas FederaÂ lnõÂ shromaÂ-
zÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a
prezident CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky
ji ratifikoval s vyhradou, zÏe CÏ eskaÂ a SlovenskaÂ

FederativnõÂ Republika nebude vaÂzaÂna ustanovenõÂm
jejõÂho cÏlaÂnku 1 odst. 1 põÂsm. b). RatifikacÏnõÂ listina
byla ulozÏena u generaÂ lnõÂho tajemnõÂka OSN, depo-
zitaÂrÏe UÂ mluvy, dne 5. brÏezna 1990.

UÂ mluva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho
cÏlaÂnku 99 odst. 1 dnem 1. ledna 1988. Pro CÏ eskou
a Slovenskou FederativnõÂ Republiku vstoupila
v platnost v souladu se svyÂm cÏlaÂnkem 99 odst. 2
dnem 1. dubna 1991.

CÏ eskyÂ prÏeklad UÂ mluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ .
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UÂ M L U V A

OSN o smlouvaÂch o mezinaÂrodnõÂ koupi zbozÏõÂ

SmluvnõÂ staÂty teÂto UÂ mluvy,

majõÂce na mysli obecneÂ cõÂle vyjaÂdrÏeneÂ v resolucõÂch
prÏijatyÂch na sÏesteÂm zvlaÂsÏtnõÂm zasedaÂnõÂ ValneÂho
shromaÂzÏdeÏ nõÂ OSN o nastolenõÂ noveÂho mezinaÂrodnõÂ-
ho ekonomickeÂho rÏaÂdu,

berouce v uÂvahu, zÏe rozvoj mezinaÂrodnõÂho obchodu
na zaÂkladeÏ rovnosti a vzaÂjemneÂ vyÂhodnosti je duÊ -
lezÏityÂm cÏinitelem prÏi rozvõÂjenõÂ prÏaÂtelskyÂch vztahuÊ
mezi staÂty,

jsouce naÂzoru, zÏe prÏijetõÂ jednotnyÂch ustanovenõÂ
upravujõÂcõÂch smlouvy o mezinaÂrodnõÂ koupi zbozÏõÂ
a prÏihlõÂzÏejõÂcõÂch k ruÊ znyÂm sociaÂlnõÂm, ekonomickyÂm
a praÂvnõÂm systeÂmuÊ m by prÏispeÏ lo k odstranÏ ovaÂnõÂ
praÂvnõÂch prÏekaÂzÏek v mezinaÂrodnõÂm obchodeÏ a pod-
porÏilo rozvoj mezinaÂrodnõÂho obchodu,

se dohodly takto:

CÏ AÂ S T I

PRÏ EDMEÏ T UÂ PRAVY A OBECNAÂ USTANOVENIÂ

K A P I T O L A I

PRÏ EDMEÏ T UÂ PRAVY

CÏ l aÂ n e k 1

(1) Tato UÂ mluva upravuje smlouvy o koupi
zbozÏõÂ mezi stranami, ktereÂ majõÂ mõÂsta podnikaÂnõÂ
v ruÊ znyÂch staÂtech,

a) jestlizÏe tyto staÂty jsou smluvnõÂmi staÂty; nebo

b) jestlizÏe podle ustanovenõÂ mezinaÂrodnõÂho praÂva
soukromeÂho se maÂ pouzÏõÂt praÂvnõÂho rÏaÂdu neÏ -
ktereÂho smluvnõÂho staÂtu.

(2) Ke skutecÏnosti, zÏe strany majõÂ mõÂsta pod-
nikaÂnõÂ v ruÊ znyÂch staÂtech se neprÏihlõÂzÏõÂ, jestlizÏe tato
skutecÏnost nevyplyÂvaÂ bud' ze smlouvy nebo z jed-
naÂnõÂ mezi stranami nebo z informacõÂ poskytnutyÂch
stranami kdykoli do uzavrÏenõÂ smlouvy nebo prÏi
jejõÂm uzavrÏenõÂ.

(3) PrÏi urcÏovaÂnõÂ pouzÏitelnosti teÂto UÂ mluvy se
neprÏihlõÂzÏõÂ k staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti stran a ani k tomu,
zda strany nebo smlouva majõÂ obcÏanskopraÂvnõÂ
nebo obchodnõÂ povahu.

CÏ l aÂ n e k 2

Tato UÂ mluva se nepouzÏije na koupeÏ

a) zbozÏõÂ kupovaneÂho pro osobnõÂ potrÏebu, potrÏebu
rodiny nebo domaÂcnosti, ledazÏe prodaÂvajõÂcõÂ
prÏed uzavrÏenõÂm smlouvy nebo prÏi jejõÂm uzavrÏe-
nõÂ neveÏ deÏ l a ani nemeÏ l veÏ deÏ t, zÏe zbozÏõÂ je ku-
povaÂno k takoveÂmu uÂcÏelu;

b) na drazÏbaÂch;

c) prÏi vyÂkonu rozhodnutõÂ nebo podle rozhodnutõÂ
soudu;

d) cennyÂch papõÂruÊ nebo peneÏ z;

e) lodõÂ, cÏlunuÊ , vznaÂsÏedel nebo letadel;

f) elektrickeÂ energie.

CÏ l aÂ n e k 3

(1) Smlouvy o dodaÂvce zbozÏõÂ ktereÂ maÂ byÂt
vyrobeno nebo vyhotoveno, se povazÏujõÂ za smlouvy
o koupi zbozÏõÂ, ledazÏe strana, kteraÂ zbozÏõÂ objed-
naÂvaÂ, se zavazuje dodat podstatnou cÏaÂst veÏ cõÂ nut-
nyÂch pro jejich vyÂrobu nebo zhotovenõÂ.

(2) Tato UÂ mluva se nepouzÏije na smlouvy,
v nichzÏ prÏevazÏujõÂcõÂ cÏaÂst zaÂvazkuÊ strany, kteraÂ do-
daÂvaÂ zbozÏõÂ, spocÏõÂvaÂ ve vykonaÂnõÂ pracõÂ nebo posky-
tovaÂnõÂ sluzÏeb.

CÏ l aÂ n e k 4

Tato UÂ mluva upravuje pouze uzavõÂraÂnõÂ smlou-
vy o koupi a praÂva a povinnosti prodaÂvajõÂcõÂho a
kupujõÂcõÂho vznikajõÂcõÂ z takoveÂ smlouvy. Pokud neÏco
jineÂho nenõÂ vyÂslovneÏ stanoveno v teÂto UÂ mluveÏ , ne-
dotyÂkaÂ se zejmeÂna

a) platnosti smlouvy nebo ktereÂhokoli jejõÂho usta-
novenõÂ nebo jakeÂkoli zvyklosti;

b) uÂcÏinku, kteryÂ muÊ zÏe mõÂt smlouva na vlastnickeÂ
praÂvo k prodaÂvaneÂmu zbozÏõÂ.

CÏ l aÂ n e k 5

Tato UÂ mluva se nepouzÏije na odpoveÏdnost pro-
daÂvajõÂcõÂho za smrt nebo ublõÂzÏenõÂ na zdravõÂ, zpuÊ so-
beneÂ zbozÏõÂm ktereÂkoli osobeÏ .

CÏ l aÂ n e k 6

Strany mohou vyloucÏit pouzÏitõÂ teÂto UÂ mluvy
nebo, s vyÂjimkou cÏlaÂnku 12, ktereÂhokoli jejõÂho
ustanovenõÂ nebo jeho uÂcÏinky zmeÏnit.

CÏ l aÂ n e k 7

(1) PrÏi vyÂkladu teÂto UÂ mluvy se prÏihleÂdne k jejõÂ
mezinaÂrodnõÂ povaze a k potrÏebeÏ podporovat jed-
notnost prÏi jejõÂm pouzÏitõÂ a dodrzÏovaÂnõÂ dobreÂ võÂry
v mezinaÂrodnõÂm obchodu.

(2) OtaÂzky spadajõÂcõÂ do prÏedmeÏ tu uÂpravy teÂto
UÂ mluvy, ktereÂ v nõÂ nejsou vyÂslovneÏ rÏesÏeny, se rÏesÏõÂ
podle obecnyÂch zaÂsad, na nichzÏ UÂ mluva spocÏõÂvaÂ ,
nebo, jestlizÏe takoveÂ zaÂsady chybeÏ jõÂ, podle ustano-
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venõÂ praÂvnõÂho rÏaÂdu rozhodneÂho podle ustanovenõÂ
mezinaÂrodnõÂho praÂva soukromeÂho.

CÏ l aÂ n e k 8

(1) Pro uÂcÏely teÂto UÂ mluvy prohlaÂsÏenõÂ nebo
jineÂ chovaÂnõÂ strany se vyklaÂdajõÂ podle jejõÂho
uÂmyslu, jestlizÏe druheÂ straneÏ byl tento uÂmysl znaÂm
nebo jõÂ nemohl byÂt neznaÂm.

(2) NepouzÏije-li se ustanovenõÂ prÏedchozõÂho od-
stavce, vyklaÂdajõÂ se prohlaÂsÏenõÂ nebo jineÂ chovaÂnõÂ
strany podle vyÂznamu, kteryÂ by jim prÏiklaÂdala za
tyÂchzÏ okolnostõÂ rozumnaÂ osoba v tomteÂzÏ postavenõÂ
jako druhaÂ strana.

(3) PrÏi urcÏovaÂnõÂ uÂmyslu strany nebo vyÂznamu,
kteryÂ by prohlaÂsÏenõÂ nebo chovaÂnõÂ prÏiklaÂdala ro-
zumnaÂ osoba, vezme se naÂlezÏityÂ zrÏetel na vsÏech-
ny rozhodneÂ okolnosti prÏõÂpadu, vcÏetneÏ jednaÂnõÂ
o smlouveÏ , praxe, kterou strany mezi sebou zaved-
ly, zvyklostõÂ a naÂsledneÂho chovaÂnõÂ stran.

CÏ l aÂ n e k 9

(1) Strany jsou vaÂzaÂny jakoukoli zvyklostõÂ, na
ktereÂ se dohodly, a praxõÂ, kterou mezi sebou za-
vedly.

(2) Pokud nenõÂ dohodnuto jinak, maÂ se za to,
zÏe strany se neprÏõÂmo dohodly, zÏe na smlouvu nebo
na jejõÂ uzavõÂraÂnõÂ maÂ byÂt pouzÏita zvyklost, kterou
obeÏ strany znaly nebo meÏ ly znaÂt, a kteraÂ je v me-
zinaÂrodnõÂm obchodu v sÏirokeÂ mõÂrÏe znaÂma stranaÂm
smlouvy teÂhozÏ druhu v prÏõÂslusÏneÂm obchodnõÂm od-
veÏ tvõÂ a zpravidla jimi dodrzÏovaÂna.

CÏ l aÂ n e k 10

Pro uÂcÏely teÂto UÂ mluvy

a) v prÏõÂpadech, kdy strana maÂ võÂce mõÂst pod-
nikaÂnõÂ, je rozhodujõÂcõÂ mõÂsto podnikaÂnõÂ, ktereÂ
maÂ nejuzÏsÏõÂ vztah ke smlouveÏ a jejõÂmu plneÏnõÂ,
s prÏihleÂdnutõÂm k okolnostem stranaÂm znaÂmyÂm
nebo stranami zamyÂsÏlenyÂmi kdykoli prÏed uza-
vrÏenõÂm smlouvy nebo prÏi jejõÂm uzavrÏenõÂ:

b) v prÏõÂpadech, kdy strana nemaÂ mõÂsto podnikaÂ-
nõÂ, je rozhodujõÂcõÂm jejõÂ bydlisÏteÏ (sõÂdlo).

CÏ l aÂ n e k 11

Smlouva o koupi nemusõÂ byÂt uzavrÏena nebo
prokazovaÂna põÂsemneÏ a nevyzÏadujõÂ se u nõÂ zÏaÂdneÂ
jineÂ formaÂlnõÂ naÂlezÏitosti; lze ji prokazovat jakyÂmi-
koli prostrÏedky, vcÏetneÏ sveÏdkuÊ .

CÏ l aÂ n e k 12

UstanovenõÂ cÏlaÂnku 11, cÏlaÂnku 29 a cÏaÂstõÂ II teÂto
UÂ mluvy, jezÏ prÏipousÏteÏ jõÂ, aby uzavrÏenõÂ smlouvy
o koupi nebo dohoda o jejõÂ zmeÏneÏ nebo o zrusÏenõÂ
nebo nabõÂdka, jejõÂ prÏijetõÂ nebo jinyÂ projev vuÊ le
stran se uskutecÏnily v jakeÂkoli jineÂ formeÏ nezÏ põÂ-
semneÂ , se nepouzÏijõÂ, jestlizÏe kteraÂkoli strana maÂ
mõÂsto podnikaÂnõÂ ve smluvnõÂm staÂteÏ , kteryÂ ucÏinil

prohlaÂsÏenõÂ podle cÏlaÂnku 98 teÂto UÂ mluvy. Strany
nemohou dohodnout vyloucÏenõÂ nebo zmeÏ nu uÂcÏinku
tohoto cÏlaÂnku.

CÏ l aÂ n e k 13

Pro uÂcÏely teÂto UÂ mluvy põÂsemnaÂ forma zahrnu-
je telegram a daÂlnopis.

CÏ AÂ S T I I

UZAVIÂRANIÂ SMLOUVY

CÏ l aÂ n e k 14

(1) NaÂvrh na uzavrÏenõÂ smlouvy urcÏenyÂ jedneÂ
nebo neÏ kolika urcÏityÂm osobaÂm je nabõÂdkou, jestlizÏe
je dostatecÏneÏ urcÏityÂ a projevuje vuÊ li navrhovatele,
aby byl zavaÂzaÂn v prÏõÂpadeÏ prÏijetõÂ. NaÂvrh je dosta-
tecÏneÏ urcÏityÂ, je-li v neÏm oznacÏeno zbozÏõÂ a jestlizÏe
vyÂslovneÏ nebo neprÏõÂmo stanovõÂ mnozÏstvõÂ a kupnõÂ
cenu zbozÏõÂ nebo obsahuje ustanovenõÂ umozÏnÏ ujõÂcõÂ
jejich urcÏenõÂ.

(2) NaÂvrh, kteryÂ nenõÂ urcÏen jedneÂ nebo neÏko-
lika urcÏityÂm osobaÂm, se poklaÂdaÂ pouze za vyÂzvu
k podaÂvaÂnõÂ nabõÂdek, ledazÏe osoba cÏinõÂcõÂ naÂvrh
jasneÏ uvede opak.

CÏ l aÂ n e k 15

(1) NabõÂdka puÊ sobõÂ od doby, kdy dojde osobeÏ ,
ktereÂ je urcÏena.

(2) NabõÂdku, i kdyzÏ je neodvolatelnaÂ, lze zru-
sÏit, dojde-li zrusÏenõÂ osobeÏ , ktereÂ je nabõÂdka urcÏe-
na, drÏõÂve nebo soucÏasneÏ s nabõÂdkou.

CÏ l aÂ n e k 16

(1) Dokud nebyla smlouva uzavrÏena muÊ zÏe byÂt
nabõÂdka odvolaÂna, jestlizÏe odvolaÂnõÂ dojde osobeÏ ,
ktereÂ je nabõÂdka urcÏena, drÏõÂve nezÏ odeslala prÏijetõÂ.

(2) NabõÂdka nemuÊ zÏe byÂt odvolaÂna:

a) jestlizÏe z nõÂ vyplyÂvaÂ stanovenõÂm urcÏiteÂ lhuÊ ty
pro prÏijetõÂ nebo jinyÂm zpuÊ sobem, zÏe je neod-
volatelnaÂ , nebo

b) jestlizÏe osoba, ktereÂ byla urcÏena, mohla duÊ -
vodneÏ spoleÂhat na jejõÂ neodvolatelnost, podle
toho jednala.

CÏ l aÂ n e k 17

NabõÂdka, i kdyzÏ je neodvolatelnaÂ, zanikaÂ , jak-
mile navrhovateli dojde jejõÂ odmõÂtnutõÂ.

CÏ l aÂ n e k 18

(1) ProhlaÂsÏenõÂ ucÏineÏ neÂ osobou, ktereÂ byla na-
bõÂdka urcÏena, nebo jejõÂ jineÂ jednaÂnõÂ naznacÏujõÂcõÂ
jejõÂ souhlas s nabõÂdkou, je prÏijetõÂm. MlcÏenõÂ nebo
necÏinnost samy o sobeÏ nejsou prÏijetõÂm.

(2) PrÏijetõÂ nabõÂdky se staÂvaÂ uÂcÏinnyÂm v okamzÏi-
ku, kdy vyjaÂdrÏenõÂ souhlasu dojde navrhovateli.
PrÏijetõÂ nenõÂ uÂcÏinneÂ, jestlizÏe vyjaÂdrÏenõÂ souhlasu ne-
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dojde navrhovateli v dobeÏ , kterou urcÏil, a nenõÂ-li
tato doba urcÏena, v rozumneÂ dobeÏ s prÏihleÂdnutõÂm
k okolnostem obchodu, vcÏetneÏ rychlosti sdeÏ lova-
cõÂch prostrÏedkuÊ , ktereÂ navrhovatel pouzÏil. UÂ stnõÂ
nabõÂdka musõÂ byÂt prÏijata ihned, ledazÏe z okolnostõÂ
vyplyÂvaÂ neÏ co jineÂho.

(3) JestlizÏe vsÏak na zaÂkladeÏ nabõÂdky nebo
v duÊ sledku praxe, kterou strany mezi sebou za-
vedly, nebo zvyklostõÂ, muÊ zÏe osoba, ktereÂ je nabõÂd-
ka urcÏena, vyjaÂdrÏit souhlas provedenõÂm uÂkonu bez
vyrozumeÏ nõÂ navrhovatele, jako odeslaÂnõÂm zbozÏõÂ
nebo zaplacenõÂm kupnõÂ ceny, je prÏijetõÂ uÂcÏinneÂ
v okamzÏiku, kdy byl tento uÂkon vykonaÂn, za prÏed-
pokladu, zÏe byl vykonaÂn ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ v prÏed-
chozõÂm odstavci.

CÏ l aÂ n e k 19

(1) OdpoveÏd' na nabõÂdku, kteraÂ se jevõÂ prÏije-
tõÂm, avsÏak obsahuje dodatky, omezenõÂ nebo jineÂ
zmeÏny, je odmõÂtnutõÂm nabõÂdky a je protinabõÂdkou.

(2) AvsÏak odpoveÏd' na nabõÂdku, kteraÂ se jevõÂ
prÏijetõÂm, ale obsahuje dodatky nebo odchylky,
ktereÂ podstatneÏ nemeÏnõÂ podmõÂnky nabõÂdky, je prÏi-
jetõÂm, ledazÏe navrhovatel bez zbytecÏneÂho odkladu
uÂstneÏ vznese proti rozdõÂluÊ m naÂmitky nebo za tõÂmto
uÂcÏelem odesÏle oznaÂmenõÂ. JestlizÏe tak neucÏinõÂ, jsou
soucÏaÂstõÂ smlouvy podmõÂnky uvedeneÂ v nabõÂdce se
zmeÏnami obsazÏenyÂmi v prÏijetõÂ.

(3) Dodatky nebo odchylky, ktereÂ se tyÂkajõÂ
zejmeÂna kupnõÂ ceny, placenõÂ, jakosti a mnozÏstvõÂ
zbozÏõÂ, mõÂsta a doby dodaÂnõÂ, rozsahu odpoveÏ dnosti
jedneÂ strany vuÊ cÏi druheÂ straneÏ nebo rÏesÏenõÂ sporuÊ ,
se povazÏujõÂ za podstatnou zmeÏnu podmõÂnky na-
bõÂdky.

CÏ l aÂ n e k 20

(1) LhuÊ ta pro prÏijetõÂ nabõÂdky urcÏenaÂ navrho-
vatelem v telegramu nebo v dopisu pocÏõÂnaÂ beÏ zÏet
od okamzÏiku, kdy je telegram podaÂn k odeslaÂnõÂ
nebo od data uvedeneÂho v dopise, a nenõÂ-li takoveÂ
datum uvedeno, od data uvedeneÂho na obaÂlce. LhuÊ -
ta pro prÏijetõÂ nabõÂdky urcÏenaÂ navrhovatelem tele-
fonicky, daÂlnopisneÏ nebo jinyÂmi prostrÏedky umozÏ-
nÏ ujõÂcõÂmi okamzÏiteÂ sdeÏ lenõÂ zacÏõÂnaÂ beÏ zÏet od okamzÏi-
ku, kdy nabõÂdka dojde osobeÏ , ktereÂ je urcÏena.

(2) StaÂtnõÂ svaÂtky a dny pracovnõÂho klidu
v pruÊ beÏhu lhuÊ ty pro prÏijetõÂ se do nõÂ zapocÏõÂtaÂvajõÂ
prÏi vyÂpocÏtu jejõÂ deÂlky. JestlizÏe vsÏak zpraÂva o prÏijetõÂ
nemuÊ zÏe byÂt dorucÏena na adresu navrhovatele po-
slednõÂ den takoveÂ lhuÊ ty, poneÏ vadzÏ na tento den
prÏipadaÂ staÂtnõÂ svaÂtek nebo jinyÂ den pracovnõÂho
klidu v mõÂsteÏ podnikaÂnõÂ navrhovatele, prodluzÏuje
se lhuÊ ta do prvnõÂho naÂsledujõÂcõÂho pracovnõÂho dne.

CÏ l aÂ n e k 21

(1) PozdnõÂ prÏijetõÂ maÂ nicmeÂneÏ uÂcÏinky prÏijetõÂ,
jestlizÏe navrhovatel bez odkladu vyrozumõÂ o tom
uÂstneÏ osobu, ktereÂ byla nabõÂdka urcÏena nebo jõÂ
v tomto smyslu odesÏle zpraÂvu.

(2) JestlizÏe z dopisu nebo jineÂ põÂsemnosti, jezÏ
obsahujõÂ pozdnõÂ prÏijetõÂ nabõÂdky, vyplyÂvaÂ , zÏe byly
odeslaÂny za takovyÂchto okolnostõÂ, zÏe by dosÏly na-
vrhovateli vcÏas, kdyby jejich prÏeprava probõÂhala
obvyklyÂm zpuÊ sobem, maÂ pozdnõÂ prÏijetõÂ uÂ cÏinky prÏi-
jetõÂ, ledazÏe navrhovatel bez odkladu vyrozumõÂ
uÂ stneÏ osobu, ktereÂ byla nabõÂdka urcÏena, zÏe pova-
zÏuje nabõÂdku za zaniklou, nebo jõÂ v tomto smyslu
odesÏle zpraÂvu.

CÏ l aÂ n e k 22

PrÏijetõÂ muÊ zÏe byÂt vzato zpeÏ t, jestlizÏe zpeÏ tvzetõÂ
dojde navrhovateli prÏed okamzÏikem nebo v oka-
mzÏiku, kdy by nastaly uÂcÏinky prÏijetõÂ.

CÏ l aÂ n e k 23

Smlouva je uzavrÏena okamzÏikem, kdy prÏijetõÂ
nabõÂdky se stane uÂcÏinnyÂm podle ustanovenõÂ teÂto
UÂ mluvy.

CÏ l aÂ n e k 24

Pro uÂcÏely teÂto cÏaÂsti UÂ mluvy nabõÂdka, prohlaÂ-
sÏenõÂ o prÏijetõÂ nebo jakyÂkoli jinyÂ projev vuÊ le dojde
osobeÏ , ktereÂ jsou urcÏeny, kdyzÏ jsou jõÂ sdeÏ leny uÂ stneÏ
nebo jsou dorucÏeny jakyÂmkoli jinyÂm zpuÊ sobem jõÂ
do vlastnõÂch rukou do jejõÂho mõÂsta podnikaÂnõÂ nebo
na jejõÂ posÏtovnõÂ adresu, nebo, nemaÂ-li mõÂsto pod-
nikaÂnõÂ nebo posÏtovnõÂ adresu, do jejõÂho bydlisÏteÏ
(sõÂdla).

CÏ AÂ S T I I I

KOUPEÏ ZBOZÏ IÂ

K A P I T O L A I

OBECNAÂ USTANOVENIÂ

CÏ l aÂ n e k 25

PorusÏenõÂ smlouvy jednou ze stran je podstat-
neÂ, jestlizÏe zpuÊ sobuje takovou uÂ jmu druheÂ straneÏ ,
zÏe ji ve znacÏneÂ mõÂrÏe zbavuje toho, co tato strana
je opraÂvneÏ na ocÏekaÂvat podle smlouvy, ledazÏe stra-
na porusÏujõÂcõÂ smlouvu neprÏedvõÂdala takoveÂ duÊ sled-
ky a ani rozumnaÂ osoba v tomteÂzÏ postavenõÂ by je
neprÏedvõÂdala za tyÂchzÏ okolnostõÂ.

CÏ l aÂ n e k 26

ProhlaÂsÏenõÂ o odstoupenõÂ od smlouvy je uÂcÏinneÂ,
jen kdyzÏ je oznaÂmeno druheÂ straneÏ .

CÏ l aÂ n e k 27

JestlizÏe strana v souladu s touto cÏaÂstõÂ UÂ mluvy
ucÏinõÂ oznaÂmenõÂ, zÏaÂdost nebo jineÂ sdeÏ lenõÂ a zasÏle je
prostrÏedky prÏimeÏ rÏenyÂmi okolnostem, opozÏdeÏnõÂ nebo
omyl prÏi prÏedaÂvaÂnõÂ nebo skutecÏnost, zÏe nedosÏly
do mõÂsta urcÏenõÂ, nezbavuje tuto stranu praÂva se
jich dovolaÂvat, ledazÏe tato cÏaÂst UÂ mluvy vyÂslovneÏ
nestanovõÂ neÏ co jineÂho.

CÏ l aÂ n e k 28

JestlizÏe je strana opraÂvneÏna podle teÂto UÂ mluvy
pozÏadovat plneÏnõÂ jakeÂkoli povinnosti druheÂ strany,
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nenõÂ soud povinen rozhodnout o naturaÂlnõÂm plneÏ nõÂ,
ledazÏe by tak rozhodl podle sveÂho vlastnõÂho praÂv-
nõÂho rÏaÂdu o obdobnyÂch kupnõÂch smlouvaÂch, ktereÂ
nejsou upraveny touto UÂ mluvou.

CÏ l aÂ n e k 29

(1) Smlouva muÊ zÏe byÂt zmeÏneÏna nebo ukoncÏe-
na pouhou dohodou stran.

(2) PõÂsemnaÂ smlouva, kteraÂ obsahuje ustano-
venõÂ, zÏe jejõÂ zmeÏna nebo ukoncÏenõÂ dohodou stran
vyzÏaduje põÂsemnou formu, muÊ zÏe byÂt takto zmeÏneÏna
nebo ukoncÏena jen prÏi dodrzÏenõÂ teÂto formy. Strana
vsÏak muÊ zÏe svyÂm chovaÂnõÂm ztratit mozÏnost dovolaÂ-
vat se tohoto ustanovenõÂ v rozsahu, v jakeÂm druhaÂ
strana spoleÂhala na toto chovaÂnõÂ.

K A P I T O L A I I

POVINNOSTI PRODAÂ VAJIÂCIÂHO

CÏ l aÂ n e k 30

ProdaÂvajõÂcõÂ je povinen dodat zbozÏõÂ, prÏedat ja-
keÂkoliv doklady, ktereÂ se k neÏmu vztahujõÂ, a vlast-
nickeÂ praÂvo ke zbozÏõÂ, jak vyzÏaduje smlouva a tato
UÂ mluva za podmõÂnek stanovenyÂch smlouvou a touto
UÂ mluvou.

O d d õÂ l I

DodaÂnõÂ zbozÏõÂ a prÏedaÂnõÂ dokladuÊ

CÏ l aÂ n e k 31

NenõÂ-li prodaÂvajõÂcõÂ povinen dodat zbozÏõÂ v urcÏi-
teÂm jineÂm mõÂsteÏ , jeho povinnost dodat zbozÏõÂ spo-
cÏõÂvaÂ

a) v prÏedaÂnõÂ zbozÏõÂ prvnõÂmu dopravci k prÏepraveÏ
pro kupujõÂcõÂho, jestlizÏe smlouva o koupi za-
hrnuje prÏepravu zbozÏõÂ;

b) u zbozÏõÂ, jezÏ je ve smlouveÏ urcÏeno jednotliveÏ
nebo sice podle druhu, avsÏak maÂ byÂt dodaÂno
z urcÏiteÂho skladu nebo vyrobeno nebo zhoto-
veno, a strany veÏ deÏ ly v dobeÏ uzavrÏenõÂ smlouvy,
zÏe zbozÏõÂ se nachaÂzõÂ nebo maÂ byÂt vyrobeno nebo
zhotoveno v urcÏiteÂm mõÂsteÏ , v umozÏneÏ nõÂ kupu-
jõÂcõÂmu naklaÂdat zbozÏõÂ v tomto mõÂsteÏ , jestlizÏe
se na neÏ nevztahuje ustanovenõÂ põÂsm. a);

c) v ostatnõÂch prÏõÂpadech v umozÏneÏ nõÂ kupujõÂcõÂmu
naklaÂdat zbozÏõÂm v mõÂsteÏ , kde maÂ prodaÂvajõÂcõÂ
sveÂ mõÂsto podnikaÂnõÂ v dobeÏ uzavrÏenõÂ smlouvy.

CÏ l aÂ n e k 32

(1) JestlizÏe prodaÂvajõÂcõÂ prÏedaÂvaÂ zbozÏõÂ podle
smlouvy nebo teÂto UÂ mluvy dopravci a nenõÂ-li zbozÏõÂ
zrÏetelneÏ oznacÏeno pro uÂcÏely smlouvy znacÏkami na
zbozÏõÂ, dopravnõÂmi doklady nebo jinak, musõÂ pro-
daÂvajõÂcõÂ zaslat kupujõÂcõÂmu oznaÂmenõÂ o odeslaÂnõÂ zaÂ-
silky a zbozÏõÂ v neÏm specifikovat.

(2) Je-li prodaÂvajõÂcõÂ povinen obstarat prÏepra-
vu zbozÏõÂ, musõÂ uzavrÏõÂt smlouvy nezbytneÂ pro prÏe-
pravu do stanoveneÂho mõÂsta urcÏenõÂ dopravnõÂmi

prostrÏedky odpovõÂdajõÂcõÂmi danyÂm okolnostem a za
podmõÂnek obvyklyÂch pro takovou prÏepravu.

(3) NenõÂ-li prodaÂvajõÂcõÂ povinen pojistit dopra-
vu zbozÏõÂ, musõÂ kupujõÂcõÂmu poskytnout na jeho zÏaÂ-
dost vesÏkereÂ dostupneÂ uÂdaje, ktereÂ jsou nutneÂ
k uzavrÏenõÂ pojisÏteÏ nõÂ.

CÏ l aÂ n e k 33

ProdaÂvajõÂcõÂ je povinen dodat zbozÏõÂ

a) dne, kteryÂ je urcÏen ve smlouveÏ nebo urcÏitelnyÂ
podle smlouvy;

b) kdykoli beÏhem lhuÊ ty, kteraÂ je ve smlouveÏ urcÏe-
na nebo podle smlouvy urcÏitelnaÂ , ledazÏe z okol-
nostõÂ vyplyÂvaÂ , zÏe dobu dodaÂnõÂ urcÏuje kupujõÂcõÂ,
nebo

c) v prÏimeÏ rÏeneÂ lhuÊ teÏ po uzavrÏenõÂ smlouvy v ostat-
nõÂch prÏõÂpadech.

CÏ l aÂ n e k 34

Je-li prodaÂvajõÂcõÂ povinen prÏedat doklady vzta-
hujõÂcõÂ se ke zbozÏõÂ, musõÂ je prÏedat v dobeÏ a v mõÂsteÏ
a zpuÊ sobem, jezÏ jsou stanoveneÂ ve smlouveÏ . PrÏe-
dal-li prodaÂvajõÂcõÂ doklady prÏed stanovenou dobou,
muÊ zÏe do teÂto doby odstranit jakeÂkoli vady dokla-
duÊ , jestlizÏe tõÂm nezpuÊ sobõÂ kupujõÂcõÂmu neprÏimeÏ rÏeneÂ
obtõÂzÏe nebo neprÏimeÏ rÏeneÂ naÂklady. KupujõÂcõÂmu je
vsÏak zachovaÂn naÂrok na naÂhradu sÏkody podle teÂto
UÂ mluvy.

O d d õÂ l I I

ZbozÏõÂ bez vad a naÂroky trÏetõÂch osob

CÏ l aÂ n e k 35

(1) ProdaÂvajõÂcõÂ musõÂ dodat zbozÏõÂ v mnozÏstvõÂ,
jakosti a provedenõÂ, jezÏ urcÏuje smlouva, a musõÂ je
zabalit nebo opatrÏit tak, jak urcÏuje smlouva.

(2) Pokud se strany nedohodly jinak, zbozÏõÂ
neodpovõÂdaÂ smlouveÏ , ledazÏe

a) se hodõÂ pro uÂcÏely, pro neÏ zÏ se pouzÏõÂvaÂ zpravidla
zbozÏõÂ teÂhozÏ provedenõÂ;

b) se hodõÂ pro zvlaÂsÏtnõÂ uÂcÏel, o ktereÂm byl prodaÂ-
vajõÂcõÂ vyÂslovneÏ nebo jinak uveÏ domeÏ n v dobeÏ
uzavrÏenõÂ smlouvy s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ , kdy
z okolnostõÂ vyplyÂvaÂ , zÏe kupujõÂcõÂ se nespoleÂhal
nebo kdyby nebylo od neÏ j rozumneÂ, aby spo-
leÂhal na odbornost a uÂsudek prodaÂvajõÂcõÂho;

c) maÂ vlastnosti zbozÏõÂ, ktereÂ prodaÂvajõÂcõÂ prÏedlozÏil
kupujõÂcõÂmu jako vzorek nebo prÏedlohu;

d) je ulozÏeno pro prÏepravu nebo zabaleno zpuÊ so-
bem, kteryÂ je obvyklyÂ pro takoveÂ zbozÏõÂ nebo,
nelze-li tento zpuÊ sob urcÏit, zpuÊ sobem prÏimeÏ -
rÏenyÂm k zachovaÂnõÂ a ochraneÏ zbozÏõÂ.

(3) ProdaÂvajõÂcõÂ neodpovõÂdaÂ podle põÂsmen a) azÏ
d) prÏedchozõÂho odstavce za vady zbozÏõÂ, o kteryÂch
kupujõÂcõÂ v dobeÏ uzavrÏenõÂ smlouvy veÏ deÏ l nebo ne-
mohl neveÏdeÏ t.
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CÏ l aÂ n e k 36

(1) ProdaÂvajõÂcõÂ odpovõÂdaÂ podle smlouvy a teÂto
UÂ mluvy za jakoukoli vadu, kterou maÂ zbozÏõÂ v oka-
mzÏiku prÏechodu nebezpecÏõÂ na kupujõÂcõÂho, i kdyzÏ
se vada stane zjevnou azÏ po teÂto dobeÏ .

(2) ProdaÂvajõÂcõÂ rovneÏ zÏ odpovõÂdaÂ za jakoukoli
vadu zbozÏõÂ, jezÏ vznikne po dobeÏ uvedeneÂ v prÏed-
chozõÂm odstavci, jestlizÏe je zpuÊ sobena porusÏenõÂm
neÏktereÂ jeho povinnosti, vcÏetneÏ nedodrzÏenõÂ zaÂruky,
zÏe zbozÏõÂ po urcÏitou dobu bude zpuÊ sobileÂ pro obvyk-
leÂ sveÂ pouzÏitõÂ nebo pro zvlaÂsÏtnõÂ pouzÏitõÂ nebo zÏe si
zachovaÂ urcÏitou jakost nebo urcÏiteÂ vlastnosti.

CÏ l aÂ n e k 37

JestlizÏe prodaÂvajõÂcõÂ dodal zbozÏõÂ prÏed dobou
stanovenou pro dodaÂnõÂ, muÊ zÏe azÏ do teÂto doby do-
dat chybeÏ jõÂcõÂ cÏaÂst nebo chybeÏ jõÂcõÂ mnozÏstvõÂ doda-
neÂho zbozÏõÂ nebo dodat naÂhradnõÂ zbozÏõÂ za dodaneÂ
vadneÂ zbozÏõÂ nebo odstranit vady dodaneÂho zbozÏõÂ,
jestlizÏe vyÂkon tohoto praÂva nezpuÊ sobõÂ kupujõÂcõÂmu
neprÏimeÏ rÏeneÂ obtõÂzÏe nebo neprÏimeÏ rÏeneÂ vyÂdaje. Ku-
pujõÂcõÂmu je vsÏak zachovaÂn naÂrok na naÂhradu sÏkody
podle teÂto UÂ mluvy.

CÏ l aÂ n e k 38

(1) KupujõÂcõÂ musõÂ prohleÂdnout zbozÏõÂ nebo za-
rÏõÂdit jeho prohlõÂdku v dobeÏ podle okolnostõÂ co nej-
kratsÏõÂ.

(2) JestlizÏe smlouva zahrnuje prÏepravu zbozÏõÂ,
muÊ zÏe byÂt prohlõÂdka odlozÏena azÏ do doby, kdy zbo-
zÏõÂ dojde do mõÂsta urcÏenõÂ.

(3) JestlizÏe zbozÏõÂ je beÏ hem prÏepravy smeÏ ro-
vaÂno do jineÂho mõÂsta urcÏenõÂ nebo kupujõÂcõÂmu znovu
odeslaÂno, anizÏ by meÏ l kupujõÂcõÂ prÏimeÏ rÏenou mozÏ-
nost si je prohleÂdnout, a v dobeÏ uzavrÏenõÂ smlouvy
prodaÂvajõÂcõÂ veÏdeÏ l nebo meÏ l veÏ deÏ t o mozÏnosti ta-
koveÂ zmeÏny mõÂsta urcÏenõÂ nebo takoveÂho opeÏ tneÂho
odeslaÂnõÂ, prohlõÂdka muÊ zÏe byÂt odlozÏena azÏ do doby
kdy zbozÏõÂ dojde do noveÂho mõÂsta urcÏenõÂ.

CÏ l aÂ n e k 39

(1) PraÂvo kupujõÂcõÂho z vad zbozÏõÂ zanikaÂ, jestli-
zÏe kupujõÂcõÂ neoznaÂmõÂ prodaÂvajõÂcõÂmu povahu teÏ chto
vad v prÏimeÏ rÏeneÂ dobeÏ poteÂ , kdy je zjistil nebo je
meÏ l zjistit.

(2) PraÂvo kupujõÂcõÂho z vad zbozÏõÂ vzÏdy zanikaÂ,
jestlizÏe kupujõÂcõÂ neoznaÂmõÂ prodaÂvajõÂcõÂmu vady zbo-
zÏõÂ nejpozdeÏ ji do dvou let ode dne, kdy zbozÏõÂ bylo
skutecÏneÏ prÏedaÂno kupujõÂcõÂmu, ledazÏe tato lhuÊ ta
nenõÂ v souladu se smluvnõÂ zaÂrucÏnõÂ lhuÊ tou.

CÏ l aÂ n e k 40

ProdaÂvajõÂcõÂ se nemuÊ zÏe dovolaÂvat ustanovenõÂ
cÏlaÂnku 38 a 39, jsou-li vady zbozÏõÂ duÊ sledkem sku-
tecÏnostõÂ, o kteryÂch prodaÂvajõÂcõÂ veÏdeÏ l nebo o kte-
ryÂch nemohl neveÏdeÏ t a ktereÂ nesdeÏ lil kupujõÂcõÂmu.

CÏ l aÂ n e k 41

ProdaÂvajõÂcõÂ musõÂ dodat zbozÏõÂ, ktereÂ nenõÂ ome-
zeno zÏaÂdnyÂm praÂvem nebo naÂrokem trÏetõÂ osoby,
ledazÏe kupujõÂcõÂ souhlasil s prÏevzetõÂm zbozÏõÂ s tako-
vyÂm omezenõÂm nebo naÂrokem. JestlizÏe vsÏak takoveÂ
praÂvo nebo naÂrok se zaklaÂdaÂ na pruÊ mysloveÂm
vlastnictvõÂ nebo jineÂm dusÏevnõÂm vlastnictvõÂ, rÏõÂdõÂ
se povinnosti prodaÂvajõÂcõÂho ustanovenõÂm cÏlaÂnku 42.

CÏ l aÂ n e k 42

(1) ProdaÂvajõÂcõÂ musõÂ dodat zbozÏõÂ, ktereÂ nenõÂ
omezeno zÏaÂdnyÂm praÂvem nebo naÂrokem trÏetõÂ osoby
zalozÏeneÂm na pruÊ mysloveÂm nebo jineÂm dusÏevnõÂm
vlastnictvõÂ, o neÏ mzÏ v dobeÏ uzavrÏenõÂ smlouvy veÏdeÏ l
nebo nemohl neveÏdeÏ t, jestlizÏe takoveÂ praÂvo nebo
naÂrok se zaklaÂdaÂ na pruÊ mysloveÂm nebo jineÂm du-
sÏevnõÂm vlastnictvõÂ:

a) podle praÂva staÂtu, kde zbozÏõÂ bude znovu pro-
daÂno nebo jinak pouzÏito v prÏõÂpadeÏ , zÏe strany
v dobeÏ uzavrÏenõÂ smlouvy zamyÂsÏlely takovyÂ
dalsÏõÂ prodej nebo jineÂ takoveÂ pouzÏitõÂ v tomto
staÂteÏ , nebo

b) podle praÂva staÂtu, kde maÂ kupujõÂcõÂ mõÂsto pod-
nikaÂnõÂ, v ostatnõÂch prÏõÂpadech.

(2) Povinnost prodaÂvajõÂcõÂho podle prÏedchozõÂ-
ho odstavce se nevztahuje na prÏõÂpady, kdy

a) v dobeÏ uzavrÏenõÂ smlouvy kupujõÂcõÂ veÏdeÏ l nebo
nemohl neveÏdeÏ t o takoveÂm praÂvu nebo naÂroku,
nebo

b) praÂvo nebo naÂrok vyplyÂvaÂ z toho, zÏe prodaÂ-
vajõÂcõÂ postupoval podle technickyÂch vyÂkresuÊ ,
naÂvrhuÊ , vzorcuÊ nebo jinyÂch podkladuÊ , ktereÂ
mu opatrÏil kupujõÂcõÂ.

CÏ l aÂ n e k 43

(1) KupujõÂcõÂ ztraÂcõÂ praÂvo dovolat se ustanove-
nõÂ cÏl. 41 nebo cÏl. 42, jestlizÏe nepodaÂ prodaÂvajõÂcõÂmu
zpraÂvu, urcÏujõÂcõÂ povahu praÂva nebo naÂroku trÏetõÂ
osoby v prÏimeÏ rÏeneÂ dobeÏ poteÂ , kdy se dozveÏdeÏ l
nebo se meÏ l dozveÏdeÏ t o tomto praÂvu nebo naÂroku.

(2) ProdaÂvajõÂcõÂ nenõÂ opraÂvneÏn se dovolaÂvat
ustanovenõÂ prÏedchozõÂho odstavce, jestlizÏe veÏdeÏ l
o praÂvu nebo naÂroku trÏetõÂ osoby a jeho povaze.

CÏ l aÂ n e k 44

Bez ohledu na ustanovenõÂ cÏl. 39 odst. 1 a cÏl. 43
odst. 1 muÊ zÏe kupujõÂcõÂ snõÂzÏit kupnõÂ cenu podle usta-
novenõÂ cÏlaÂnku 50 nebo pozÏadovat naÂhradu sÏkody
s vyÂjimkou usÏleÂho zisku, jestlizÏe neucÏinil pozÏado-
vaneÂ oznaÂmenõÂ z omluvitelnyÂch duÊ voduÊ .

O d d õÂ l I I I

PraÂva kupujõÂcõÂho prÏi porusÏenõÂ smlouvy
prodaÂvajõÂcõÂm

CÏ l aÂ n e k 45

(1) NesplnõÂ-li prodaÂvajõÂcõÂ neÏkterou svou po-
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vinnost ze smlouvy o koupi nebo z teÂto UÂ mluvy,
muÊ zÏe kupujõÂcõÂ:

a) uplatnit praÂva stanovenaÂ v cÏlaÂncõÂch 46 azÏ 52;

b) pozÏadovat naÂhradu sÏkody podle cÏlaÂnkuÊ 74 azÏ
77.

(2) KupujõÂcõÂ nenõÂ zbaven praÂva, ktereÂ muÊ zÏe
mõÂt na uplatneÏnõÂ naÂhrady sÏkody, uplatnõÂ-li sveÂ praÂ-
vo na jineÂ naÂhrady.

(3) UplatnõÂ-li kupujõÂcõÂ neÏktereÂ sveÂ praÂvo z po-
rusÏenõÂ smlouvy, nemuÊ zÏe byÂt prodaÂvajõÂcõÂmu povolen
v soudnõÂm nebo rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ zÏaÂdnyÂ odklad.

CÏ l aÂ n e k 46

(1) KupujõÂcõÂ muÊ zÏe pozÏadovat, aby prodaÂvajõÂcõÂ
plnil sveÂ povinnosti, ledazÏe jizÏ uplatnil naÂrok,
kteryÂ nenõÂ v souladu s takovyÂm pozÏadavkem.

(2) JestlizÏe zbozÏõÂ neodpovõÂdaÂ smlouveÏ , muÊ zÏe
kupujõÂcõÂ pozÏadovat dodaÂnõÂ naÂhradnõÂho zbozÏõÂ, jen
jestlizÏe vadneÂ plneÏnõÂ zaklaÂdaÂ podstatneÂ porusÏenõÂ
smlouvy a je-li pozÏadavek na dodaÂnõÂ naÂhradnõÂho
zbozÏõÂ uplatneÏ n bud' soucÏasneÏ s oznaÂmenõÂm ucÏineÏ -
nyÂm podle cÏlaÂnku 39 nebo v prÏimeÏ rÏeneÂ dobeÏ poteÂ .

(3) JestlizÏe zbozÏõÂ neodpovõÂdaÂ smlouveÏ , muÊ zÏe
kupujõÂcõÂ pozÏadovat na prodaÂvajõÂcõÂm odstraneÏnõÂ vad-
neÂho plneÏnõÂ, ledazÏe by to bylo neprÏimeÏ rÏeneÂ s prÏi-
hleÂdnutõÂm ke vsÏem okolnostem. PozÏadavek na od-
straneÏnõÂ vadneÂho plneÏ nõÂ musõÂ byÂt uplatneÏn bud'
soucÏasneÏ s oznaÂmenõÂm ucÏineÏ nyÂm podle cÏlaÂnku 39
nebo v prÏimeÏ rÏeneÂ dobeÏ poteÂ .

CÏ l aÂ n e k 47

(1) KupujõÂcõÂ muÊ zÏe stanovit dodatecÏnou prÏimeÏ -
rÏenou lhuÊ tu ke splneÏnõÂ jeho povinnostõÂ.

(2) KupujõÂcõÂ nesmõÂ prÏed uplynutõÂm takto sta-
noveneÂ lhuÊ ty uplatnit neÏ kteryÂ z naÂrokuÊ z porusÏenõÂ
smlouvy, ledazÏe obdrzÏõÂ od prodaÂvajõÂcõÂho oznaÂmenõÂ,
zÏe nesplnõÂ sveÂ povinnosti v teÂto lhuÊ teÏ . KupujõÂcõÂ
vsÏak tõÂmto neztraÂcõÂ praÂvo na naÂhradu sÏkody zpuÊ -
sobenou prodlenõÂm v plneÏnõÂ.

CÏ l aÂ n e k 48

(1) S vyÂhradou cÏlaÂnku 49 prodaÂvajõÂcõÂ muÊ zÏe
i po stanoveneÂ lhuÊ teÏ pro dodaÂnõÂ zbozÏõÂ odstranit na
sveÂ naÂklady jakeÂkoli nesplneÏ nõÂ svyÂch povinnostõÂ,
jestlizÏe tak muÊ zÏe ucÏinit bez neprÏimeÏ rÏeneÂho odkla-
du a nezpuÊ sobõÂ tõÂm kupujõÂcõÂmu neprÏimeÏ rÏeneÂ obtõÂzÏe
nebo pochybnosti, zÏe kupujõÂcõÂ nebude muset uhra-
dit naÂklady vynalozÏeneÂ prodaÂvajõÂcõÂm.

NaÂrok kupujõÂcõÂho na naÂhradu sÏkody podle teÂto
UÂ mluvy zuÊ staÂvaÂ vsÏak zachovaÂn.

(2) JestlizÏe prodaÂvajõÂcõÂ pozÏaÂdaÂ kupujõÂcõÂho, aby
mu oznaÂmil, zda prÏijme plneÏ nõÂ, a kupujõÂcõÂ teÂto zÏaÂ-
dosti v prÏimeÏ rÏeneÂ lhuÊ teÏ nevyhovõÂ, muÊ zÏe prodaÂvajõÂcõÂ
poskytnout plneÏnõÂ ve lhuÊ teÏ , kterou stanovil ve sveÂ
zÏaÂdosti. KupujõÂcõÂ nemuÊ zÏe beÏ hem teÂto lhuÊ ty uplatnit
takovyÂ naÂrok, kteryÂ je neslucÏitelnyÂ s plneÏnõÂm zaÂ-
vazku prodaÂvajõÂcõÂm.

(3) ZpraÂva prodaÂvajõÂcõÂho, zÏe poskytne plneÏnõÂ
v urcÏiteÂ lhuÊ teÏ , se povazÏuje za zÏaÂdost ve smyslu
prÏedchozõÂho odstavce, aby kupujõÂcõÂ oznaÂmil sveÂ
rozhodnutõÂ.

(4) ZÏ aÂdost nebo oznaÂmenõÂ prodaÂvajõÂcõÂho podle
odstavce 2 nebo 3 tohoto cÏlaÂnku je uÂcÏinnaÂ, jen
kdyzÏ ji kupujõÂcõÂ obdrzÏõÂ.

CÏ l aÂ n e k 49

(1) KupujõÂcõÂ muÊ zÏe odstoupit od smlouvy:

a) jestlizÏe prodaÂvajõÂcõÂ nesplneÏnõÂm neÏ ktereÂ sveÂ po-
vinnosti ze smlouvy nebo z teÂto UÂ mluvy po-
rusÏil smlouvu podstatnyÂm zpuÊ sobem, nebo

b) v prÏõÂpadeÏ nedodaÂnõÂ zbozÏõÂ, jestlizÏe prodaÂvajõÂcõÂ
nedodaÂ zbozÏõÂ v dodatecÏneÂ lhuÊ teÏ urcÏeneÂ kupu-
jõÂcõÂm podle cÏlaÂnku 47 odst. 1 nebo prohlaÂsõÂ,
zÏe nedodaÂ zbozÏõÂ v takto urcÏeneÂ lhuÊ teÏ .

(2) JestlizÏe vsÏak prodaÂvajõÂcõÂ dodal zbozÏõÂ, za-
nikaÂ praÂvo kupujõÂcõÂho odstoupit od smlouvy, ledazÏe
tak ucÏinõÂ:

a) prÏi pozdnõÂ dodaÂvce v prÏimeÏ rÏeneÂ dobeÏ poteÂ ,
kdy se doveÏ deÏ l o uskutecÏneÏ nõÂ dodaÂvky;

b) prÏi jineÂm porusÏenõÂ povinnostõÂ nezÏ prÏi pozdnõÂ
dodaÂvce v prÏimeÏ rÏeneÂ dobeÏ ;

i) poteÂ , kdy se dozveÏ deÏ l nebo musel dozveÏ -
deÏ t o takoveÂm porusÏenõÂ;

ii) po uplynutõÂ dodatecÏneÂ lhuÊ ty urcÏeneÂ kupu-
jõÂcõÂm podle cÏlaÂnku 47 odst. 1 nebo po pro-
hlaÂsÏenõÂ prodaÂvajõÂcõÂho, zÏe nesplnõÂ sveÂ po-
vinnosti v takoveÂ dodatecÏneÂ lhuÊ teÏ , nebo

iii) po uplynutõÂ dodatecÏneÂ lhuÊ ty stanoveneÂ
prodaÂvajõÂcõÂm podle cÏlaÂnku 48 odst. 2 nebo
po prohlaÂsÏenõÂ kupujõÂcõÂho, zÏe neprÏijme
plneÏ nõÂ.

CÏ l aÂ n e k 50

JestlizÏe zbozÏõÂ nenõÂ v souladu se smlouvou, ku-
pujõÂcõÂ muÊ zÏe snõÂzÏit kupnõÂ cenu bez ohledu na to,
zda kupnõÂ cena byla jizÏ zaplacena, cÏi nikoli, a to
v rozsahu odpovõÂdajõÂcõÂm pomeÏ ru mezi hodnotou,
kterou meÏ lo skutecÏneÏ dodaneÂ zbozÏõÂ v dobeÏ dodaÂnõÂ,
a hodnotou, kterou by meÏ lo v teÂto dobeÏ zbozÏõÂ bez
vad. JestlizÏe vsÏak prodaÂvajõÂcõÂ odstranõÂ neplneÏnõÂ
sveÂ povinnosti podle cÏlaÂnku 37 nebo cÏlaÂnku 48
nebo jestlizÏe kupujõÂcõÂ odmõÂtne prÏijmout plneÏnõÂ po-
skytnuteÂ prodaÂvajõÂcõÂm v souladu s teÏmito cÏlaÂnky,
nemuÊ zÏe kupujõÂcõÂ snõÂzÏit kupnõÂ cenu.

CÏ l aÂ n e k 51

(1) DodaÂ-li prodaÂvajõÂcõÂ pouze cÏaÂst zbozÏõÂ nebo
jestlizÏe pouze cÏaÂst dodaneÂho zbozÏõÂ nenõÂ v souladu
se smlouvou, pouzÏijõÂ se ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 46 azÏ
50 ohledneÏ cÏaÂsti zbozÏõÂ, kteraÂ chybõÂ nebo nenõÂ v sou-
ladu se smlouvou.

(2) KupujõÂcõÂ muÊ zÏe odstoupit od celeÂ smlouvy
jen tehdy, jestlizÏe cÏaÂstecÏneÂ nesplneÏnõÂ nebo splneÏnõÂ
neodpovõÂdajõÂcõÂ smlouveÏ zaklaÂdaÂ podstatneÂ porusÏenõÂ
smlouvy.
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CÏ l aÂ n e k 52

(1) DodaÂ-li prodaÂvajõÂcõÂ zbozÏõÂ prÏed stanovenou
dobou, muÊ zÏe kupujõÂcõÂ dodaÂvku prÏijmout nebo ji
odmõÂtnout.

(2) DodaÂ-li prodaÂvajõÂcõÂ veÏ tsÏõÂ mnozÏstvõÂ zbozÏõÂ,
nezÏ je stanoveno ve smlouveÏ , muÊ zÏe kupujõÂcõÂ dodaÂv-
ku prÏijmout nebo muÊ zÏe odmõÂtnout prÏijmout prÏeby-
tecÏneÂ mnozÏstvõÂ zbozÏõÂ. JestlizÏe kupujõÂcõÂ prÏijme do-
daÂvku vsÏeho nebo cÏaÂsti prÏebytecÏneÂho zbozÏõÂ, je
povinen za neÏ zaplatit kupnõÂ cenu odpovõÂdajõÂcõÂ
kupnõÂ ceneÏ stanoveneÂ ve smlouveÏ .

K A P I T O L A I I I

POVINNOSTI KUPUJIÂCIÂHO

CÏ l aÂ n e k 53

KupujõÂcõÂ je povinen zaplatit za zbozÏõÂ kupnõÂ
cenu a prÏevzõÂt dodaÂvku v souladu se smlouvou a
touto UÂ mluvou.

O d d õÂ l I

PlacenõÂ kupnõÂ ceny

CÏ l aÂ n e k 54

Povinnost kupujõÂcõÂho zaplatit kupnõÂ cenu za-
hrnuje povinnost ucÏinit opatrÏenõÂ a vyhoveÏ t forma-
lõÂtaÂm, jezÏ stanovõÂ smlouva nebo zaÂkony a jineÂ
praÂvnõÂ uÂpravy k tomu, aby se umozÏnilo zaplacenõÂ
kupnõÂ ceny.

CÏ l aÂ n e k 55

JestlizÏe smlouva byla platneÏ uzavrÏena, avsÏak
nenõÂ v nõÂ vyÂslovneÏ nebo neprÏõÂmo stanovena kupnõÂ
cena a ani ustanovenõÂ umozÏnÏ ujõÂcõÂ jejõÂ urcÏenõÂ, maÂ
se za to, zÏe strany, pokud neprojevily jinou vuÊ li,
neprÏõÂmo urcÏily kupnõÂ cenu odpovõÂdajõÂcõÂ kupnõÂ ceneÏ ,
kteraÂ se vsÏeobecneÏ uÂcÏtovala v dobeÏ uzavrÏenõÂ smlou-
vy za takoveÂ zbozÏõÂ za srovnatelnyÂch okolnostõÂ
v prÏõÂslusÏneÂm obchodnõÂm odveÏ tvõÂ.

CÏ l aÂ n e k 56

JestlizÏe kupnõÂ cena je urcÏena podle vaÂhy zbo-
zÏõÂ, je rozhodujõÂcõÂ v prÏõÂpadeÏ pochybnosti cÏistaÂ vaÂha.

CÏ l aÂ n e k 57

(1) JestlizÏe kupujõÂcõÂ neprÏevzal povinnost za-
platit kupnõÂ cenu v urcÏiteÂm jineÂm mõÂsteÏ , je povi-
nen ji prodaÂvajõÂcõÂmu zaplatit

a) v mõÂsteÏ podnikaÂnõÂ prodaÂvajõÂcõÂho; nebo

b) jestlizÏe maÂ byÂt cena placena prÏi prÏedaÂnõÂ zbozÏõÂ
nebo dokladuÊ , v mõÂsteÏ tohoto prÏedaÂnõÂ.

(2) ProdaÂvajõÂcõÂ nese jakeÂkoli zvysÏenõÂ vyÂloh
spojenyÂch s placenõÂm, jsou-li zpuÊ sobeny zmeÏnou
jeho mõÂsta podnikaÂnõÂ po uzavrÏenõÂ smlouvy.

CÏ l aÂ n e k 58

(1) NenõÂ-li kupujõÂcõÂ povinen zaplatit kupnõÂ
cenu v jineÂ urcÏiteÂ dobeÏ , je povinen ji zaplatit, kdyzÏ

prodaÂvajõÂcõÂ v souladu se smlouvou a touto UÂ mlu-
vou umozÏnõÂ kupujõÂcõÂmu naklaÂdat se zbozÏõÂm nebo
s doklady, na zaÂkladeÏ kteryÂch muÊ zÏe kupujõÂcõÂ na-
klaÂdat se zbozÏõÂm. ProdaÂvajõÂcõÂ muÊ zÏe ucÏinit zaÂvislyÂm
prÏedaÂnõÂ zbozÏõÂ nebo dokladuÊ na takoveÂm zaplacenõÂ
kupnõÂ ceny.

(2) Zahrnuje-li smlouva prÏepravu zbozÏõÂ, muÊ zÏe
prodaÂvajõÂcõÂ odeslat zbozÏõÂ s podmõÂnkou, zÏe zbozÏõÂ
nebo doklady umozÏnÏ ujõÂcõÂ naklaÂdaÂnõÂ zbozÏõÂm budou
prÏedaÂny kupujõÂcõÂmu jen proti zaplacenõÂ kupnõÂ ceny.

(3) KupujõÂcõÂ nenõÂ povinen zaplatit kupnõÂ cenu,
dokud nemaÂ mozÏnost zbozÏõÂ si prohleÂdnout, ledazÏe
postup prÏi dodaÂvce nebo placenõÂ, jenzÏ byl mezi
stranami dohodnut, mu neposkytuje takovou mozÏ-
nost.

CÏ l aÂ n e k 59

KupujõÂcõÂ je povinen zaplatit kupnõÂ cenu v dobeÏ
stanoveneÂ smlouvou nebo urcÏitelneÂ podle smlouvy
a teÂto UÂ mluvy a nenõÂ zapotrÏebõÂ, aby k tomu byl
vyzvaÂn nebo aby byly splneÏny jineÂ formality ze
strany prodaÂvajõÂcõÂho.

O d d õÂ l I I

PrÏevzetõÂ dodaÂvky

CÏ l aÂ n e k 60

Povinnost kupujõÂcõÂho prÏevzõÂt dodaÂvku spocÏõÂvaÂ :

a) v provedenõÂ vsÏech uÂkonuÊ , ktereÂ lze od neÏho
rozumneÏ ocÏekaÂvat k tomu uÂcÏelu, aby prodaÂva-
jõÂcõÂ mohl dodat zbozÏõÂ, a

b) v prÏevzetõÂ zbozÏõÂ.

O d d õÂ l I I I

PraÂva prodaÂvajõÂcõÂho prÏi porusÏenõÂ smlouvy
kupujõÂcõÂm

CÏ l aÂ n e k 61

(1) NesplnõÂ-li kupujõÂcõÂ neÏkterou svou povin-
nost stanovenou smlouvou nebo touto UÂ mluvou,
muÊ zÏe prodaÂvajõÂcõÂ:

a) uplatnit praÂva stanovenaÂ v cÏlaÂncõÂch 62 azÏ 65;

b) pozÏadovat naÂhradu sÏkody podle cÏlaÂnkuÊ 74
azÏ 77.

(2) ProdaÂvajõÂcõÂ neztraÂcõÂ praÂvo na naÂhradu
sÏkody tõÂm, zÏe uplatnõÂ sveÂ praÂvo na jineÂ naÂroky.

(3) UplatnõÂ-li prodaÂvajõÂcõÂ neÏ kteryÂ naÂrok z po-
rusÏenõÂ smlouvy, nemuÊ zÏe byÂt kupujõÂcõÂmu povolen
v soudnõÂm nebo rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ zÏaÂdnyÂ odklad
pro splneÏ nõÂ jeho povinnostõÂ.

CÏ l aÂ n e k 62

ProdaÂvajõÂcõÂ muÊ zÏe pozÏadovat, aby kupujõÂcõÂ za-
platil kupnõÂ cenu, prÏevzal dodaÂvku nebo splnil jineÂ
sveÂ povinnosti, ledazÏe prodaÂvajõÂcõÂ uplatnil naÂrok
z porusÏenõÂ smlouvy, jezÏ je neslucÏitelnyÂ s takovyÂm
pozÏadavkem.
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CÏ l aÂ n e k 63

(1) ProdaÂvajõÂcõÂ muÊ zÏe stanovit kupujõÂcõÂmu do-
datecÏnou prÏimeÏ rÏenou lhuÊ tu ke splneÏ nõÂ jeho povin-
nostõÂ.

(2) ProdaÂvajõÂcõÂ nesmõÂ prÏed uplynutõÂm takto
stanoveneÂ lhuÊ ty uplatnit sveÂ naÂroky z porusÏenõÂ
smlouvy kupujõÂcõÂm, ledazÏe prodaÂvajõÂcõÂ obdrzÏõÂ od
kupujõÂcõÂho oznaÂmenõÂ, zÏe nesplnõÂ svuÊ j zaÂvazek v teÂto
lhuÊ teÏ . ProdaÂvajõÂcõÂ vsÏak neztraÂcõÂ tõÂmto praÂvo na
naÂhradu sÏkody zpuÊ sobenou prodlenõÂm v plneÏnõÂ.

CÏ l aÂ n e k 64

(1) ProdaÂvajõÂcõÂ muÊ zÏe odstoupit od smlouvy:

a) jestlizÏe kupujõÂcõÂ nesplneÏnõÂm neÏktereÂ sveÂ povin-
nosti ze smlouvy nebo z teÂto UÂ mluvy porusÏil
smlouvu podstatnyÂm zpuÊ sobem; nebo

b) jestlizÏe kupujõÂcõÂ nesplnil povinnost zaplatit
kupnõÂ cenu nebo prÏevzõÂt dodaÂvku zbozÏõÂ v do-
datecÏneÂ lhuÊ teÏ stanoveneÂ prodaÂvajõÂcõÂm podle
cÏlaÂnku 63 odst. 1 nebo jestlizÏe prohlaÂsõÂ, zÏe
tyto povinnosti v teÂto lhuÊ teÏ nesplnõÂ.

(2) JestlizÏe vsÏak kupujõÂcõÂ zaplatil kupnõÂ cenu,
zanikaÂ praÂvo prodaÂvajõÂcõÂho odstoupit od smlouvy,
ledazÏe tak ucÏinõÂ:

a) prÏi opozÏdeÏneÂm plneÏ nõÂ kupujõÂcõÂho drÏõÂve, nezÏ se
dozveÏ deÏ l, zÏe kupujõÂcõÂ splnil svou povinnost
nebo

b) prÏi jineÂm porusÏenõÂ smlouvy nezÏ opozÏdeÏneÂm
plneÏ nõÂ kupujõÂcõÂho v prÏimeÏ rÏeneÂ dobeÏ ;

i) poteÂ , kdy se prodaÂvajõÂcõÂ dozveÏ deÏ l nebo
meÏ l dozveÏdeÏ t o porusÏenõÂ smlouvy; nebo

ii) po uplynutõÂ dodatecÏneÂ lhuÊ ty stanoveneÂ
prodaÂvajõÂcõÂm podle cÏlaÂnku 63 odst. 1 nebo
po prohlaÂsÏenõÂ kupujõÂcõÂho, zÏe nesplnõÂ sveÂ
povinnosti v teÂto dodatecÏneÂ lhuÊ teÏ .

CÏ l aÂ n e k 65

(1) JestlizÏe maÂ kupujõÂcõÂ podle smlouvy urcÏit
formu, velikost nebo jineÂ vlastnosti zbozÏõÂ a neucÏinõÂ
tak ve smluveneÂ nebo prÏimeÏ rÏeneÂ lhuÊ teÏ po dojitõÂ
zÏaÂdosti prodaÂvajõÂcõÂho, muÊ zÏe je prodaÂvajõÂcõÂ saÂm
urcÏit podle potrÏeb kupujõÂcõÂho, jezÏ mu mohou byÂt
znaÂmy, anizÏ nejsou dotcÏena jinaÂ praÂva, kteraÂ muÊ zÏe
mõÂt.

(2) JestlizÏe prodaÂvajõÂcõÂ provedl urcÏenõÂ saÂm,
musõÂ oznaÂmit podrobneÂ uÂdaje o tom kupujõÂcõÂmu a
stanovit prÏimeÏ rÏenou lhuÊ tu, v nõÂzÏ kupujõÂcõÂ muÊ zÏe
ucÏinit rozdõÂlneÂ urcÏenõÂ. JestlizÏe kupujõÂcõÂ tak neucÏinõÂ
po dojitõÂ takoveÂho sdeÏ lenõÂ v urcÏeneÂ lhuÊ teÏ , je urcÏe-
nõÂ provedeneÂ prodaÂvajõÂcõÂm zaÂvazneÂ.

K A P I T O L A I V

PRÏ ECHOD NEBEZPECÏ IÂ

CÏ l aÂ n e k 66

ZtraÂta nebo posÏkozenõÂ zbozÏõÂ, k nimzÏ dosÏlo po
prÏechodu nebezpecÏõÂ na kupujõÂcõÂho, nezbavujõÂ ku-

pujõÂcõÂho povinnosti zaplalit kupnõÂ cenu, ledazÏe
ztraÂta nebo posÏkozenõÂ byly zpuÊ sobeny jednaÂnõÂm
nebo opomenutõÂm prodaÂvajõÂcõÂho.

CÏ l aÂ n e k 67

(1) JestlizÏe smlouva o koupi zahrnuje prÏepra-
vu zbozÏõÂ a prodaÂvajõÂcõÂ nenõÂ povinen prÏedat je na
urcÏiteÂm mõÂsteÏ , prÏechaÂzõÂ nebezpecÏõÂ na kupujõÂcõÂho,
kdyzÏ je zbozÏõÂ prÏedaÂno prvnõÂmu dopravci pro prÏe-
pravu kupujõÂcõÂmu podle smlouvy o koupi. JestlizÏe
je prodaÂvajõÂcõÂ povinen prÏedat zbozÏõÂ dopravci na
urcÏiteÂm mõÂsteÏ , neprÏechaÂzõÂ nebezpecÏõÂ na kupujõÂcõÂho,
dokud zbozÏõÂ nenõÂ prÏedaÂno dopravci na tomto mõÂsteÏ .
SkutecÏnost, zÏe prodaÂvajõÂcõÂ je opraÂvneÏn si ponechat
doklady umozÏnÏ ujõÂcõÂ naklaÂdat zbozÏõÂm, nemaÂ vliv na
prÏechod nebezpecÏõÂ.

(2) NebezpecÏõÂ vsÏak neprÏechaÂzõÂ na kupujõÂcõÂho,
dokud zbozÏõÂ nenõÂ jasneÏ vyznacÏeno pro uÂcÏel smlou-
vy, znacÏkami na zbozÏõÂ, prÏepravnõÂmi doklady, zaslaÂ-
nõÂm zpraÂvy kupujõÂcõÂmu nebo jinak.

CÏ l aÂ n e k 68

NebezpecÏõÂ sÏkody na zbozÏõÂ, ktereÂ je v dobeÏ pro-
deje prÏepravovaÂno, prÏechaÂzõÂ na kupujõÂcõÂho od doby
uzavrÏenõÂ smlouvy. JestlizÏe to vsÏak vyplyÂvaÂ z okol-
nostõÂ prÏõÂpadu, prÏechaÂzõÂ nebezpecÏõÂ na kupujõÂcõÂho
okamzÏikem, kdy zbozÏõÂ bylo prÏedaÂno dopravci, kte-
ryÂ vystavil dokumenty zaklaÂdajõÂcõÂ smlouvu o prÏe-
praveÏ . JestlizÏe vsÏak v dobeÏ uzavrÏenõÂ smlouvy o kou-
pi prodaÂvajõÂcõÂ veÏdeÏ l nebo meÏ l veÏdeÏ t, zÏe zbozÏõÂ bylo
ztraceno nebo posÏkozeno a nesdeÏ lil to kupujõÂcõÂmu,
nese nebezpecÏõÂ ztraÂty nebo posÏkozenõÂ zbozÏõÂ prodaÂ-
vajõÂcõÂ.

CÏ l aÂ n e k 69

(1) V prÏõÂpadech, na ktereÂ se nevztahujõÂ cÏlaÂn-
ky 67 a 68, prÏechaÂzõÂ nebezpecÏõÂ na kupujõÂcõÂho v do-
beÏ , kdy prÏevezme zbozÏõÂ, nebo, jestlizÏe tak neucÏinõÂ
vcÏas, v dobeÏ , kdy je mu umozÏneÏno naklaÂdat se zbo-
zÏõÂm a kupujõÂcõÂ porusÏõÂ smlouvu tõÂm, zÏe dodaÂvku
neprÏevezme.

(2) JestlizÏe vsÏak je kupujõÂcõÂ povinen prÏevzõÂt
zbozÏõÂ v jineÂm mõÂsteÏ , nezÏ je mõÂsto podnikaÂnõÂ pro-
daÂvajõÂcõÂho, prÏechaÂzõÂ nebezpecÏõÂ jakmile nastane
okamzÏik, v neÏmzÏ dodaÂvka meÏ la byÂt splneÏna a ku-
pujõÂcõÂ se dozvõÂ o tom, zÏe je mu umozÏneÏno ve sta-
noveneÂm mõÂsteÏ naklaÂdat se zbozÏõÂm.

(3) JestlizÏe smlouva se tyÂkaÂ zbozÏõÂ, ktereÂ v nõÂ
nenõÂ identifikovaÂno, maÂ se za to, zÏe je kupujõÂcõÂmu
umozÏneÏno naklaÂdat zbozÏõÂm teprve, kdyzÏ je jasneÏ
identifikovaÂno pro uÂcÏel teÂto smlouvy.

CÏ l aÂ n e k 70

JestlizÏe prodaÂvajõÂcõÂ podstatneÏ porusÏõÂ smlouvu,
ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 67, 68 a 69 se nedotyÂkajõÂ naÂro-
kuÊ , ktereÂ maÂ kupujõÂcõÂ z duÊ vodu takoveÂho porusÏenõÂ.
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K A P I T O L A V

SPOLECÏ NAÂ USTANOVENIÂ O POVINNOSTECH
PRODAÂ VAJIÂCIÂHO A KUPUJIÂCIÂHO

O d d õÂ l I

OhrozÏenõÂ plneÏnõÂ smlouvy a smlouvy s dõÂlcÏõÂm
plneÏnõÂm

CÏ l aÂ n e k 71

(1) Strana muÊ zÏe pozastavit plneÏnõÂ svyÂch po-
vinnostõÂ, jestlizÏe po uzavrÏenõÂ smlouvy se stane
zrÏejmyÂm, zÏe druhaÂ strana nesplnõÂ podstatnou cÏaÂst
svyÂch povinnostõÂ vzhledem

a) k vaÂzÏneÂmu nedostatku sveÂ zpuÊ sobilosti poskyt-
nout plneÏnõÂ nebo sveÂ uÂveÏ ruschopnosti nebo

b) k sveÂmu chovaÂnõÂ prÏi prÏõÂpraveÏ plneÏ nõÂ smlouvy
nebo prÏi jejõÂm plneÏ nõÂ.

(2) JestlizÏe prodaÂvajõÂcõÂ odeslal zbozÏõÂ drÏõÂve, nezÏ
vysÏly najevo duÊ vody uvedeneÂ v prÏedchozõÂm od-
stavci, muÊ zÏe zabraÂnit prÏedaÂnõÂ zbozÏõÂ kupujõÂcõÂmu,
i kdyzÏ kupujõÂcõÂ maÂ doklady, jezÏ ho opravnÏ ujõÂ k vy-
daÂnõÂ zbozÏõÂ. Toto ustanovenõÂ se tyÂkaÂ pouze praÂv ke
zbozÏõÂ ve vztahu mezi kupujõÂcõÂm a prodaÂvajõÂcõÂm.

(3) Strana, kteraÂ pozastavila plneÏnõÂ, at' jizÏ
prÏed odeslaÂnõÂm zbozÏõÂ nebo po neÏm, musõÂ to oka-
mzÏiteÏ oznaÂmit druheÂ straneÏ a musõÂ pokracÏovat
v plneÏnõÂ, jestlizÏe druhaÂ strana jõÂ poskytne prÏimeÏ -
rÏeneÂ zajisÏteÏ nõÂ splneÏnõÂ svyÂch povinnostõÂ.

CÏ l aÂ n e k 72

(1) JestlizÏe prÏed dobou plneÏnõÂ smlouvy je
zrÏejmeÂ, zÏe jedna ze stran ji podstatneÏ porusÏõÂ, muÊ zÏe
druhaÂ strana odstoupit od smlouvy.

(2) NehrozõÂ-li cÏasoveÂ prodlenõÂ, musõÂ strana,
kteraÂ zamyÂsÏlõÂ odstoupit od smlouvy, to oznaÂmit
prÏimeÏ rÏenyÂm zpuÊ sobem druheÂ straneÏ a umozÏnit jõÂ
opatrÏit prÏimeÏ rÏeneÂ zajisÏteÏnõÂ rÏaÂdneÂho plneÏnõÂ.

CÏ l aÂ n e k 73

(1) PorusÏõÂ-li jedna strana smlouvu, stanovõÂcõÂ
dõÂlcÏõÂ dodaÂvky zbozÏõÂ tõÂm, zÏe nesplnõÂ povinnosti tyÂ-
kajõÂcõÂ se jednoho dõÂlcÏõÂho plneÏnõÂ, a toto porusÏenõÂ je
podstatneÂ ohledneÏ tohoto dõÂcÏõÂho plneÏnõÂ, muÊ zÏe dru-
haÂ strana odstoupit od smlouvy ohledneÏ tohoto dõÂl-
cÏõÂho plneÏnõÂ.

(2) JestlizÏe strana nesplneÏnõÂm neÏ jakeÂ sveÂ po-
vinnosti, tyÂkajõÂcõÂ se ktereÂhokoli dõÂlcÏõÂho plneÏnõÂ, vy-
volaÂ oduÊ vodneÏneÂ obavy druheÂ strany, zÏe dojde
k podstatneÂmu porusÏenõÂ smlouvy ohledneÏ budou-
cõÂch plneÏnõÂ, muÊ zÏe tato strana odstoupit od smlou-
vy ohledneÏ teÏ chto budoucõÂch plneÏ nõÂ, jestlizÏe tak
ucÏinõÂ v prÏimeÏ rÏeneÂ lhuÊ teÏ .

(3) KupujõÂcõÂ, kteryÂ odstoupil od smlouvy
ohledneÏ ktereÂkoli dodaÂvky, muÊ zÏe soucÏasneÏ odstou-
pit od dodaÂvek jizÏ uskutecÏneÏnyÂch nebo budoucõÂch,
jestlizÏe vzhledem k jejich vzaÂjemneÂ zaÂvislosti by

nebylo mozÏno tyto dodaÂvky pouzÏõÂt k uÂcÏelu, kteryÂ
strany zamyÂsÏlely prÏi uzavrÏenõÂ smlouvy.

O d d õÂ l I I

NaÂhrada sÏkody

CÏ l aÂ n e k 74

NaÂhrada sÏkody prÏi porusÏenõÂ smlouvy jednou
stranou zahrnuje cÏaÂstku odpovõÂdajõÂcõÂ ztraÂteÏ , vcÏet-
neÏ usÏleÂho zisku, kterou utrpeÏ la druhaÂ strana v duÊ -
sledku porusÏenõÂ smlouvy. NaÂhrada sÏkody nesmõÂ
prÏesaÂhnout ztraÂtu a usÏlyÂ zisk, kterou strana poru-
sÏujõÂcõÂ smlouvu prÏedvõÂdala nebo meÏ la prÏedvõÂdat
v dobeÏ uzavrÏenõÂ smlouvy s prÏihleÂdnutõÂm ke sku-
tecÏnostem, o nichzÏ veÏdeÏ la nebo meÏ la veÏ deÏ t, jako
mozÏnyÂ duÊ sledek porusÏenõÂ smlouvy.

CÏ l aÂ n e k 75

JestlizÏe dosÏlo k odstoupenõÂ od smlouvy a jestli-
zÏe prÏimeÏ rÏenyÂm zpuÊ sobem a v prÏimeÏ rÏeneÂ dobeÏ po
odstoupenõÂ kupujõÂcõÂ jizÏ koupil naÂhradnõÂ zbozÏõÂ nebo
prodaÂvajõÂcõÂ jizÏ prodal zbozÏõÂ, muÊ zÏe strana uplatnÏ u-
jõÂcõÂ naÂhradu sÏkody pozÏadovat uÂhradu rozdõÂlu mezi
kupnõÂ cenou stanovenou ve smlouveÏ a cenou do-
hodnutou v naÂhradnõÂm obchodeÏ , jakozÏ i jinou sÏko-
du, na nizÏ je naÂrok podle cÏl. 74.

CÏ l aÂ n e k 76

(1) PrÏi odstoupenõÂ od smlouvy s beÏ zÏnou cenou
zbozÏõÂ muÊ zÏe strana uplatnÏ ujõÂcõÂ naÂhradu sÏkody, kte-
raÂ neuskutecÏnila koupi nebo prodej podle cÏlaÂnku
75, pozÏadovat rozdõÂl mezi kupnõÂ cenou stanovenou
ve smlouveÏ a beÏ zÏnou cenou platnou v dobeÏ od-
stoupenõÂ od smlouvy, jakozÏ i naÂhradu jineÂ sÏkody
podle cÏlaÂnku 74. JestlizÏe vsÏak strana, kteraÂ uplat-
nÏ uje naÂhradu sÏkody, odstoupila od smlouvy teprve
po prÏevzetõÂ zbozÏõÂ, je rozhodujõÂcõÂ beÏ zÏnaÂ cena platnaÂ
v dobeÏ tohoto prÏevzetõÂ mõÂsto beÏ zÏneÂ ceny platneÂ
v dobeÏ odstoupenõÂ od smlouvy.

(2) Pro uÂcÏely prÏedchozõÂho odstavce je beÏ zÏnou
cenou cena, kteraÂ prÏevlaÂdaÂ v mõÂsteÏ , kde zbozÏõÂ meÏ lo
byÂt dodaÂno, nebo, nenõÂ-li tam takovaÂ cena, beÏ zÏnaÂ
cena prÏimeÏ rÏeneÂho naÂhradnõÂho mõÂsta, prÏicÏemzÏ se
vezme zrÏetel na rozdõÂly v dopravnõÂch naÂkladech
zbozÏõÂ.

CÏ l aÂ n e k 77

Strana, kteraÂ uplatnÏ uje porusÏenõÂ smlouvy,
musõÂ ucÏinit okolnostem prÏõÂpadu prÏimeÏ rÏenaÂ opatrÏe-
nõÂ ke zmensÏenõÂ ztraÂty, vcÏetneÏ usÏleÂho zisku z poru-
sÏenõÂ smlouvy. JestlizÏe tak neucÏinõÂ, muÊ zÏe strana,
kteraÂ smlouvu porusÏila, domaÂhat se snõÂzÏenõÂ jejõÂ
vyÂsÏe v rozsahu, ve ktereÂm sÏkoda meÏ la byÂt zmen-
sÏena.

O d d õÂ l I I I

UÂ roky

CÏ l aÂ n e k 78

JestlizÏe strana se opozdõÂ s placenõÂm kupnõÂ ceny
nebo jineÂ peneÏ zÏiteÂ cÏaÂstky, maÂ druhaÂ strana naÂrok
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na uÂroky z prodlenõÂ, anizÏ by byly dotcÏeny jakeÂkoli
naÂroky na naÂhradu sÏkody podle cÏlaÂnku 74.

O d d õÂ l I V

VyloucÏenõÂ odpoveÏdnosti

CÏ l aÂ n e k 79

(1) Strana nenõÂ odpoveÏdnaÂ za nesplneÏnõÂ jakeÂ-
koli povinnosti, jestlizÏe prokaÂzÏe, zÏe toto nesplneÏnõÂ
bylo zpuÊ sobeno prÏekaÂzÏkou, kteraÂ nezaÂvisela na jejõÂ
vuÊ li, a ohledneÏ ktereÂ nebylo mozÏno rozumneÏ ocÏe-
kaÂvat, zÏe by s nõÂ strana pocÏõÂtala v dobeÏ uzavrÏenõÂ
smlouvy, nebo zÏe by tuto prÏekaÂzÏku nebo jejõÂ duÊ -
sledky odvraÂtila nebo prÏekonala.

(2) JestlizÏe nesplneÏnõÂ povinnosti ze smlouvy
je zpuÊ sobeno trÏetõÂ osobou, kterou strana poveÏ rÏila
plneÏ nõÂm celeÂho smluvnõÂho zaÂvazku nebo jeho cÏaÂsti,
je vyloucÏena jejõÂ odpoveÏ dnost pouze v prÏõÂpadeÏ , zÏe

a) strana nenõÂ odpoveÏdna podle prÏedchozõÂho od-
stavce a

b) osoba, kterou strana poveÏ rÏila splneÏnõÂm povin-
nosti, by nebyla odpoveÏ dna, kdyby ustanovenõÂ
prÏedchozõÂho odstavce se vztahovalo na ni.

(3) VyloucÏenõÂ odpoveÏdnosti podle tohoto cÏlaÂn-
ku je uÂcÏinneÂ po dobu, po kterou trvaÂ prÏekaÂzÏka.

(4) Strana, kteraÂ neplnõÂ povinnost, musõÂ oznaÂ-
mit druheÂ straneÏ prÏekaÂzÏku a jejõÂ duÊ sledky na svou
zpuÊ sobilost plnit. JestlizÏe oznaÂmenõÂ neobdrzÏõÂ druhaÂ
strana v prÏimeÏ rÏeneÂ lhuÊ teÏ poteÂ , co strana, kteraÂ
neplnõÂ povinnost, se doveÏdeÏ la nebo meÏ la doveÏdeÏ t
o takoveÂ prÏekaÂzÏce, je tato strana odpoveÏdnaÂ za
sÏkodu tõÂm vzniklou.

(5) UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku nebraÂnõÂ tomu,
aby kteraÂkoli ze stran vykonala jineÂ praÂvo nezÏ naÂ-
rok na naÂhradu sÏkody podle teÂto UÂ mluvy.

CÏ l aÂ n e k 80

Strana nemuÊ zÏe uplatnÏ ovat naÂroky z nesplneÏnõÂ
povinnostõÂ druhou stranou v rozsahu, v ktereÂm
bylo zpuÊ sobeno jednaÂnõÂm nebo opomenutõÂm prvnõÂ
strany.

O d d õÂ l V

UÂ cÏinky odstoupenõÂ od smlouvy

CÏ l aÂ n e k 81

(1) OdstoupenõÂ od smlouvy zpuÊ sobuje zaÂnik
povinnostõÂ stran podle smlouvy s vyÂjimkou vznik-
leÂho naÂroku na naÂhradu sÏkody. OdstoupenõÂ se ne-
dotyÂkaÂ ustanovenõÂ smlouvy ohledneÏ rÏesÏenõÂ sporuÊ
nebo jinyÂch ustanovenõÂ smlouvy upravujõÂcõÂch praÂva
a povinnosti stran prÏi odstoupenõÂ od smlouvy.

(2) Strana, kteraÂ splnila smlouvu bud' zcela
nebo zcÏaÂsti, muÊ zÏe pozÏadovat zpeÏ t od druheÂ strany
to, co podle smlouvy dodala nebo zaplatila. Jsou-li
obeÏ strany povinny vraÂtit plneÏnõÂ, musõÂ tak ucÏinit
soucÏasneÏ .

CÏ l aÂ n e k 82

(1) PraÂvo kupujõÂcõÂho odstoupit od smlouvy
nebo pozÏadovat dodaÂnõÂ naÂhradnõÂho zbozÏõÂ zanikaÂ,
jestlizÏe kupujõÂcõÂ nemuÊ zÏe vraÂtit zbozÏõÂ v podstateÏ ve
stavu, v jakeÂm je obdrzÏel.

(2) UstanovenõÂ prÏedchozõÂho odstavce neplatõÂ

a) jestlizÏe nemozÏnost vraÂtit zbozÏõÂ nebo vraÂtit je
v podstateÏ v tomteÂzÏ stavu, v jakeÂm je kupujõÂcõÂ
obdrzÏel, nenõÂ zpuÊ sobena jeho jednaÂnõÂm nebo
opomenutõÂm;

b) jestlizÏe zbozÏõÂ zcela nebo zcÏaÂsti bylo znicÏeno
nebo se zhorsÏily jeho vlastnosti v duÊ sledku
prohlõÂdky stanoveneÂ v cÏlaÂnku 38; nebo

c) jestlizÏe kupujõÂcõÂ drÏõÂve nezÏ byly nebo meÏ ly byÂt
objeveny vady zbozÏõÂ, prodal zbozÏõÂ zcela nebo
zcÏaÂsti prÏi obvykleÂm pouzÏitõÂ nebo spotrÏeboval
nebo pozmeÏ nil zbozÏõÂ zcela nebo zcÏaÂsti prÏi ob-
vykleÂm pouzÏitõÂ.

CÏ l aÂ n e k 83

KupujõÂcõÂmu, jehozÏ praÂvo odstoupit od smlouvy
nebo pozÏadovat dodaÂnõÂ naÂhradnõÂho zbozÏõÂ zaniklo
podle cÏlaÂnku 82, se zachovaÂvaÂ praÂvo uplatnÏ ovat naÂ-
roky vsÏemi ostatnõÂmi prostrÏedky, ktereÂ maÂ podle
smlouvy a teÂto UÂ mluvy.

CÏ l aÂ n e k 84

(1) Je-li prodaÂvajõÂcõÂ povinen vraÂtit kupnõÂ cenu,
je rovneÏzÏ povinen zaplatit z nõÂ uÂ roky od doby, kdy
kupnõÂ cena byla zaplacena.

(2) KupujõÂcõÂ musõÂ nahradit prodaÂvajõÂcõÂmu
vsÏechen prospeÏ ch, kteryÂ kupujõÂcõÂ zõÂskal ze zbozÏõÂ
nebo z jeho cÏaÂstõÂ, jestlizÏe

a) musõÂ vraÂtit zbozÏõÂ nebo jeho cÏaÂst, nebo

b) je pro neÏho nemozÏneÂ vraÂtit vsÏechno zbozÏõÂ
nebo jeho cÏaÂst v podstateÏ ve stavu, v jakeÂm
je obdrzÏel, avsÏak prÏesto odstoupil od smlouvy
nebo pozÏaÂdal, aby mu prodaÂvajõÂcõÂ dodal naÂ-
hradnõÂ zbozÏõÂ.

O d d õÂ l V I

ZachovaÂnõÂ zbozÏõÂ

CÏ l aÂ n e k 85

Je-li kupujõÂcõÂ v prodlenõÂ s prÏevzetõÂm dodaÂvky
zbozÏõÂ nebo v prÏõÂpadech, kdy zaplacenõÂ kupnõÂ ceny
a dodaÂnõÂ zbozÏõÂ se maÂ uskutecÏnit soucÏasneÏ a kupu-
jõÂcõÂ je v prodlenõÂ s placenõÂm kupnõÂ ceny, prodaÂva-
jõÂcõÂ maÂ zbozÏõÂ u sebe nebo muÊ zÏe jinak s nõÂm naklaÂ-
dat, musõÂ prodaÂvajõÂcõÂ ucÏinit opatrÏenõÂ prÏimeÏ rÏenaÂ
okolnostem prÏõÂpadu k zachovaÂnõÂ zbozÏõÂ. ProdaÂvajõÂcõÂ
je opraÂvneÏn zbozÏõÂ zadrzÏovat, dokud mu kupujõÂcõÂ
neuhradõÂ prÏimeÏ rÏeneÂ naÂklady.

CÏ l aÂ n e k 86

(1) JestlizÏe kupujõÂcõÂ obdrzÏel zbozÏõÂ a zamyÂsÏlõÂ
podle smlouvy nebo teÂto UÂ mluvy uplatnit praÂvo je
odmõÂtnout, je povinen ucÏinit opatrÏenõÂ prÏimeÏ rÏenaÂ
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okolnostem prÏõÂpadu k jeho zachovaÂnõÂ. KupujõÂcõÂ je
opraÂvneÏn zadrzÏovat zbozÏõÂ, dokud mu prodaÂvajõÂcõÂ
neuhradõÂ prÏimeÏ rÏeneÂ naÂklady.

(2) Je-li kupujõÂcõÂmu umozÏneÏno odeslanyÂm zbo-
zÏõÂm naklaÂdat v mõÂsteÏ urcÏenõÂ a kupujõÂcõÂ uplatnõÂ
praÂvo je odmõÂtnout, je povinen zbozÏõÂ prÏevzõÂt a mõÂt
je u sebe na uÂcÏet prodaÂvajõÂcõÂho, jestlizÏe tak muÊ zÏe
ucÏinit bez zaplacenõÂ kupnõÂ ceny a bez neprÏimeÏ rÏe-
nyÂch obtõÂzÏõÂ a neprÏimeÏ rÏenyÂch vyÂloh. Toto ustano-
venõÂ neplatõÂ, jestlizÏe je prodaÂvajõÂcõÂ prÏõÂtomen
v mõÂsteÏ urcÏenõÂ nebo je-li v tomto mõÂsteÏ osoba, kte-
rou prodaÂvajõÂcõÂ zmocnil, aby pro neÏho prÏevzala
peÂcÏi o zbozÏõÂ. JestlizÏe kupujõÂcõÂ prÏevezme zbozÏõÂ podle
tohoto odstavce, rÏõÂdõÂ se jeho praÂva a povinnosti
podle prÏedchozõÂho odstavce.

CÏ l aÂ n e k 87

Strana, kteraÂ je povinna ucÏinit opatrÏenõÂ k za-
chovaÂnõÂ zbozÏõÂ, muÊ zÏe je ulozÏit ve skladisÏti trÏetõÂ
osoby na uÂcÏet druheÂ strany, jestlizÏe vznikleÂ naÂkla-
dy nejsou neprÏimeÏ rÏeneÂ.

CÏ l aÂ n e k 88

(1) Strana, kteraÂ je povinna zachovat zbozÏõÂ
podle cÏlaÂnku 85 nebo 86, muÊ zÏe je prodat vhodnyÂm
zpuÊ sobem, jestlizÏe druhaÂ strana je v neprÏimeÏ rÏeneÂm
prodlenõÂ s prÏevzetõÂm zbozÏõÂ nebo se zpeÏ tnyÂm prÏe-
vzetõÂm zbozÏõÂ nebo s placenõÂm kupnõÂ ceny nebo
naÂkladuÊ spojenyÂch se zachovaÂnõÂm zbozÏõÂ, za prÏed-
pokladu, zÏe druhaÂ strana byla prÏimeÏ rÏenyÂm zpuÊ so-
bem vyrozumeÏna o uÂmyslu zbozÏõÂ prodat.

(2) JestlizÏe zbozÏõÂ podleÂhaÂ rychleÂ zkaÂze nebo
se zachovaÂnõÂm zbozÏõÂ by byly spojeny neprÏimeÏ rÏeneÂ
naÂklady, musõÂ strana, kteraÂ je povinna zachovat
zbozÏõÂ podle cÏlaÂnku 85 nebo cÏlaÂnku 86, ucÏinit prÏi-
meÏ rÏenaÂ opatrÏenõÂ k jeho prodeji. Pokud je to mozÏneÂ,
musõÂ druheÂ straneÏ oznaÂmit uÂmysl zbozÏõÂ prodat.

(3) Strana, kteraÂ zbozÏõÂ prodala, je opraÂvneÏna
si ponechat z vyÂteÏ zÏku prodeje cÏaÂstku odpovõÂdajõÂcõÂ
prÏimeÏ rÏenyÂm naÂkladuÊ m spojenyÂm se zachovaÂnõÂm a
prodejem zbozÏõÂ a je povinna druheÂ straneÏ vyrovnat
zbytek.

CÏ AÂ S T I V

ZAÂ VEÏ RECÏ NAÂ USTANOVENIÂ

CÏ l aÂ n e k 89

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Organizace spojenyÂch naÂ-
roduÊ je tõÂmto urcÏen depozitaÂrÏem teÂto UÂ mluvy.

CÏ l aÂ n e k 90

Tato UÂ mluva se nedotyÂkaÂ jakeÂkoli mezinaÂrodnõÂ
dohody, kteraÂ jizÏ byla nebo bude uzavrÏena a jezÏ
obsahuje ustanovenõÂ, tyÂkajõÂcõÂ se veÏ cõÂ upravenyÂch
touto UÂ mluvou, jestlizÏe strany majõÂ mõÂsto podni-
kaÂnõÂ na uÂzemõÂ staÂtuÊ , jezÏ jsou smluvnõÂmi stranami
takoveÂ dohody.

CÏ l aÂ n e k 91

(1) Tato UÂ mluva muÊ zÏe byÂt podepsaÂna na zaÂveÏ -
recÏneÂmu zasedaÂnõÂ Konference Organizace spoje-
nyÂch naÂroduÊ o UÂ mluveÏ upravujõÂcõÂ smlouvy o mezi-
naÂrodnõÂ koupi zbozÏõÂ nebo vsÏemi staÂty do 30. zaÂrÏõÂ
1981 v uÂ strÏedõÂ Organizace spojenyÂch naÂroduÊ v New
Yorku.

(2) Tato UÂ mluva podleÂhaÂ ratifikaci, prÏijetõÂ
nebo schvaÂlenõÂ signataÂrnõÂch staÂtuÊ .

(3) K UÂ mluveÏ mohou prÏistoupit vsÏechny staÂty,
ktereÂ nejsou signataÂrnõÂmi staÂty, a to ode dne, kdy
ji lze podepsat.

(4) Listiny o ratifikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo
prÏõÂstupu budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka
Organizace spojenyÂch naÂroduÊ .

CÏ l aÂ n e k 92

(1) SmluvnõÂ staÂt muÊ zÏe prohlaÂsit prÏi podpisu,
ratifikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏõÂstupu, zÏe ne-
bude vaÂzaÂn cÏaÂstõÂ II teÂto UÂ mluvy, nebo zÏe nebude
vaÂzaÂn cÏaÂstõÂ III teÂto UÂ mluvy.

(2) SmluvnõÂ staÂt, kteryÂ ucÏinil prohlaÂsÏenõÂ po-
dle prÏedchozõÂho odstavce ohledneÏ cÏaÂsti II nebo
cÏaÂsti III teÂto UÂ mluvy, se nepovazÏuje za smluvnõÂ staÂt
ve smyslu cÏlaÂnku 1 odst. 1 teÂto UÂ mluvy ohledneÏ
obsahu uÂpravy obsazÏeneÂ v cÏaÂsti, na kterou se pro-
hlaÂsÏenõÂ vztahuje.

CÏ l aÂ n e k 93

(1) SmluvnõÂ staÂt, kteryÂ maÂ dveÏ nebo võÂce
uÂzemnõÂch jednotek, v nichzÏ podle jeho uÂstavy platõÂ
ruÊ zneÂ praÂvnõÂ rÏaÂdy ve veÏ cech upravenyÂch touto
UÂ mluvou, muÊ zÏe prÏi podpisu, ratifikaci, prÏijetõÂ,
schvaÂlenõÂ nebo prÏõÂstupu prohlaÂsit, zÏe tato UÂ mluva
se vztahuje na vsÏechny jeho uÂzemnõÂ jednotky nebo
pouze na jednu nebo neÏkolik z nich, a toto prohlaÂ-
sÏenõÂ muÊ zÏe kdykoli doplnÏ ovat jinyÂm prohlaÂsÏenõÂm.

(2) Tato prohlaÂsÏenõÂ budou sdeÏ lena depozitaÂrÏi
UÂ mluvy a uvede se v nich vyÂslovneÏ , na ktereÂ uÂzem-
nõÂ jednotky se tato UÂ mluva vztahuje.

(3) JestlizÏe na zaÂkladeÏ prohlaÂsÏenõÂ podle to-
hoto cÏlaÂnku se UÂ mluva vztahuje na jednu nebo võÂce
uÂzemnõÂch jednotek smluvnõÂho staÂtu, ale nikoli na
vsÏechny, a mõÂsto podnikaÂnõÂ se nachaÂzõÂ na uÂzemõÂ
tohoto staÂtu, toto mõÂsto podnikaÂnõÂ pro uÂcÏely teÂto
UÂ mluvy se nepovazÏuje za mõÂsto podnikaÂnõÂ na uÂze-
mõÂ smluvnõÂho staÂtu, ledazÏe se nachaÂzõÂ v uÂzemnõÂ
jednotce, na kterou se vztahuje tato UÂ mluva.

(4) JestlizÏe smluvnõÂ staÂt neucÏinõÂ prohlaÂsÏenõÂ
podle odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku, vztahuje se UÂ mluva
na vsÏechny jeho uÂzemnõÂ jednotky.

CÏ l aÂ n e k 94

(1) Dva nebo võÂce smluvnõÂch staÂtuÊ , ktereÂ majõÂ
tuteÂzÏ nebo velmi podobnou praÂvnõÂ uÂpravu veÏ ci, na
kterou se vztahuje tato UÂ mluva, mohou kdykoli
prohlaÂsit, zÏe se UÂ mluva nebude vztahovat na
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smlouvy o koupi nebo jejich uzavõÂraÂnõÂ mezi stra-
nami, jezÏ majõÂ mõÂsto podnikaÂnõÂ na uÂzemõÂ teÏ chto
staÂtuÊ . TakovaÂ prohlaÂsÏenõÂ mohou byÂt ucÏineÏna spo-
lecÏneÏ nebo vzaÂjemnyÂmi jednostrannyÂmi prohlaÂsÏe-
nõÂmi.

(2) SmluvnõÂ staÂt, kteryÂ maÂ tuteÂzÏ nebo velmi
podobnou praÂvnõÂ uÂpravu veÏ ci, na ktereÂ se vztahuje
tato UÂ mluva, jako jeden nebo võÂce staÂtuÊ , jezÏ ne-
jsou smluvnõÂ stranou teÂto UÂ mluvy, muÊ zÏe kdykoli
prohlaÂsit, zÏe tato UÂ mluva se nebude vztahovat na
smlouvy o koupi nebo jejich uzavõÂraÂnõÂ mezi stra-
nami, jezÏ majõÂ mõÂsto podnikaÂnõÂ na uÂzemõÂ teÏ chto
staÂtuÊ .

(3) JestlizÏe staÂt, vuÊ cÏi neÏmuzÏ bylo ucÏineÏno pro-
hlaÂsÏenõÂ podle prÏedchozõÂho odstavce, se pozdeÏ ji
stane smluvnõÂm staÂtem, bude mõÂt toto prohlaÂsÏenõÂ
ode dne, kdy vuÊ cÏi noveÂmu smluvnõÂmu staÂtu nabude
UÂ mluva platnosti, uÂ cÏinky podle odstavce 1, jestlizÏe
novyÂ smluvnõÂ staÂt se prÏipojõÂ k takoveÂmu prohlaÂ-
sÏenõÂ nebo ucÏinõÂ vzaÂjemneÂ jednostranneÂ prohlaÂsÏenõÂ.

CÏ l aÂ n e k 95

KteryÂkoli staÂt muÊ zÏe prohlaÂsit prÏi ulozÏenõÂ svyÂch
listin o ratifikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏõÂstupu,
zÏe nebude vaÂzaÂn ustanovenõÂm cÏlaÂnku 1 odst. 1
põÂsm. b) teÂto UÂ mluvy.

CÏ l aÂ n e k 96

SmluvnõÂ staÂt, jehozÏ praÂvnõÂ prÏedpisy vyzÏadujõÂ,
aby smlouva o koupi byla uzavrÏena nebo prokazo-
vaÂna põÂsemneÏ , muÊ zÏe kdykoli ucÏinit prohlaÂsÏenõÂ po-
dle cÏlaÂnku 12, zÏe ustanovenõÂ cÏlaÂnku 11, cÏlaÂnku 29
nebo cÏaÂsti II teÂto UÂ mluvy, kteraÂ prÏipousÏteÏ jõÂ, aby
smlouva o koupi zbozÏõÂ byla uzavrÏena, dohodou meÏ -
neÏna nebo ukoncÏena nebo aby nabõÂdka, jejõÂ prÏijetõÂ
nebo jinyÂ projev vuÊ le se uskutecÏnil v jakeÂkoli jineÂ
formeÏ nezÏ põÂsemneÂ, neplatõÂ, jestlizÏe kteraÂkoli stra-
na maÂ mõÂsto podnikaÂnõÂ na jeho uÂzemõÂ

CÏ l aÂ n e k 97

(1) ProhlaÂsÏenõÂ ucÏineÏnaÂ podle teÂto UÂ mluvy prÏi
podpisu vyzÏadujõÂ potvrzenõÂ prÏi ratifikaci, prÏijetõÂ
nebo schvaÂlenõÂ.

(2) ProhlaÂsÏenõÂ a potvrzenõÂ prohlaÂsÏenõÂ musõÂ
mõÂt põÂsemnou formu a musõÂ byÂt formaÂlneÏ sdeÏ lena
depozitaÂrÏi.

(3) ProhlaÂsÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti soucÏasneÏ s na-
bytõÂm uÂcÏinnosti UÂ mluvy pro staÂt, kteryÂ je ucÏinil.
JestlizÏe vsÏak o prohlaÂsÏenõÂ byl depozitaÂrÏ formaÂlneÏ
vyrozumeÏ n teprve po tomto nabytõÂ uÂcÏinnosti, maÂ
prohlaÂsÏenõÂ uÂcÏinky od prvnõÂho dne meÏ sõÂce naÂsledu-
jõÂcõÂho po uplynutõÂ sÏesti meÏ sõÂcuÊ po dni, kdy depo-
zitaÂrÏ obdrzÏel prohlaÂsÏenõÂ.

(4) KazÏdyÂ staÂt, kteryÂ ucÏinõÂ prohlaÂsÏenõÂ podle
teÂto UÂ mluvy, muÊ zÏe je kdykoli zrusÏit formaÂlnõÂm põÂ-
semnyÂm oznaÂmenõÂm zaslanyÂm depozitaÂrÏi. Toto zru-
sÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti prvnõÂho dne meÏ sõÂce naÂsledu-
jõÂcõÂho po uplynutõÂ sÏesti meÏ sõÂcuÊ ode dne, kdy de-
pozitaÂrÏ obdrzÏel oznaÂmenõÂ.

(5) ZrusÏenõÂm prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏneÂho podle
cÏlaÂnku 94 pozbyÂvaÂ ode dne uÂcÏinnosti tohoto zru-
sÏenõÂ platnosti vzaÂjemneÂ prohlaÂsÏenõÂ jineÂho staÂtu,
ktereÂ bylo ucÏineÏno podle uvedeneÂho cÏlaÂnku.

CÏ l aÂ n e k 98

PrÏipousÏteÏ jõÂ se pouze vyÂhrady, ktereÂ tato UÂ mlu-
va vyÂslovneÏ dovoluje.

CÏ l aÂ n e k 99

(1) Tato UÂ mluva nabude platnosti, pokud
z ustanovenõÂ odstavce 6 tohoto cÏlaÂnku nevyplyÂvaÂ
neÏ co jineÂho, prvnõÂho dne meÏ sõÂce naÂsledujõÂcõÂho po
uplynutõÂ dvanaÂcti meÏ sõÂcuÊ ode dne ulozÏenõÂ desaÂteÂ
listiny o ratifikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏõÂstupu,
vcÏetneÏ listiny, kteraÂ obsahuje prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏneÂ
podle cÏlaÂnku 92.

(2) Pro kazÏdyÂ staÂt, kteryÂ ratifikuje, prÏijme,
schvaÂlõÂ nebo prÏistoupõÂ k teÂto UÂ mluveÏ po ulozÏenõÂ
desaÂteÂ listiny o ratifikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo
prÏistoupenõÂ, nabude tato UÂ mluva platnosti s vyÂjim-
kou cÏaÂsti, kterou vyloucÏõÂ, prvnõÂho dne meÏ sõÂce
naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ dvanaÂcti meÏ sõÂcuÊ po dni
ulozÏenõÂ jeho listiny o ratifikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ
nebo prÏõÂstupu; ustanovenõÂ odstavce 6 tohoto cÏlaÂnku
nenõÂ tõÂm dotcÏeno.

(3) StaÂt, kteryÂ ratifikuje, prÏijme, schvaÂlõÂ nebo
prÏistoupõÂ k teÂto UÂ mluveÏ a je smluvnõÂ stranou UÂ mlu-
vy tyÂkajõÂcõÂ se jednotneÂho zaÂkona o uzavõÂraÂnõÂ smluv
o mezinaÂrodnõÂ koupi zbozÏõÂ, uzavrÏeneÂ dne 1. cÏer-
vence 1964 v Haagu (HaagskaÂ uÂmluva o uzavõÂraÂnõÂ
smluv 1964) a UÂ mluvy tyÂkajõÂcõÂ se jednotneÂho zaÂ-
kona o mezinaÂrodnõÂ koupi zbozÏõÂ, uzavrÏeneÂ v Haagu
dne 1. cÏervence 1964 (HaagskaÂ uÂmluva o mezinaÂ-
rodnõÂ koupi zbozÏõÂ 1964), nebo jedneÂ z nich, vypovõÂ
soucÏasneÏ Haagskou uÂmluvu o mezinaÂrodnõÂ koupi
zbozÏõÂ 1964 a Haagskou uÂmluvu o uzavõÂraÂnõÂ smluv
1964, poprÏõÂpadeÏ tu z nich, jejõÂzÏ je smluvnõÂ stranou,
tõÂm, zÏe vyrozumõÂ o tom vlaÂdu NizozemõÂ.

(4) StaÂt, kteryÂ ratifikuje, prÏijme, schvaÂlõÂ nebo
prÏistoupõÂ k teÂto UÂ mluveÏ a prohlaÂsõÂ podle cÏlaÂnku 92,
zÏe nebude vaÂzaÂn cÏaÂstõÂ II teÂto UÂ mluvy, vypovõÂ v do-
beÏ ratifikace, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏõÂstupu Haag-
skou uÂmluvu o mezinaÂrodnõÂ koupi zbozÏõÂ 1964, jest-
lizÏe je jejõÂ smluvnõÂ stranou tõÂm, zÏe vyrozumõÂ o tom
vlaÂdu NizozemõÂ.

(5) StaÂt, kteryÂ ratifikuje, prÏijme, schvaÂlõÂ nebo
prÏistoupõÂ k teÂto UÂ mluveÏ a prohlaÂsõÂ podle cÏlaÂnku 92,
zÏe nebude vaÂzaÂn cÏaÂstõÂ III teÂto UÂ mluvy, vypovõÂ v do-
beÏ ratifikace, prÏijetõÂ, schvaÂ lenõÂ nebo prÏõÂstupu
Haagskou uÂmluvu o uzavõÂraÂnõÂ smluv 1964, jestlizÏe
je jejõÂ smluvnõÂ stranou, tõÂm, zÏe vyrozumõÂ o tom
vlaÂdu NizozemõÂ.

(6) Pro uÂcÏely tohoto cÏlaÂnku nenabude ratifi-
kace, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏõÂstup staÂtuÊ , ktereÂ
jsou smluvnõÂmi stranami HaagskeÂ uÂmluvy o uzavõÂ-
raÂnõÂ smluv 1964 nebo HaagskeÂ uÂmluvy o mezinaÂ-
rodnõÂ koupi zbozÏõÂ 1964 uÂcÏinnosti drÏõÂve, nezÏ nabu-
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dou uÂcÏinnostõÂ vyÂpoveÏ di, jichzÏ muÊ zÏe byÂt zapotrÏebõÂ
pro uvedeneÂ staÂty ohledneÏ obou uÂmluv. DepozitaÂrÏ
teÂto UÂ mluvy uskutecÏnõÂ v tomto ohledu porady s vlaÂ-
dou NizozemõÂ, jako depozitaÂrÏem uvedenyÂch uÂmluv
z r. 1964, k zabezpecÏenõÂ nutneÂ spolupraÂce.

CÏ l aÂ n e k 100

(1) TeÂto UÂ mluvy se pouzÏije na uzavõÂraÂnõÂ smluv
pouze v prÏõÂpadech, kdy naÂvrh na uzavrÏenõÂ smlouvy
je ucÏineÏn dne, kdy tato UÂ mluva nabude platnosti
pro smluvnõÂ staÂty uvedeneÂ v cÏlaÂnku 1 odst. 1 põÂsm.
a) nebo smluvnõÂ staÂt uvedenyÂ v cÏlaÂnku 1 odst. 1
põÂsm. b), nebo po tomto dni.

(2) TeÂto UÂ mluvy se pouzÏije pouze na smlouvy
uzavrÏeneÂ dne, kdy tato uÂmluva nabude platnosti
pro smluvnõÂ staÂty uvedeneÂ v cÏlaÂnku 1 odst. 1 põÂsm.
a) nebo smluvnõÂ staÂt uvedenyÂ v cÏlaÂnku 1 odst. 1
põÂsm. b), nebo po tomto dni.

CÏ l aÂ n e k 101

(1) SmluvnõÂ staÂt muÊ zÏe vypoveÏdeÏ t tuto UÂ mluvu
nebo cÏaÂst II nebo cÏaÂst III teÂto UÂ mluvy, jestlizÏe
o tom zasÏle formaÂlnõÂ põÂsemneÂ oznaÂmenõÂ depozitaÂrÏi.

(2) VyÂpoveÏd' nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti prvnõÂho dne meÏ -
sõÂce, naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ dvanaÂcti meÏ sõÂcuÊ od
oznaÂmenõÂ, ktereÂ obdrzÏel depozitaÂrÏ. JestlizÏe v oznaÂ-
menõÂ je uvedena delsÏõÂ lhuÊ ta pro nabytõÂ uÂcÏinnosti
vyÂpoveÏdi, nabude vyÂpoveÏd' uÂcÏinnosti uplynutõÂm teÂto
delsÏõÂ lhuÊ ty po obdrzÏenõÂ oznaÂmenõÂ depozitaÂrÏem.

DaÂno ve VõÂdni dne 11. dubna 1980 v jednom
puÊ vodnõÂm vyhotovenõÂ, jehozÏ arabskeÂ, anglickeÂ, cÏõÂn-
skeÂ , francouzskeÂ, ruskeÂ a sÏpaneÏ lskeÂ zneÏ nõÂ je stejneÏ
autentickeÂ.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ rÏaÂdneÏ k tomu
zplnomocneÏ ni svyÂmi vlaÂdami, podepsali tuto
UÂ mluvu.
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161

S D EÏ L E N IÂ

federaÂ lnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏ cõÂ sdeÏ lu-
je, zÏe dne 11. dubna 1980 byl ve VõÂdni sjednaÂn Do-
datkovyÂ protokol k UÂ mluveÏ o promlcÏenõÂ prÏi mezi-
naÂrodnõÂ koupi zbozÏõÂ.

S DodatkovyÂm protokolem vyslovilo souhlas
FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Fede-
rativnõÂ Republiky a listina o prÏõÂstupu CÏ eskeÂ a Slo-
venskeÂ FederativnõÂ Republiky k DodatkoveÂmu pro-
tokolu byla ulozÏena u generaÂ lnõÂho tajemnõÂka Orga-
nizace spojenyÂch naÂroduÊ , depozitaÂrÏe DodatkoveÂho

protokolu, dne 5. brÏezna 1990 s prohlaÂsÏenõÂm, zÏe CÏ e-
skaÂ a SlovenskaÂ FederativnõÂ Republika nebude vaÂ-
zaÂna ustanovenõÂm jeho cÏlaÂnku I.

DodatkovyÂ protokol vstoupil v platnost na zaÂ-
kladeÏ sveÂho cÏlaÂnku IX odst. 1 dnem 1. srpna 1988.
Pro CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republiku
vstoupil v platnost v souladu se svyÂm cÏlaÂnkem IX
odst. 2 dnem 1. zaÂrÏõÂ 1990.

CÏ eskyÂ prÏeklad DodatkoveÂho protokolu se vyhla-
sÏuje soucÏasneÏ .
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D O D A T K O V YÂ P R O T O K O L

k UÂ mluveÏ o promlcÏenõÂ prÏi mezinaÂrodnõÂ koupi zbozÏõÂ

SmluvnõÂ strany tohoto protokolu

povazÏujõÂce mezinaÂrodnõÂ obchod za duÊ lezÏiteÂho
cÏinitele prÏi rozvõÂjenõÂ prÏaÂtelskyÂch vztahuÊ mezi staÂty,

jsouce prÏesveÏdcÏeny, zÏe prÏijetõÂ jednotneÂ uÂpravy
promlcÏenõÂ prÏi mezinaÂrodnõÂ koupi zbozÏõÂ usnadnõÂ
rozvoj mezinaÂrodnõÂho obchodu,

majõÂce na zrÏeteli, zÏe doplneÏnõÂ UÂ mluvy o pro-
mlcÏenõÂ prÏi mezinaÂrodnõÂ koupi zbozÏõÂ, uzavrÏeneÂ
v New Yorku 14. cÏervna 1974 (UÂ mluva o promlcÏenõÂ
1974), tak, aby byla prÏizpuÊ sobena UÂ mluveÏ OSN
o smlouvaÂch o mezinaÂrodnõÂ koupi zbozÏõÂ, jezÏ byla
uzavrÏena ve VõÂdni 11. dubna 1980 (UÂ mluva o koupi
1980), by podporÏilo prÏijetõÂ jednotnyÂch pravidel
upravujõÂcõÂch promlcÏenõÂ, jezÏ jsou obsazÏena v UÂ mlu-
veÏ o promlcÏenõÂ,

rozhodly se doplnit UÂ mluvu o promlcÏenõÂ 1974
takto:

CÏ l aÂ n e k I

1. Odstavec 1 cÏlaÂnku 3 se nahrazuje teÏmito
ustanovenõÂmi:

¹1. Tato UÂ mluva platõÂ pouze

a) jestlizÏe v dobeÏ uzavrÏenõÂ smlouvy mõÂsta podni-
kaÂnõÂ stran smlouvy o mezinaÂrodnõÂ koupi zbozÏõÂ
jsou v smluvnõÂch staÂtech; nebo

b) jestlizÏe podle ustanovenõÂ mezinaÂrodnõÂho praÂva
soukromeÂho se maÂ pouzÏõÂt na smlouvu o koupi
praÂva neÏ ktereÂho smluvnõÂho staÂtuª.

2. Odstavec 2 cÏlaÂnku 3 se vypousÏtõÂ.

3. Odstavec 3 cÏlaÂnku 3 se oznacÏuje jako od-
stavec 2.

CÏ l aÂ n e k I I

1. Pododstavec a) cÏlaÂnku 4 se vypousÏtõÂ a na-
hrazuje se tõÂmto ustanovenõÂm:

¹a) zbozÏõÂ kupovaneÂho pro osobnõÂ potrÏebu, potrÏebu
rodiny nebo domaÂcnosti, ledazÏe prodaÂvajõÂcõÂ
prÏed uzavrÏenõÂm smlouvy nebo prÏi jejõÂm uza-
vrÏenõÂ neveÏ deÏ l a ani nemeÏ l veÏdeÏ t, zÏe zbozÏõÂ je
kupovaÂno k takoveÂmu uÂcÏeluª.

2. Pododstavec e) cÏlaÂnku 4 se vypousÏtõÂ a na-
hrazuje se tõÂmto ustanovenõÂm:

¹e) lodõÂ, cÏlunuÊ , vznaÂsÏedel nebo letadelª.

CÏ l aÂ n e k I I I

K cÏlaÂnku 31 se prÏipojuje novyÂ odstavec 4 to-
hoto zneÏnõÂ:

¹JestlizÏe na zaÂkladeÏ prohlaÂsÏenõÂ podle tohoto
cÏlaÂnku se uÂmluva vztahuje na jednu nebo võÂce
uÂzemnõÂch jednotek smluvnõÂho staÂtu, ale nikoli na
vsÏechny, a mõÂsto podnikaÂnõÂ se nachaÂzõÂ na uÂzemõÂ
tohoto staÂtu, toto mõÂsto podnikaÂnõÂ pro uÂcÏely teÂto
uÂmluvy se nepovazÏuje za mõÂsto podnikaÂnõÂ na uÂze-
mõÂ smluvnõÂho staÂtu, ledazÏe se nachaÂzõÂ v uÂzemnõÂ
jednotce, na kterou se vztahuje tato uÂmluva.ª.

CÏ l aÂ n e k I V

UstanovenõÂ cÏlaÂnku 34 se vypousÏteÏ jõÂ a nahra-
zujõÂ se teÏ mito ustanovenõÂmi:

¹1. Dva nebo võÂce staÂtuÊ , ktereÂ majõÂ tuteÂzÏ nebo
velmi podobnou praÂvnõÂ uÂpravu veÏ cõÂ, na ktereÂ se
vztahuje tato uÂmluva, mohou kdykoli prohlaÂsit, zÏe
se uÂmluva nebude vztahovat na smlouvy o koupi
mezi stranami, jezÏ majõÂ mõÂsto podnikaÂnõÂ na uÂzemõÂ
teÏ chto staÂtuÊ . TakovaÂ prohlaÂsÏenõÂ mohou byÂt ucÏi-
neÏna spolecÏneÏ nebo vzaÂjemnyÂmi jednostrannyÂmi
prohlaÂsÏenõÂmi.

2. SmluvnõÂ staÂt, kteryÂ maÂ tuteÂzÏ nebo velmi po-
dobnou praÂvnõÂ uÂpravu veÏ cõÂ, na ktereÂ se vztahuje
tato uÂmluva, jako jeden nebo võÂce staÂtuÊ , jezÏ ne-
jsou smluvnõÂ stranou teÂto uÂmluvy, muÊ zÏe kdykoli
prohlaÂsit, zÏe tato uÂmluva se nebude vztahovat na
smlouvy o koupi mezi stranami, jezÏ majõÂ mõÂsto pod-
nikaÂnõÂ na uÂzemõÂ teÏ chto staÂtuÊ .

3. JestlizÏe staÂt, vuÊ cÏi neÏ muzÏ bylo ucÏineÏ no pro-
hlaÂsÏenõÂ podle odstavce 2, se pozdeÏ ji stane smluv-
nõÂm staÂtem, bude mõÂt toto prohlaÂsÏenõÂ ode dne, kdy
vuÊ cÏi noveÂmu smluvnõÂmu staÂtu nabude uÂmluva plat-
nosti, uÂ cÏinky podle odstavce 1, jestlizÏe novyÂ smluv-
nõÂ staÂt se prÏipojõÂ k takoveÂmu prohlaÂsÏenõÂ nebo ucÏinõÂ
vzaÂ jemneÂ jednostranneÂ prohlaÂsÏenõÂ.ª.

CÏ l aÂ n e k V

UstanovenõÂ cÏlaÂnku 37 se vypousÏteÏ jõÂ a nahra-
zujõÂ se teÏ mito ustanovenõÂmi:

¹Tato uÂmluva se nedotyÂkaÂ jakeÂkoli mezinaÂrod-
nõÂ dohody, kteraÂ jizÏ byla nebo bude uzavrÏena a jezÏ
obsahuje ustanovenõÂ, tyÂkajõÂcõÂ se veÏ ci upravenyÂch
touto uÂmluvou, jestlizÏe strany majõÂ mõÂsto podnikaÂ-
nõÂ na uÂzemõÂ staÂtuÊ , jezÏ jsou smluvnõÂmi stranami
takoveÂ dohody.ª.

CÏ l aÂ n e k V I

Na konci odstavce 1 cÏlaÂnku 40 se prÏipojuje
toto ustanovenõÂ:

¹VzaÂjemnaÂ jednostrannaÂ prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏnaÂ
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podle cÏlaÂnku 34 nabyÂvajõÂ uÂ cÏinnosti prveÂho dne
meÏ sõÂce, kteryÂ naÂsleduje po uplynutõÂ sÏesti meÏ sõÂcuÊ
ode dne, kdy generaÂlnõÂ tajemnõÂk Organizace spo-
jenyÂch naÂroduÊ obdrzÏel poslednõÂ prohlaÂsÏenõÂ.ª.

ZAÂ VEÏ RECÏ NAÂ USTANOVENIÂ

CÏ l aÂ n e k V I I

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Organizace spojenyÂch naÂ-
roduÊ je tõÂmto urcÏen depozitaÂrÏem tohoto protokolu.

CÏ l aÂ n e k V I I I

1. K tomuto protokolu mohou prÏistoupit vsÏech-
ny staÂty.

2. PrÏistoupenõÂ k tomuto protokolu kteryÂmkoli
staÂtem, kteryÂ nenõÂ smluvnõÂ stranou UÂ mluvy o pro-
mlcÏenõÂ 1974 bude mõÂt uÂcÏinky prÏõÂstupu k teÂto UÂ mlu-
veÏ doplneÏneÂ tõÂmto protokolem za podmõÂnek stano-
venyÂch ustanovenõÂmi cÏlaÂnku XI.

3. Listiny o prÏõÂstupu budou ulozÏeny u gene-
raÂlnõÂho tajemnõÂka Organizace spojenyÂch naÂroduÊ .

CÏ l aÂ n e k I X

1. Tento protokol nabude platnosti prveÂho dne
sÏesteÂho meÏ sõÂce naÂsledujõÂcõÂho po ulozÏenõÂ druheÂ lis-
tiny o prÏõÂstupu, jestlizÏe tohoto dne

a) UÂ mluva o promlcÏenõÂ 1974 bude v platnosti,

b) UÂ mluva o koupi 1980 bude rovneÏzÏ v platnosti.

JestlizÏe tyto uÂmluvy nebudou tohoto dne v plat-
nosti, nabude tento protokol platnosti prvnõÂho dne,
kdy obeÏ uÂmluvy budou platneÂ .

2. Pro kazÏdyÂ staÂt, ktery prÏistoupõÂ k tomuto
protokolu po ulozÏenõÂ druheÂ listiny o prÏõÂstupu, na-
bude tento protokol platnosti prveÂho dne sÏesteÂho
meÏ sõÂce naÂsledujõÂcõÂho po ulozÏenõÂ jeho listiny o prÏõÂ-
stupu, jestlizÏe v tento den bude tento protokol
v platnosti. JestlizÏe tohoto dne tento protokol jesÏteÏ
nebude platit, nabude protokol platnosti pro tento
staÂt dnem, kdy protokol nabude platnosti.

CÏ l aÂ n e k X

JestlizÏe staÂt ratifikuje nebo prÏistoupõÂ k UÂ mluveÏ
o promlcÏenõÂ 1974 po vstupu tohoto protokolu v plat-
nost, tato ratifikace nebo tento prÏõÂstup bude mõÂt

rovneÏ zÏ uÂcÏinky prÏõÂstupu k tomuto protokolu, jestlizÏe
to staÂt oznaÂmõÂ depozitaÂrÏi.

CÏ l aÂ n e k X I

KazÏdyÂ staÂt, kteryÂ se stane smluvnõÂ stranou
UÂ mluvy o promlcÏenõÂ 1974 doplneÏ neÂ tõÂmto protoko-
lem na zaÂkladeÏ cÏlaÂnkuÊ VIII, IX nebo X tohoto pro-
tokolu, bude soucÏasneÏ povazÏovaÂn, ledazÏe oznaÂmõÂ
depozitaÂrÏi neÏ co jineÂho, za smluvnõÂ stranu uÂmluvy
nedoplneÏneÂ tõÂmto protokolem ve vztahu ke ktereÂ-
koli smluvnõÂ straneÏ uÂmluvy, jezÏ nebude smluvnõÂ
stranou tohoto protokolu.

CÏ l aÂ n e k X I I

KazÏdyÂ staÂt muÊ zÏe prohlaÂsit v dobeÏ ulozÏenõÂ sveÂ
listiny o prÏõÂstupu nebo oznaÂmenõÂ podle cÏlaÂnku X,
zÏe nebude vaÂzaÂn cÏlaÂnkem I tohoto protokolu. Pro-
hlaÂsÏenõÂ podle tohoto cÏlaÂnku musõÂ byÂt põÂsemneÂ a
byÂt formaÂlneÏ oznaÂmeno depozitaÂrÏi.

CÏ l aÂ n e k X I I I

1. SmluvnõÂ staÂt muÊ zÏe vypoveÏdeÏ t tento protokol,
jestlizÏe to oznaÂmõÂ depozitaÂrÏi.

2. VyÂpoveÏd' bude mõÂt uÂcÏinek prveÂho dne meÏ -
sõÂce naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ dvanaÂcti meÏ sõÂcuÊ po
obdrzÏenõÂ oznaÂmenõÂ depozitaÂrÏem.

3. KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt, pro neÏ hozÏ zanikne uÂcÏin-
nost tohoto protokolu na zaÂkladeÏ odstavcuÊ 1 a 2
tohoto cÏlaÂnku, zuÊ stane smluvnõÂ stranou UÂ mluvy
o promlcÏenõÂ 1974 v nedoplneÏneÂm zneÏnõÂ, ledazÏe vy-
povõÂ nedoplneÏnou uÂmluvu podle jejõÂho cÏlaÂnku 45.

CÏ l aÂ n e k X I V

1. DepozitaÂrÏ zasÏle oveÏ rÏeneÂ prÏesneÂ opisy tohoto
protokolu vsÏem staÂtuÊ m.

2. Jakmile tento protokol nabude platnosti po-
dle cÏlaÂnku IX, depozitaÂrÏ prÏipravõÂ zneÏnõÂ UÂ mluvy
o promlcÏenõÂ 1974 doplneÏneÂ tõÂmto protokolem a za-
sÏle jeho oveÏ rÏenyÂ prÏesnyÂ opis vsÏem staÂtuÊ m, ktereÂ
budou smluvnõÂmi stranami uvedeneÂ uÂmluvy dopl-
neÏneÂ tõÂmto protokolem.

DaÂno ve VõÂdni dne jedenaÂcteÂho dubna 1980
v jednom puÊ vodnõÂm vyhotovenõÂ, jehozÏ arabskeÂ,
anglickeÂ, cÏõÂnskeÂ , francouzskeÂ, ruskeÂ a sÏpaneÏ lskeÂ
zneÏnõÂ maÂ stejnou platnost.
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162

S D EÏ L E N IÂ

federaÂ lnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏ cõÂ sdeÏ lu-

je, zÏe dne 13. prosince 1990 byla v Praze sjednaÂna

vyÂmeÏnou noÂ t Dohoda o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Repu-

bliky a vlaÂdami zemi BENELUXu. Dohoda vstoupila
v platnost dnem 1. ledna 1991.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ cÏeskoslovenskeÂ noÂ ty a prÏeklad
noÂ ty zemõÂ BENELUXu se vyhlasÏujõÂ soucÏasneÏ .
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BelgickeÂ velvyslanectvõÂ NizozemskeÂ velvyslanectvõÂ

VeÏc: HospodaÂrÏskaÂ unie Benelux

D O H O D A

mezi vlaÂdami zemõÂ Benelux a vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky o zrusÏenõÂ

võÂzoveÂ povinnosti, uzavrÏeneÂ vyÂmeÏnou dopisuÊ .

Pane ministrÏe,

maÂme cÏest oznaÂmit VasÏõÂ Excelenci, zÏe vlaÂdy zemõÂ Benelux, jednajõÂce spolecÏneÏ na zaÂkladeÏ UÂ mluvy
mezi BelgickyÂm kraÂlovstvõÂm, LucemburskyÂm velkoveÂvodstvõÂm a NizozemskyÂm kraÂlovstvõÂm o prÏevodu
kontroly osob na vneÏ jsÏõÂ hranici uÂzemõÂ Beneluxu, podepsaneÂ v Bruselu 11. dubna 1960, jsou ochotny
uzavrÏõÂt s vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky Dohodu o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinosti v naÂ-
sledujõÂcõÂm zneÏnõÂ:

1. Podle teÂto Dohody se rozumõÂ:

¹zemeÏ mi BENELUXUª BelgickeÂ kraÂlovstvõÂ, LucemburskeÂ velkoveÂvodstvõÂ a NizozemskeÂ kraÂlovstvõÂ,

¹uÂzemõÂm BENELUXUª vsÏechna uÂzemõÂ BelgickeÂho kraÂlovstvõÂ, LucemburskeÂho velkoveÂvodstvõÂ a Nizo-
zemskeÂho kraÂlovstvõÂ v EvropeÏ .

2. StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky mohou vstoupit na uÂzemõÂ BENE-
LUXU bez võÂza na dobu nejvyÂsÏe trÏõÂ meÏ sõÂcuÊ na zaÂkladeÏ platneÂho cestovnõÂho pasu.

3. StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci zemõÂ BENELUXU mohou vstoupit na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ
Republiky bez võÂza na dobu nejvyÂsÏe trÏõÂ meÏ sõÂcuÊ na zaÂkladeÏ platneÂho cestovnõÂho pasu.

4. Na pobyt delsÏõÂ trÏõÂ meÏ sõÂcuÊ musejõÂ osoby pozÏõÂvajõÂcõÂ vyÂhod teÂto Dohody obdrzÏet odpovõÂdajõÂcõÂ võÂ-
zum od prÏõÂslusÏneÂho diplomatickeÂho nebo konzulaÂrnõÂho zastoupenõÂ smluvnõÂho staÂtu, do ktereÂho chteÏ jõÂ
cestovat.

5. StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci zemõÂ BENELUXU, kterÏõÂ zÏijõÂ dlouhodobeÏ v CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Re-
publice, a staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky, kterÏõÂ zÏijõÂ dlouhodobeÏ v jedneÂ
ze zemõÂ BENELUXU, mohou opustit zemi jejich pobytu a vraÂtit se do nõÂ bez võÂza na zaÂkladeÏ platneÂho
naÂrodnõÂho cestovnõÂho pasu a platneÂho pobytoveÂho pruÊ kazu.

6. KazÏdaÂ vlaÂda si vyhrazuje praÂvo odmõÂtnout vstup do sveÂ zemeÏ osobaÂm, ktereÂ nemajõÂ pozÏado-
vaneÂ doklady ke vstupu nebo ktereÂ nedisponujõÂ dostatecÏnyÂmi prostrÏedky k obzÏiveÏ nebo ktereÂ jsou po-



vazÏovaÂny za nezÏaÂdoucõÂ nebo jsou povazÏovaÂny za takoveÂ, ktereÂ mohou ohrozit verÏejnyÂ klid, verÏejnyÂ
porÏaÂdek nebo naÂrodnõÂ bezpecÏnost.

7. S vyÂjimkou vyÂsÏe uvedenyÂch ustanovenõÂ se budou i nadaÂle plnit zaÂkony a prÏedpisy platneÂ v ze-
mõÂch BENELUXU a v CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republice tyÂkajõÂcõÂ se vstupu, pobytu nebo vy-
hosÏteÏnõÂ cizincuÊ , jakozÏ i vyÂkonu samostatneÂ nebo nesamostatneÂ vyÂdeÏ lecÏneÂ cÏinnosti.

8. KazÏdaÂ vlaÂda se zavazuje, zÏe umozÏnõÂ kdykoliv a bez formalit, aby se na jejõÂ uÂzemõÂ vraÂtili:

a) jejõÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci, kterÏõÂ vstoupili na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany,

b) osoby, ktereÂ na toto uÂzemõÂ vstoupily na zaÂkladeÏ platneÂho naÂrodnõÂho cestovnõÂho pasu vydaneÂho
belgickyÂmi, lucemburskyÂmi, nizozemskyÂmi nebo cÏeskoslovenskyÂmi uÂ rÏady, i kdyby staÂtnõÂ prÏõÂslusÏ-
nost byla popõÂraÂna.

9. SmluvnõÂ staÂty si prÏedaÂvajõÂ diplomatickou cestou vzory novyÂch nebo zmeÏneÏnyÂch naÂrodnõÂch ces-
tovnõÂch pasuÊ spolecÏneÏ s uÂdaji o jejich pouzÏitõÂ, a to pokud je mozÏneÂ , 60 dnuÊ prÏed jejich zavede-
nõÂm.

10. S vyÂjimkou cÏlaÂnku 8 muÊ zÏe byÂt provaÂdeÏnõÂ teÂto Dohody pozastaveno neÏ kterou ze smluvnõÂch
stran.

PozastavenõÂ musõÂ byÂt oznaÂmeno okamzÏiteÏ diplomatickou cestou belgickeÂ vlaÂdeÏ . Tato vlaÂda bude
informovat ostatnõÂ vlaÂdy, ktereÂ Dohodu podepsaly, o tomto oznaÂmenõÂ. StejneÏ tak tomu bude v prÏõÂpa-
deÏ , kdy prÏõÂslusÏneÂ opatrÏenõÂ bude zrusÏeno.

11. Pokud jde o NizozemskeÂ kraÂlovstvõÂ, muÊ zÏe byÂt platnost teÂto Dohody rozsÏõÂrÏena na uÂzemõÂ Aru-
by a nizozemskyÂch Antil oznaÂmenõÂm vlaÂdy NizozemõÂ vlaÂdeÏ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky.

12. Tato Dohoda vstoupõÂ v platnost dne 1. ledna 1991 na dobu jednoho roku. Nebude-li vypoveÏ -
zena 30 dnuÊ prÏed koncem tohoto obdobõÂ, bude povazÏovaÂna za prodlouzÏenou na neomezenou dobu. Po
uplynutõÂ doby jednoho roku od vstupu Dohody v platnost kazÏdaÂ z vlaÂd, ktereÂ Dohodu podepsaly, ji
bude moci vypoveÏ deÏ t v 60dennõÂ vyÂpoveÏdnõÂ lhuÊ teÏ belgickeÂ vlaÂdeÏ .

VyÂpoveÏd' jedneÂ ze smluvnõÂch stran bude mõÂt uÂcÏinky zaÂniku Dohody. BelgickaÂ vlaÂda bude infor-
movat diplomatickou cestou ostatnõÂ smluvnõÂ strany teÂto Dohody o vyÂpoveÏdi uvedeneÂ v tomto cÏlaÂnku.

JestlizÏe je vlaÂda CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky prÏipravena uzavrÏõÂt s vlaÂdami zemõÂ
BENELUXU Dohodu tyÂkajõÂcõÂ se vyÂsÏe uvedenyÂch ustanovenõÂ, maÂme cÏest navrhnout VasÏõÂ Excelenci, aby
tento dopis a VasÏe odpoveÏd', kterou by VasÏe Excelence adresovala kazÏdeÂmu z naÂs, tvorÏily Dohodu
mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a vlaÂdami zemõÂ BENELUXU.

VyuzÏõÂvaÂme teÂto prÏõÂlezÏitosti, pane ministrÏe, abychom znovu ujistili VasÏi Excelenci nasÏõÂ nejhlubsÏõÂ
uÂ ctou.

V Praze, 13. prosince 1990

Za BelgickeÂ kraÂlovstvõÂ:

Henry Beyens v. r.

Za LucemburskeÂ velkoveÂvodstvõÂ:

L. d'Ansembourg v. r.

Za NizozemskeÂ kraÂlovstvõÂ:

L. d'Ansembourg v. r.

Jeho Excelence

pan JirÏõÂ Dienstbier
ministr zahranicÏnõÂch veÏ cõÂ
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky

P r a h a
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JIRÏ IÂ DIENSTBIER

mõÂstoprÏedseda vlaÂdy
a ministr zahranicÏnõÂch veÏ cõÂ
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky

Praha, dne 13. prosince 1990

Pane velvyslancÏe,

maÂm cÏest potvrdit prÏõÂjem VasÏeho dopisu ze dne 13. prosince 1990, ve ktereÂm jste mi z poveÏ -
rÏenõÂ sveÂ vlaÂdy navrhl uzavrÏenõÂ Dohody o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti mezi vlaÂdami zemõÂ BENELUXU
a vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky tohoto zneÏnõÂ:

¹Pane ministrÏe,

maÂme cÏest oznaÂmit VasÏõÂ Excelenci, zÏe vlaÂdy zemõÂ BENELUXU v souladu se Smlouvou mezi Bel-
gickyÂm kraÂlovstvõÂm, LucemburskyÂm velkoveÂvodstvõÂm a NizozemskyÂm kraÂlovstvõÂm tyÂkajõÂcõÂ se prÏene-
senõÂ kontroly osob k vneÏ jsÏõÂm hranicõÂm uÂzemõÂ BENELUXU, podepsanou v Bruselu dne 11. dubna 1960,
jsou spolecÏneÏ prÏipraveny uzavrÏõÂt s vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky Dohodu o zrusÏe-
nõÂ võÂzoveÂ povinnosti v naÂsledujõÂcõÂm zneÏnõÂ:

1. Podle teÂto Dohody se rozumõÂ:
¹zemeÏ mi BENELUXUª BelgickeÂ kraÂlovstvõÂ, LucemburskeÂ velkoveÂvodstvõÂ a NizozemskeÂ kraÂlovstvõÂ,

¹uÂzemõÂm BENELUXUª vsÏechna uÂzemõÂ BelgickeÂho kraÂlovstvõÂ, LucemburskeÂho velkoveÂvodstvõÂ a Nizo-
zemskeÂho kraÂlovstvõÂ v EvropeÏ .

2. StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky mohou vstoupit na uÂzemõÂ BENE-
LUXU bez võÂza na dobu nejvyÂsÏe trÏõÂ meÏ sõÂcuÊ na zaÂkladeÏ platneÂho cestovnõÂho pasu.

3. StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci zemõÂ BENELUXU mohou vstoupit na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ
Republiky bez võÂza na dobu nejvyÂsÏe trÏõÂ meÏ sõÂcuÊ na zaÂkladeÏ platneÂho cestovnõÂho pasu.

4. Na pobyt delsÏõÂ trÏõÂ meÏ sõÂcuÊ musejõÂ osoby pozÏõÂvajõÂcõÂ vyÂhod teÂto Dohody obdrzÏet odpovõÂdajõÂcõÂ võÂ-
zum od prÏõÂslusÏneÂho diplomatickeÂho nebo konzulaÂrnõÂho zastoupenõÂ smluvnõÂho staÂtu, do ktereÂho chteÏ jõÂ
cestovat.

5. StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci zemõÂ BENELUXU, kterÏõÂ zÏijõÂ dlouhodobeÏ v CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Re-
publice a staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky, kterÏõÂ zÏijõÂ dlouhodobeÏ v jedneÂ
ze zemõÂ BENELUXU, mohou opustit zemi jejich pobytu a vraÂtit se do nõÂ bez võÂza na zaÂkladeÏ platneÂho
naÂrodnõÂho cestovnõÂho pasu a platneÂho pobytoveÂho pruÊ kazu.

6. KazÏdaÂ vlaÂda si vyhrazuje praÂvo odmõÂtnout vstup do sveÂ zemeÏ osobaÂm, ktereÂ nemajõÂ pozÏado-
vaneÂ doklady ke vstupu nebo ktereÂ nedisponujõÂ dostatecÏnyÂmi prostrÏedky k obzÏiveÏ nebo ktereÂ jsou po-
vazÏovaÂny za nezÏaÂdoucõÂ nebo jsou povazÏovaÂny za takoveÂ, ktereÂ mohou ohrozit verÏejnyÂ klid, verÏejnyÂ
porÏaÂdek nebo naÂrodnõÂ bezpecÏnost.

7. S vyÂjimkou vyÂsÏe uvedenyÂch ustanovenõÂ se budou i nadaÂle plnit zaÂkony a prÏedpisy platneÂ v ze-
mõÂch BENELUXU a v CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republice tyÂkajõÂcõÂ se vstupu, pobytu nebo vy-
hosÏteÏnõÂ cizincuÊ , jakozÏ i vyÂkonu samostatneÂ nebo nesamostatneÂ vyÂdeÏ lecÏneÂ cÏinnosti.

8. KazÏdaÂ vlaÂda se zavazuje, zÏe umozÏnõÂ kdykoliv a bez formalit, aby se na jejõÂ uÂzemõÂ vraÂtili:

a) jejõÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci, kterÏõÂ vstoupili na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany,

b) osoby, ktereÂ na toto uÂzemõÂ vstoupily na zaÂkladeÏ platneÂho naÂrodnõÂho cestovnõÂho pasu vydaneÂho
belgickyÂmi, lucemburskyÂmi, nizozemskyÂmi nebo cÏeskoslovenskyÂmi uÂ rÏady, i kdyby staÂtnõÂ prÏõÂslusÏ-
nost byla popõÂraÂna.

9. SmluvnõÂ staÂty si prÏedaÂvajõÂ diplomatickou cestou vzory novyÂch nebo zmeÏneÏnyÂch naÂrodnõÂch ces-
tovnõÂch pasuÊ spolecÏneÏ s uÂdaji o jejich pouzÏitõÂ, a to pokud je to mozÏneÂ, 60 dnuÊ prÏed jejich zavedenõÂm.

10. S vyÂjimkou cÏlaÂnku 8 muÊ zÏe byÂt provaÂdeÏnõÂ teÂto Dohody pozastaveno neÏ kterou ze smluvnõÂch
Stran.

PozastavenõÂ musõÂ byÂt oznaÂmeno okamzÏiteÏ diplomatickou cestou belgickeÂ vlaÂdeÏ . Tato vlaÂda bude in-
formovat ostatnõÂ vlaÂdy, ktereÂ Dohodu podepsaly, o tomto oznaÂmenõÂ. StejneÏ tak tomu bude v prÏõÂpadeÏ ,
kdy prÏõÂslusÏneÂ opatrÏenõÂ bude zrusÏeno.
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11. Pokud jde o NizozemskeÂ kraÂlovstvõÂ, muÊ zÏe byÂt platnost teÂto Dohody rozsÏõÂrÏena na uÂzemõÂ Aru-
by a nizozemskyÂch Antil oznaÂmenõÂm vlaÂdy NizozemõÂ vlaÂdeÏ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky.

12. Tato Dohoda vstoupõÂ v platnost dne 1. ledna 1991 na dobu jednoho roku. Nebude-li vypoveÏ -
zena 30 dnuÊ prÏed koncem tohoto obdobõÂ, bude povazÏovaÂna za prodlouzÏenou na neomezenou dobu. Po
uplynutõÂ doby jednoho roku od vstupu Dohody v platnost kazÏdaÂ z vlaÂd, ktereÂ Dohodu podepsaly, ji
bude moci vypoveÏ deÏ t v 60dennõÂ vyÂpoveÏdnõÂ lhuÊ teÏ belgickeÂ vlaÂdeÏ .

VyÂpoveÏd' jedneÂ ze smluvnõÂch stran bude mõÂt uÂcÏinky zaÂniku Dohody. BelgickaÂ vlaÂda bude infor-
movat diplomatickou cestou ostatnõÂ smluvnõÂ strany teÂto Dohody o vyÂpoveÏdi uvedeneÂ v tomto cÏlaÂnku.

JestlizÏe je vlaÂda CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky prÏipravena uzavrÏõÂt s vlaÂdami zemõÂ
BENELUXU Dohodu tyÂkajõÂcõÂ se vyÂsÏe uvedenyÂch ustanovenõÂ, maÂme cÏest navrhnout VasÏõÂ Excelenci, aby
tento dopis a VasÏe odpoveÏd', kterou by VasÏe Excelence adresovala kazÏdeÂmu z naÂs, tvorÏily Dohodu
mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a vlaÂdami zemõÂ BENELUXU.

VyuzÏõÂvaÂme teÂto prÏõÂlezÏitosti, pane ministrÏe, abychom znovu ujistili VasÏi Excelenci nasÏõÂ nejhlubsÏõÂ
uÂ ctou.ª.

MaÂm cÏest VaÂm sdeÏ lit, zÏe maÂ vlaÂda souhlasõÂ s naÂvrhy obsazÏenyÂmi ve VasÏem dopise. VaÂsÏ dopis
a tato odpoveÏd' tvorÏõÂ tõÂmto Dohodu mezi obeÏma nasÏimi vlaÂdami.

PrÏijmeÏ te prosõÂm, pane velvyslancÏe, ujisÏteÏ nõÂ o meÂ nejhlubsÏõÂ uÂcteÏ .

Ministr zahranicÏnõÂch veÏ cõÂ:

JirÏõÂ Dienstbier v. r.

Jeho Excelence

Lambert d'Ansembourg
mimorÏaÂdnyÂ a zplnomocneÏnyÂ velvyslanec
NizozemskeÂho kraÂlovstvõÂ

P r a h a
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O P A T RÏ E N IÂ

F E D E R AÂ L N IÂ C H O R G AÂ N UÊ A O R G AÂ N UÊ R E P U B L I K

Ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch veÏ cõÂ CÏ eskeÂ republiky

oznamuje, zÏe v souladu s ustanovenõÂm § 9 odst. 1 a 2 zaÂkona cÏ. 2/1991 Sb., o kolektivnõÂm vyjed-
naÂvaÂnõÂ, byly u neÏ j ulozÏeny k 31. brÏeznu 1991 tyto kolektivnõÂ smlouvy vysÏsÏõÂho stupneÏ :

1. OdveÏ tvovaÂ kolektivnõÂ smlouva na rok 1991 pro odveÏ tvõÂ vodnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ uzavrÏenaÂ mezi
OdborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ drÏevozpracujõÂcõÂch odveÏ tvõÂ, lesnõÂho a vodnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ
v CÏ eskeÂ republice

a

Svazem zameÏ stnavateluÊ vodnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ.

2. OdveÏ tvovaÂ kolektivnõÂ smlouva na rok 1991 pro odveÏ tvõÂ vodovoduÊ a kanalizacõÂ uzavrÏenaÂ mezi
OdborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ drÏevozpracujõÂcõÂch odveÏ tvõÂ, lesnõÂho a vodnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ
v CÏ eskeÂ republice

a

Svazem zameÏ stnavateluÊ vodnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ.

3. OdveÏ tvovaÂ kolektivnõÂ smlouva na rok 1991 pro odveÏ tvõÂ spotrÏebnõÂho pruÊ myslu uzavrÏenaÂ mezi
OdborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ drÏevozpracujõÂcõÂch odveÏ tvõÂ, lesnõÂho a vodnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ
v CÏ eskeÂ republice

a

UniõÂ zameÏ stnavatelskyÂch svazuÊ CÏ SFR ± svazem drÏevozpracujõÂcõÂho pruÊ myslu.

4. OdveÏ tvovaÂ kolektivnõÂ smlouva na rok 1991 pro odveÏ tvõÂ naÂbytkaÂrÏskeÂho pruÊ myslu uzavrÏenaÂ
mezi OdborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ drÏevozpracujõÂcõÂch odveÏ tvõÂ, lesnõÂho a vodnõÂho hospodaÂrÏ-
stvõÂ v CÏ eskeÂ republice

a

UniõÂ zameÏ stnavatelskyÂch svazuÊ CÏ SFR ± Svazem drÏevozpracujõÂcõÂho pruÊ myslu.

5. OdveÏ tvovaÂ kolektivnõÂ smlouva na rok 1991 pro odveÏ tvõÂ pruÊ myslu papõÂru a celuloÂzy uzavrÏenaÂ
mezi OdborovyÂm svazem drÏevozpracujõÂcõÂch odveÏ tvõÂ, lesnõÂho a vodnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ v CÏ eskeÂ
republice

a

Svazem pruÊ myslu papõÂru a celuloÂzy.

6. OdveÏ tvovaÂ kolektivnõÂ smlouva na rok 1991 pro odveÏ tvõÂ drÏevozpracujõÂcõÂho pruÊ myslu uzavrÏenaÂ
mezi OdborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ drÏevozpracujõÂcõÂch odveÏ tvõÂ, lesnõÂho a vodnõÂho hospodaÂrÏ-
stvõÂ v CÏ eskeÂ republice

a

UniõÂ zameÏ stnavatelskyÂch svazuÊ CÏ SFR ± svazem drÏevozpracujõÂcõÂho pruÊ myslu.

7. OdveÏ tvovaÂ kolektivnõÂ smlouva na rok 1991 pro odveÏ tvõÂ stavebnictvõÂ uzavrÏenaÂ mezi Odboro-
vyÂm svazem Stavba

a

KoordinacÏnõÂ uniõÂ podnikatelskyÂch svazuÊ ve stavebnictvõÂ CÏ eskeÂ republiky zastupujõÂcõÂ Svaz pod-
nikateluÊ ve stavebnictvõÂ CÏ eskeÂ republiky, Svaz cÏeskomoravskeÂho stavebnictvõÂ a Svaz staveb-
nictvõÂ CÏ eskeÂ republiky.

8. KolektivnõÂ smlouva na rok 1991 pro odveÏ tvõÂ hornictvõÂ, geologie a naftoveÂho pruÊ myslu uzavrÏe-
naÂ mezi FederaÂlnõÂm odborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ hornictvõÂ, geologie, naftoveÂho pruÊ myslu

a

Svazem podnikuÊ a akciovyÂch spolecÏnostõÂ duÊ lnõÂho pruÊ myslu.
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9. SvazovaÂ kolektivnõÂ smlouva na rok 1991 pro odveÏ tvõÂ kovopruÊ myslu uzavrÏenaÂ mezi CÏ eskou ko-
morou CÏ eskoslovenskeÂho odboroveÂho svazu pracovnõÂkuÊ v kovopruÊ myslu

a

Svazem pruÊ myslu CÏ eskeÂ republiky.

10. KolektõÂvna zmluva na rok 1991 pre odvetvie kovopriemyslu uzatvorenaÂ medzi UÂ strednyÂm vyÂ-
borom odboroveÂho zvaÈ zu pracovnõÂkov v kovopriemysle

a

ZvaÈ zom priemyslu Slovenskej republiky ± odvetvovyÂmi zvaÈ zmi hutnõÂctva, strojaÂrstva a elek-
trotechniky.

11. VysÏsÏõÂ kolektivnõÂ smlouva na rok 1991 pro odveÏ tvõÂ vyÂroby rÏemesel a sluzÏeb uzavrÏenaÂ mezi
CÏ eskomoravskyÂm odborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ sluzÏeb

a

Svazem drobneÂ vyÂroby, rÏemesel a sluzÏeb.

12. OdveÏ tvovaÂ kolektivnõÂ smlouva na rok 1991 pro odveÏ tvõÂ textilnõÂho, odeÏ vnõÂho a kozÏedeÏ lneÂho
pruÊ myslu uzavrÏenaÂ mezi OdborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ textilnõÂho, odeÏ vnõÂho a kozÏedeÏ lneÂho
pruÊ myslu CÏ ech a Moravy

a

AsociacõÂ textilnõÂho a konfekcÏnõÂho pruÊ myslu.

13. KolektivnõÂ smlouva na rok 1991 pro odveÏ tvõÂ polygrafickeÂho pruÊ myslu uzavrÏenaÂ mezi Typogra-
fickou besedou, odborovyÂm svazem zameÏ stnancuÊ polygrafickeÂ vyÂroby v CÏ echaÂch, na MoraveÏ
a ve Slezku

a

PolygrafickyÂm greÂmiem CÏ eskeÂ republiky.

14. KolektivnõÂ smlouva vysÏsÏõÂho stupneÏ na rok 1991 pro odveÏ tvõÂ energetiky uzavrÏenaÂ mezi Fede-
raÂ lnõÂm odborovyÂm svazem energetiky

a

CÏ eskyÂm svazem zameÏ stnavateluÊ v energetice.

15. KolektivnõÂ smlouva na rok 1991 pro odveÏ tvõÂ plynaÂrenstvõÂ uzavrÏenaÂ mezi CÏ eskoslovenskyÂm od-
borovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ plynaÂrenstvõÂ

a

Svazem podnikateluÊ v plynaÂrenstvõÂ.
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